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(Jhhf'nah h{/. 

The carpeniei's wooden nail. 

A f!ujM‘nt.or once in v<‘rv sfrailrjjo;! rirrnm ^iniiCcs niifl (ihli'j’t'il 
to S('ii liis litth' liouso. he luol illi.j' )KC(1 of i{. and }ilt li<'"!>'h 

^le hnyt'r was liviiiy in it, the (■;(rj)em,('r weni. (svi'ry (ivenin.ii; wluai 
nis werlv was ovei', and hanj^od his ura]i upon a wooden poy, vvhicdi 
>vas five I tdu' froiw, dooi'. Ho did Idiif 1‘or ten d:ty.M, wiioii the^ 
owner (»£ the ItniiRC reinonstrai od, snyin'" that Mm lious(‘ was his. 

'J lio (•urpont(;r ri'plied : “Yes, tin' house h yinu’s, l)\ii not this 
A*'oodon nail.” Ae,c-oi‘dini>ly the owner had to .settle the matter by 
p’ivinej a tew rrn>rc ruj>ees to t,he! man. 

Carjienters iV'i) cnn.sra.nl1y f)initdin,i>: a tiail hen* or .soiutt oilier tvork 
tdu-r(', in order th.at I hey may be roealled, and bo ttble Oi make a : wo 
or t hree days tnore job of it . VVlu'n llie niasi.ei- deti'cMs somi' lanlt 
it! the work and se.nds ayein for the carpentma ho invioaalily says to 
the man, Look l:ere ; what is thi.sH * Clihumih kij,’ you rascal. ” 

Chh(hvi/i t/iffh chhvh nah hai^tik ruzdn. 

The sotind oi tlic carpenter (loe.s not remain secret. 

Truth out. 

Chliihiak rhhnt ran ta'nji'ir, 

Soup is ready at tlie sound of llie carfx'utor. 

Ibnainred men ^“(‘i wt'll trcJit ed wdierover they }j;h). 

U'ood e.'irjient.or is inueh flatten'd Jind itampored by fh(‘ jH'opli' 
in whose t'niploy lie i.s w'orkiujj^— of course with a stM'eiii) reason. 

Chhu)ia!< fdh fji'zii/nras tah sltuhsawnras ehhui (tudni nnir, 

A carjtenfer, tumbler, and horse-hreakcr (these tliree) only 
live oi«l. halt’ their days. 

Ch!i>''iti(t^ f/el/h pi/ohjt pfdncs ]>elh y’thiVth kithih Uyun 
Julafi mil. 

When tlte carpenter has to do anything for liim^elf, he use.s 
a cabbage- stalk instead of a. largo heani (/ e., he does avork 
at the smallest expemso possible), 

Chh^'>c ijit liiii'ih tah tUv yit kathak. 

Wlien it boils dinner is ready, and when opportunity otfers 
sjicak and act. 

A woi’d or work in sea.son. 

Chhvli chhcli zun zulnn. 

He washes the wood before he burns it (because it \\)(ty be 
unclean). 

A partieulurly serupuloiis conscience. 

0 
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Chliv'iu Wfff chhi'h rraznn. 

Empty vessels sound. 

A dhjal ijugari cJihalliai jdc. 

]}d/iy.n m/nun (/atai Gwnsh S/tOf/ah patin lurun chln^, 
Gwjisii Sliodah runs after the inaji who walks (in a pom{)oiB 
fashion) throwing Ids clothes from side to side. 

II. Ik reUitod (hat a certain man borrowed five rupees t’roiti Gwash 
ami went and ))ouj.dit, dot. li(‘s with tli^' tiiom'y. No sootier were the 
clothes 7ua,dej and the man was waikiu^ with great display in tlio 
liazar, tihen tiwAsh came running after him asking hint to juay ids 
tit'bts. 

Sltodali is a la/.y, smokiu drunken fellow. 

Chon ninugoli. froJr son sun al:. 

Voiir twelve pomuls of mnng is only one of my meals. (My 
expenses ~my fandly, are so great). 

\ (mr gift was but sis a drop in tin; ocean. 

Mitiiil is a veteli or kiml of kidney bean. 

CIiK tiL'ffras clbuhlcar ink plhfsh'nih naul’ar. 

Servant to a man of hiunhle situation and servant to a smJlt 
eyed man. 

Amongst- othei' cases pouted, wben one servant jiasses on to 
anotlier and lower servant tlie niasbu-’?* order to him. 'J'he lower 
Heiaanlsinun e.stablishim'nt are “ bigped *out of lieir Uve.H‘’ aom«* 
I iiiit'K 
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f)frh clbhu^'i bah / 

Is fallin«:;*(lowii a father ? 

\Vh\ sIhuiIcI ] ti{)u]>k' sihout tiiai foiIow '■ 

})ah lag tah rnh 'ik ffii lug iah. lulih j>rfh ! 

1 Udihled into tlie nun!, the heart set upon water-weeds ! 

A liv.m " Kiiiittc'i)’'’ by na ugly, ill-sluipeil wo, mail. 

DafJi.h ai kln'::lh tah hpainn')i, hachh ai h/u’::ib lah 
Ifa man will eat grapes, then let him eat apaiinan kind , ami it 
he will eat grass then let Inni eat zyur. 

Atxiihutv. — k’lioro ar(‘ at least six varieties of g’l’ow iii!.’; iii 

Kasliiin'r. ainoim; w hich apniman Is sa/ul to ho tho bi'st 
Zijur is a- kind of caraway-seial. 

Dachh li^wtaam. kkei/f ::ik para<Iv(\ 'inch ha flap paitaacr. 

ate your grapes.^ Strangers. ()! 1 thought your 

’ relations (wonhl have liad some of them). 

He. that iirglccis his own is worse l.luin an iutidel. 

JUichhtni (ithah chhah chhalun hhfnnarisy tali hho/cir.r alhah 
chhuh rJihalutt dachh ini 

The right hand washes the left, and the left hand waslies th(‘ 
right. 

“ 1 f t h<'^ [dowruan <lid ma. plow, 

'Flic po,‘(, could not svrite” 

l)ah biUj hahi 

Ten wives hut eleven dispositions. 

“ As TTKiny 1 aates as lieads amlas dlUcioni.'’ — ‘‘()n*cuh> Manual 
Balthasar Graciau. 

J)ah chaihJas : (lah mamlaa; dah shhwfa.s. 

Ten in the pocket; ten in the heart ; ten in the pillow. 

No finding out wlmt the man’s opinions reallv arc. 

Vah gaz hynr kgah tah dah gaz ban kgah t 
What is the difYerence whether it is ten yards uj> or ten yards 
down ? 

A i’<'gul?n' niiiny-noddv. 

<hM‘e upon a lintc a niun bdl into a w«dl. .\s lin k ivould hav(‘ jl 
there was aiioLher man passing t*y tljat, \ or v inoniont witli some rofu 
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jTi liis lifiiid. Of coui'Ko lie tlirew one end of the rojie to the man, 
who had fallen into tlio well, and told him to fasten it round his 
loins, wliicli the man did ; and so wa,s jmlh'd up and saved. 

On anotlicr ocension this niai>, who had savaal the other from 
drowning, was passing' by a liij^h tree, when somebody slioiiierl to 
him from the to])in()st bra-nches, that ho was hxod up there and coiiyi 
not possibly descend ; whereupon, liavinpf the same coil of rope liang- 
ing upon his arm, he said, “Don’t fear, wait a moment. Here — 
catch hold of the n))>e,“ and he tlirow one end of the ro])e up to the 
man. 'I’he man caught it, and no s^)onrr had lie done so, than lie 
was jerked most vit»lently from tlie branch and pulled to the ground, 
<iozeiis of yards below. Of course he died instantaneously ; and when 
the ])ass('rs-hy gatliored round the curjise and enc|nired whether the 
innn, wlio had done this decnl, was mad or a murderer, ho replied : 
“ I hav(' pull('(l a man np out of a av(' 11 and noAv 1 linvo jinlled a man 
down h'oin a tree. What is the differenc(‘ whether it is ton yards 
up or ten yards down as long as you save the man.” 

J)ah fhvritnfp dU iah pnfhlntyint . 

Ton claiicings-round and yet behind. 

Vain sti'uggling against misfortune. 

There is a ehildrcm's ga.mo in Kaslimir called Tsilml. One hoy holds 
a piuc‘e of ro ]>0 in his hand, and the ot,li(u* cmd of the rO]X) is fast('ii(;d 
by a stake into the ground. 'J’lie other lioyw go around liim and Ix'at 
liim, wlif'u they cam, vltli sticks. Should this hoy touch one of the 
otlier boys without letting go the* rojie, tliat. otlmr hoy has to catch 
hold of Uk* ]’oj»e and take liis (dianct'. And so tJio play eoiitinuos. 

J)nhan dak manuti (jnUkau nah tah kiniu mamil- poshih iiah. 
Ten ntannts are not required for ten men, bnt one manut is 

not snffieieid for a single man. , 

One or two more in a big family does not make any dilTercncc' in 
the expenses. 

Man lit is a, weight equal to three pounds. 

Dahan fhawnn tah alcis nah fjata'n irai. 

II e gives proioise to ten, but does not give food to one. 

Pahi ivahnri Pashaltnr . 

Dasbahar after ten \ears. 

Txmg f'Tiongli about it. 

Dashahdr or ihimhrd or Jmrd, is tlie tenth of Jalth slinkl pakeh, 
which is lh(' amiiv<‘i’sarv of (bniga’s birthday. On this <lay, also, 
llama niarcherl against llavana, for which reason it, is, also, called 
Vijai Dasani i. 

H. 11. the Maharajah of Kashmir, like other ITindh rajahs, ci'lo- 
brates this day with u'ri'jti pomp and n-joioing. 'J’hreo iuimoiiso 
cardhoui'd ligures stuU’cd with gunpowder are made to represent 
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Rdvatia, KnTi\l)lia,karna and Mi^un^d. and these are placed at the 
proper time in the centre of a largo open space without the city. 
To roprcscait K/ima, Sita and Lakslinian, throe little boys ar«. splon- 
didl}’ dressed and carried in a beautiful pnlarKpuin to the samo 
])laoe. Crowds of ])eoplo gather there, and His Highness sends all 
ithe troops with the guns, &l‘. It is a most exciting occasion. Hxcito- 
ment is at the fulloat pitch, when at a given signal (uio of t,ho 
little boys, who is supjmsed to be llama, steps forth from the pa- 
la.TKpiiri. attended by the two other In, tic boys, and fires a small 
an'ow at the big figure ro))resejttiiig R.ivana, whik^ the oth(’r boys 
discliargo their arrows against the other two figures. Of course 
at this Tnomeiit the throe monsters, R,;ivana, Kiimbhakarrra, and 
Migunud ox])lodo with a tremendous noise ; jonl then the guns rattle 
and th(3 eannon roar, and the people shout until the} are hoarse, and 
eventually^ retire. Of. the Rainayana for an account ol‘ Rama, and 
lus adventures. 

Dai ai diyih tali harah nyumi ; Dai nai diyih tali leriihali 

si soil Uafit kyali ? 

If Cod intends to give, Me will give at the door; hut if God 
will^not give, tlien what is the good of going a thousand 
kos \j..e , about 2,000 English miles) for it. 

Four men, ambitious to become rich, dehwniiried to leave Kashmir 
for some' other country, wlicre they coidd obtain greater woultli 
than it was ]) 0 ssibl{‘ for them to amass in “ the llap})y Valley.’* 
They arvangcul a certain day and started nho!.'T‘th(’r. taking wii h them 
four thousand rupee's for the pur])C3se <.f rr.-eii'ig. Each of tlio 
little company Jiad an equal shart^ in tlii.s sum of money, and they 
all sot forth full of hope that tlu'y would j)ro8pcr and bccotno 
cxceerlingiy ric'h. 

On tjie way it came to pass that God, according to TIis mighty 
power and wisdom, causesd a full-grown golden tree to spring up 
snd(l('nly% and to briiig forth at once rich clusters of gold. Scjoiiig 
this magnificent tree, the four travellers were so surpriw<'d that they 
hardly know what to say or to do. TIow('ver, they soon changed 
ilu'ii' minds about travelling into a foreign (umntry, and rcsolvanl to 
return back to their homes, carrying witli tlunn the tree of gold. 
Tliey^ were reminded of their own Kashmiri proverb, “ Doi ai (Uijih 
fnh harah n/jdsni; Dai nai dii/'ih. tah kmhak sdaah ijaifit Injalv P” which 
being interjU’eted is, “ If God intends to give. He will give at the 
door; but if God will not give, then wliat is the good of going two 
thousand miles for it ?” and therefore thc'y said to one another “wo 
have }ia])ped ujion this golden tree and must take it homo with ua 
anrl be glad for ever.” 

In this proposition they all agreed ; bat how could they so arrange 
it, P Tho tree was high and large; it must be foiled and (uit u[) into 
bundles, which they could carry. Accordingly it was dctormiriod 
tliat two of the }>arty should go to the nearest village and procure 
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axes and saws, while tlie otlier two would roinuin to "uard the 
precious treasure. 

Presently the two selected started for the tools. The other two, 
who were left to watch the tree, then hef^an to take counsel to”:ether 
as to how they might kill their partners. “ We will mix poison with 
their bread,” said one, “and then when they eat thereof they will 
die, and wo each shall have a double share of the treasure.” And 
they did so. 

However, the other two, who were going for the tools, had also 
plotted together by the way as to how tlioy might g(;t rid of tlie two 
partiu^rs left behind hy the tree. “ We will slay them witli one stroke 
of the axe,” said ono, “and thus shall we each have a double share 
in the treasure.” 

In the course of a few lumrs they returned from the village with 
the saws and axes; and immediately, on arriving at the tn'e, they 
slew both of their partners; each slew one witli a single blow from 
the axe. They then commenced to hew down the tree, and this 
done they soon cut up the branches and fastened them inf o bundles 
for carrying away; and tlum thoroughly wearied with exeitiMueut 
and their great exertions they laid down to cat and to slee]). Alas ! 
they ate of the poisoned bread, and slept a sice]), the fata^ sleo]), 
from which they lU'ver woke again. 

A short time afterwards some otluT travellers j)assing hy that 
way found ihe four corpses, lying strclched out stiff and cold 
beneath the golden tree. Cf. “ 'J’hc Orienf alist,” Vol. T., Pts. 
11. and VII., ])p. 47, H)5, where incidents in the Arabic aeeount 
of the Vitgin Mary and Jesus, and in thi' Vedaliblia J:ituka, of the 
Puddliist Tripitakas, are described, \.hich bear a striking resem- 
blance to this story. 

Iranian haHih difo dif, dawava^s y'ltah damn k/nlr. 

Shistaras san gat ski h'sH ; a)Hni c/ihai sal fait Uuadan^ijur, 
Sadaras no /abl s<'dnl, nah laf sam tah nah fat t(U\ 

Par kar paidah pnrivi'z tul ; wani ch/tai sul tah fjdndtui ydr, 
Gdplo heh tah hadam. tut hnshydr roz tr«'v piyddit. 

Trdwak nai tah cJihalr j^'hll ; arani chhai sal tah Uundan yur. 
Give the heart to the bellows, like as the blacksmith gives 
breath to the bellows, 

And your iron will become gold. Now it is early morning, 
seek out your friend (?.e., God). 

The sea has not a shore, neither is there a bridge over it, nor 
any other means of crossing. 

Make to yourself wings and fly. Now it is early morning, 
seek out your friend. 

O negligent man, put on power, he on the alert, take care, 
and leave off' wickedness. 
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If you m\\ not then you are a fool. Now while it is early 
morning seek out your friend. 

A few lines from Lai Ded constantly quoted by the Kashmiri. 
PLtjddi ] — the work of a chapriissi, a Vad lot, as he generaly makes 
his money by oppression, lying, and cheating. 

Damns swit chhitl namaskdr, 

“ Good day ” to the rich or honourable man. 

Datnbih ai zhi kore tah dattrih ai ho wan hachai. 

If from the womb a daughter should be born, and if from the 
fields but an indifferent harvest should be gathered (still he 
is happy. For a little is better than nothing), 

Daml dlthum 7iad pak a wunU danii (lUhmn sum nah txh td7\ 

Dau\i (Viihmn thar phoUawiiniy dami dyuihum gul nah iah 
Ichdr. 

Dami (Uthutn puhtshnn Fuhdawan hanz muj dami ditlium 
kra^t mu 8. 

One moment I saw a little stream flowing, another moment 
I saw neither a bridge, nor any other means of crossing. 

At one time I saw a bush blooming, at another time 1 saw 
neither a flower nor a thorn. 

At one moment 1 saw the mother of the five Paudavas, at 
another moment I saw a potter’s wife’s aunt. 

Nothing in this world rtm last.” 

Quotations from Lai Df'd’s sayings, the whole of which will 
probably soon be in print. 

'Die Tiisl ory of tin? I’dhdavas, and how their mother was reduced 
by Tnisfortuiie to pi’ofoss herself a pntter’.s wife'.s aunt, are fully 
explai7ip(l in the MahdbhiiraLi- 

Don diwun iah prut han'oi^ 

The generous person gives and the miser is sorrowful. 

D uml dvshman chhui uAddn nieiharah sandih Ichutah jdn^ 

A wise enemy is better than an unwise friend. 

P<n\sian. — Dushman i 'hind ki pay e jdti ha, trad hihtar as dn dost Id 
ndddn biiivad- . 

The story is, that there was a prince, who had two ministers, one 
a friend and the other an enemy. Tlie friend happened to be most 
weak and stnjjid, while the eiuony was a very cute and wise follow. 
One day his friend thought within liimself “ J will kill the prince 
and become a great king.” Accordingly ho ordered some men to 
dig a ditch and to cover over the top of it with grass. They did ro. 
Then the stupid minister one day a.sked the king to go for a walk 
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with him ; and pussiiif? by the way of the ditch he pnshod him into 
it, and ordered the atteiidantR to cover him over with earth, liufc 
the other minister was at liand, and the king saw him. and cried unto 
him, “ 0 minister, let mo not die. The country will be ruined.” 
The wise minister knowing that such would be the case, revoked the 
order of the other minister, and had the king pulled out. On the ' 
following day the stupid friend was executed, and the wise enemy 
was y)romoted to very great honour. (This story is evidently takeji 
from the Maldizan i Asnir, a Persian work). 

Dmah-mh'an Icari jmak-mxr barbad. 

The Tbig fire-place destroyed the great man. 

There was a Pandit of the tiameofNand Pdin, and belonging to the 
Tikii sect. He wms indebted to the Patliiin, AzAd Khdn’s goverinent 
to the extent of five Idkhs of rupees. The goverimmt wanted this 
moiwy, but Nand Kdin could not pay it, and so soldiers were stationed 
aronnd his house, and the order was given for his eyes to be takem 
out. When the man arrivcul to execute this cruel order, Nand Rdui 
b(‘ggod that lie would wait, and said, “ There is money under the 
big fire-place. Now Nand iirim’s custom had been to feed two hundred 
p'&oplo every day — tlic poor, the sick and the distressei^ who 
tlirongcd liis house. 

The soldiers according to directions well searched benoatdi the 
fire-place, but found nothing. Tlu'y told the matter to Azfd Khan, 
who sent for Nand Rain and eiupiirod what he meant. Ho answered 
“ ]\ly big fire-place has mined me. In it has been absorbed all my 
wealth.” Azid Khan then rojicatod the order for his eyt^s to be 
taken out. (Aziid Khiin, 17^11, a.d., is the tyrant of whom it was 
said that he killed men as tliougli they were birds.) 

Danah sumbrnn chhui Icani der surun ; danah sumhrmi^chhid 
ruzah mnd mul ; 

Dayiuh du darmas It chhui larun Sahib fff'rvn din Icl/to rut.. 
Gathering money is like gathering a heap of stones, gatliering 
money is as the king’s property; {l.e., is appropriated by 
the state after death). 

Giving money hi alms, you keep it. Remember God day 
and night. 

“ There is tliat scattcrctli and yet iiicreasetli ; and there is that 
withlioldeth more than is meet, but it teiideth to poverty.”— Prov. 
xi. 24. * 

Dandah hholihvr hanimhm gaje ; dand truvit lubar pqje. 

O toothless man (your mouth is like) a harnmam’s fire-place ; 
go and put your teeth at the bottom of a cow-dung basket. 
Hindu adults sometimes, but nearly always the cdiildren, when a 
tooth has been extracltid, place it ut the bottom of a basket of 
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cow-flunpf, or rl.sotlirow i(, inu) a. saylti^S ‘‘ Ongan hd >}ngaro 

chon (land toeh fah. dami f^eh, wliicli moans : — 

“ Kat, 0 brotlmr l{at, you take my tooth am! jinvo me yours.” 
T\[u}iamme(laiis k('op their tooth in a little hex, Avhioh is buriocl 
with t hem Avhoii tlioy tlie. 

Dnnfh't phuhh'tn hiJtOt ^ih c/fhtfh zih 'hiadhn chkum,'* 

“ C/fhor klho ztk chJwl^ zih darh/t cA//a;w.” 

“O bull, why arc you bellowing f* “ I arn ])rou(b** 

“ O bull, why have you diarrhoea “ I am afraid.” 

A coward. 

Dundas chhii'i hitny yoh('tn ? 

Ar(^. the horns loo lieavy for the bullock ] (No). 

No Tiiaitor how large Mie family the father would not willingly 
part with one of his cliildron. 

l)(tnda,s lov tah waUhls (}(’d. 

A good handful of grass for the bullock, but six handfuls fur 
the calf. 

InjuBtlcc^. 

J)n'adaa khejih pafuj^ pantmi k/in/(m rnaadidf. 

The ox who ate the matting ate his rump (/.e., ho got 
whackt'd for it). 

Cousc!(|uence of evil tlccds. 

])(i/(d(Ui ihiiijov tall dhpuk “ Aauii chhuhy 
A man with projecting incisors was about to die, and the 
people, said “ lie is laughing.” 

Ddndih Shst VHUjdn dohalih, 

Ddndih r/fsi vh^ydni ridalUt. 

The owiier of an ox ])louglis in the day. 

The man who hasn’t an ox ploughs at night lie ]>lans 

things in his bed, but forgets them with the moniiug liglit). 

Dangi. Si h. 

A tiger in the vStahle, 

A tyrant, in his house. 

Dajjahas ai ('dnis (jafj^Ium (jidAnh kJiushkas. 

Dajfakfhs at klmslikifs gaijhifu gafAnh uhds. 

If 1 tell him to go to the water lie wall go to the land. 

If I tell him to go to the laud lie will go to the w'ater. 

A gtnjd-iiaiured hdlovv, but wlio invariably misuinlcraUinds any- 
thing and executes it aceurduigly. 

7 
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Dapayai hur, Inli naJipari rdliat-i-j/m clihahamai Mngri. 

O kangri, what shall 1 call thee, a celestial virgin or a fairy ! 
You arc the balm of my life. 

Pcrainn. — Ai kdwjri^ ai kdmjri, qurhd'tii 1n hur o pav'L harrlmmd 
Timsfat wiknna'in hiz icasaf azthi bdhi imi. Tu az pari ndz'ulc tari 
az hanj i ij'ul ra’7id tari, Ha<p]d ajd'ih dil hari. 

I)ur ycUh dudareh yur gaUliih panas, miUlwis bunas miUih 
tal jdi. 

When the body (lit. wood) becomes old (lit. dry and rotten) 
the spirit (lit. friend) goes his own way. The place of this 
earthen pot is under the earth. 

Daranh Das ini Irotri, 

Daram Djis’s chamber. 

A RTuall room. 

Ikirahh ])dK was a. vory colebratcMl clianu*tcr amon" KnsliTnfi i 
JogiK. Jlo livofl in Sriiiaj^ar nonr to ihe (Mitrancc of llio Lake, and 
died in 1877 n. Jlo built several small iiousos, the biggest of which 
was Buflicicnt for only two ])er,sons. • 

Darhdr garih ai til inelih tah halom gafshih durun. 

If from the master's house some oil he given, then one must 
hold up the skirt, Avherein to take it. 

Although the present may be a mean ]»rescnt, and of as much 
benefit to the recipient as oil in a cloth, whicli all runs out au<l is 
spoilt, yet it is"tlio duty of the servant to take it humbly and readily, 
Kashinhd beggars receive alms in this way. 

Dard chheh gard. 

Love is as dust {i.e., must show itself). 

Daryawih mallik ga7izrani. 

To count the waves of the river. 

An iin})ossible task. 

I’ersian. — Maitj i daryd {dinimrdan. 

’All Mardiin KhJ^n (eir. Ib50 a. n) was a governor under tho 
Emperor of Kashmir SUAli Jahiu. Ho had two especial scrv:uil s, one 
a Miihammcdan and the other a Hindu, The IVliihaTumodan woi ked 
all the day, but tho J’andit, who wairked only for one hour, received 
more salary than tho Muliamincdari. The latter petitioned tlic 
king, that lie avouUI at least give him an equal salary. The king 
promised tliat he would do so if the Miihammodan would go a ml 
count tho waves of tlie river and tell liim Jiow many tlioy werc^. The 
Miiiiammcdaii went away at once, but soon found that ho could not 
oblige the king. On his return, when the king asked 1dm how many 
wave’s thoro were, he replied, “ 1 have^ forgotten,” I'licn the king 
ordered the randit to go and count the waves, The raiidit con- 
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an ilir* oondiiion that ilio kinpj wonld alk)w him two thonpaiul 
rn])o('s and nn(' hnndnHl Boldiers for ihis pnrposo, Tho kinji; jrs'vo 
liim wliat he asked for, and away wont the J'andifc to his task. At 
evfM-y turn or ]>asBa"o of the river ho placed foni soldiers and a toll 
hoiis(', and oiTlcrod them to t-ako four rupees from each bimt wl'ie-h 
«\vei,t up or down. The excuse to the boatmen, wlumthey dinnurred, 
was tliut iliey had hindered the Pandit in countin<jf tlie waives ol 
the rivm', and Iheroforo they wa're thn,’ fined. In tliis way he 
(ditainod a lilkh of rui^cos, and Hum went tc the kinp;. In ro]>ly 
to tile king’s quesiaon how many waves there wu're, the Pandit 
ilircjw down the bags of rupees at the ruler’s feet, saying “ One lakh, 
your Maji'sty.” 

Tills Pandit was promoted to a very high post, whilst tlio Miiham- 
modan was debased. 

’riie natives say that ’All Marddn Tvliitii introduced custom-houses 
into Kaslimir at this Pandit’s advice. 

IhUhtaniy ddshtam chhuh nali baMr ; ddraviy ddram chhuh 
hali/tr. 

What I had, what I had, is not wanted ; hut what I have, 
wha have, is necessary. 

Quoted to the man wiio is eon.stantly si)caking of his groat rela- 
tions, or pi’ovious w'calthier state. 

Da.^fdr chluh gandun izzatah hhufirah wushnerah hlmiirah 
nail. 

Men bind on their turbans for honour’s sake, not for 
warmth. 

Dastdrali hadalah chhas kaJas pcdi raz. 

In place of a turban ro})c is on his head. 

A disreputable ])crson. 

Dasturaa vhhnh nah mnl, darhuran cliluih. 

No worth is attached to turbans, but to ])rofessions. 

Not w’liat a man seems, Imt wJait lio is. 

Dastdras dab fah ndlas irit chliu/i mdlis tah mdjih peth 
maranlh wiziJt jdn. 

To dash one’s turban upon the ground, and to tear one’s cloak 
into two pieces at the time of a fatlier’s or mother’s death is 
good. 

This is princi])ally a Hindu custom. They remain tlnis with 
uncovered liead and torn cloak for <ou days nftor Munr jiarent’s 
deaili ; and if tliey are rich tlu'V then trivo the turhaii and cloak 
away, but if they are poor they keep them. 



T^aidat jama Icainnri. chhni nail at, II ur hun sur Tia/t Icahsih 

hanz. 

AmaSvsinp; riches is destruction. A piebald dog is not faithful 
to any one- 

M'lio K.'isluiiiri rails in.'uiy ihiugs )idr but especially tbeso 

tlireo, viz., the world, li(‘alt.h, and money. 

A ccrinin w('altliy merebant, faineil for Ids pfoodnes.s aju1 alms- 
giving, (li(;d, and liis inmienso -wealtli was <listril)utcMl among all liis 
sons, ('xcopL tlic oldest, who did not get a cowrie of it. Thei-cf 
was grc'ut lann'iitntion in tlie city, and os]iecially arnong the ]>oor 
and sick people when they hoai'd of this good man’s deafli. Wliiit 
were tli(‘y to do ? To whom shonhl they go now ? “ T’(a'h;ii>s,” said 

some', ‘‘the sons Avill continue their flocoascd father’s lilxa’ality, that, 
their Tianu^ may live an<l be great in tlie land.” So (crowds of tlni 
poor and distressed wended their way to the sons’ hon8('S. Tlu? 
sons, however, who had conn' into tlu'ir father’s propc'rty wen' not 
good TiK'n, ]>iif. selfish and In.rd-ln'arted ; and so wIic'ii tln-y saw tho 
crowds of beggars ('nt c'ring their ('omponn<l, tlu'y at. (M\e(' ga.ve. ordc'vs 
that. lh('y shonM b(' tmau'd out a.mi told not to eomo again, but, to go 
to tin' ('hh'st son’s (fnarters, as he was move inti'rested in tladr easi'S 
than lln'v wore*. d'lK'n'foix^ lla'y W('nt t.o tlu' Jiousc; of tho ('Idest Sf)n. 
who, follow ing th(' e\a,ni[)!e of Ids father, did wliat he could Tor thi^ 
relief of (heir lu'cessities. 

Now it hf(p[)cm'd that one day some holy men visited this eldest 
!Son and ask('d for alnn;. d'hoy ('aine at a bad tinu', wlu'n he had 
only i Avo ioa V('s wifhinihe vt'ssid. !Iow('\'er, Ik' told tlu'in to wait, 
while In' look tln'.so two loav(‘S and soi 1 t hoin in t In^ bd/iir. d'lu' bwv 
}»;iisiis, ^vlli(‘ll lu' roeei\'('d for thc'in, hc' gav(' to the holy men. VVIk'it 
hi> gav(' tiie money to (horn, {lies knowing that it, was lh('])i‘iee ol' 
the ( u'o lonvc'S, ('inpiiri'd why h<', tin' son of sneh a wealthy and good 
man, was in such n'duei'd eireuni.stanec'S. Ih' t(dd tlu'in that his 
bi'otliers had ap[)ropria.t ('d all the inoin'y, and that In* did not, ea.re 
siitlieieni ly for it to go to law eone('rning his ])ortion- Tln^ holy 
men were very pleasi'd, {iinl much desiix'd to coni] lensatc' this un- 
cart, hly-mindtid son. Aecoixlingly th(*y t.old him tv) ])re])are one of 
t he rooms in his house and sleep in it ; and it wonhl come to ])ass that, 
one night a woman, Daiilat by name, would eiiti'.r his house'; and 
wlu'u h(' heal’d tiie sound of iu'r foolst(']»s aseendiug the sfairs he 
wn,s to open the door of his room, let her eomo in, nnd then chain 
the door; and on lu'r asking to !)(> h't out again, In^was to say to In'i' : 
“ Ihinlai jaiim Jcnnnil ciihat zallat. llilr hCui sdr nah kdiisik hanz,” 
wdiieh means, 1 have not got any money. J think it a sin lo 
amass wealth ; and so yon will not, Ik' faiihful to nu'.” Ihit,” 
confiniK'd the hol^r men, “she' wn‘l! jiromisi' lu'vc'r to go aw'ay ; 
Jind IIk'ii you can ojxm the door.” Saving this, tfiey blessc'd him 
and left. 

Acf’ording to the inst i*nct ions of hi.s saintl}'’ visitors, the eldest son 
thoroughly eleaned one of his moiuH ami arraxigod it as if for a 
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and n,f iiiltI i laid down in ij in roaf . TTo hnd no? 
uh 1 <' 0 ]) l'')r more tlinn iwnlionrK, vlion lu ' avmn n vnk(M\<Ml kv ii 
crcTikinf^ on iJ'o B(a’r8. It was flio w()innn ooinii'O' up. Solio o]>( iicd 
■|Iio (!nor to lc‘i ]i(‘V ('ntor. Ko soono>’ lind he o))on(Hi tlic door tlu-n a 
liith' haitH' oanu' lio:dii»^‘ {do»i«jf in the an until itsc'-tllod upon 'lin 
log head, Lul lie did not, ieol the heat ot the llame. nor did it 
](‘jive any mark hehind In a luinute or two ho ladiiiaicul to tlio 
room, hut, not seeini^ the woman wlio talked, witdi liini (tor slu' laid 
heen turned into the little llame) he 1 lul down a^’ain njion his bed 
and Kl('])t . 

(Jn riainc: in the morning ho hoard that t he kin^' had ordc'red his 
troops to march to a distant country .i^’a in st anot her kini;’ \v!io had 
nnlawt'iilly seized some c(a-Laiii e.uids and villag'i'S; and tlu^ kina’ 
■paid the soldic'rs tludr wai^os berortdiand in p,’o 1 d mohurs. d ho 
soMiers, hoW('V(‘r, did not like this arrnnixemenl , tlu'y wen ai'raid 
that they would lose* them eithm' throuj.vh tliiev is, oi' in soim' otlu^r 
manner; and so tiu'V ‘[•(dniaied theoi t() llie kinjj; with the roijia'st 
that he would send them lo tin.; late* i-ieh mori'liunl's sons and 
t hem exchanged fur jiapen* moiu'V, wideii tlu'v mieht casli at the 
moreluints in the ooindry wliilla'r they wen' jtoiiiL!;. d'lu' kim^; 
(‘om|)!ied#^vit h ( Iioir reiiui’st. and semt the j^’old mohurs t,o tin' late 
niercha id's sons, hut tliey repli('d that tlu'y ni'm not able to fuitil 
th(' kind’s wislies, as they had no transmitions wit h th(' nn'iciiant s 
ol’ tiiat eoiiidry ; and, moreover, they wei’c not knowji by them, and 
Eo t ln'ir iel t i rs woidd not be n'spei’ted. 

In (-In' midst of t his illtllciilt y tlm eldest son of the lat(' merchant, 
omne to tin' kiny, and said that lu‘ would ari*a ii;.C<‘ f^’i' * hi' paynn'id, of 
tho troop, v if Ids, i^Iaji'stv' would trust, him. 'I'Ik' kiiii:; said, “ cs, 
yon arc a p’ood man ; I will send j on tin' money.” 

I\dicn ( he eidc-st son yo( ilu' mon y he })ut, i( inti) a hiiLf <'nrl,hcn 
vessel, and in the midst, of (he ^>’01(1 he ]»nt a letter for one of tlio 
nn'rchanis of that, eonniry whitln'r t In* soldi(‘J*s w('r(' ?.foin^’, askinpe 
bim ])!ease to distri))!ite tin' money amnni;'st them aeeordin^^ to the 
ordi'rs of t In' kiny. lie t lien el!’‘^od up the month of tin' v ^ r! nMli 
a pioco of ordiiiarv oil skin, and .nrave il. to one ol' t lie soldi(‘i>', !.on ‘ 
him to piv( it to a eerlain men'hant on arrival at tin; j, nian'yks ('iid ; 
“ I should l)(> so tha Ilk fa), ” In' said, “ if yon would pleasi' take this 
joy of j>Lrkh\'<. IVI y fi'iend will be so ji,'lad to t them.” 'I'hi' soldier 
readily iiromisi'd to take; the preatest can; of the jar, iinh'ed 7 nany 
otTi'i-ed to lake it, sr> p'ratefid wen; they one and jdl for tliis nian’s 
conv('ni('nt arrani^o'nn'nf eoneerniii^ tlie money. On arri\ inp; in that 
counti'y t he jiot was banded ovi'r to t lie mereh.ant iianunl, who at 
once o]'e'n'd it ami n'ad the let tor. The next, dayllie ^’old mofmrR 
weri' ])aid to i he trooj»s. who weic astonislied at the shrewdness ol 
tin; late nu'rehant’s ehicst son. lieadily they ('ae-h one; si't apart 
some of tin' money as a ])r('Hi'iil for their beni'faetor, while the kin^ 
mad(' him hl,s}nd\al(' socrelar\ and btinker. Ib’cninally In; beeanie 
as Avi'altliy and as ipa-at as his intt' fatln*r;ainl in tin; tirin' ol his 
Kri'atness he did not fori^et the .sick and the, poor. 
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Dayih snud pafvur, yetih mmr, 

Wlieresocver, whosoever has taken possession, that is the 
place of the Deity. 

A man’s house and lands arc sacred ; no person can take them 
from him. 

Da,i Lhe Deity, destiny (Sanskrit). 

Tfawudnras IcoraJi, zuyih; muddaudAras hugnni uy\h. 

All only daughter was born to the plaintiff ; she came in 
marriage to the defendant. 

Quoted wlioii an unlikol^'^ event happens. 

V azaJi'Wnnih nuroli yajih ai dizen diWit iatih tilt yijlh nah 
pvt phirit. 

If he is cast into the bnriiing fire-])lacc, he will not return 
thence (before fultilliiig his work). 

A goodi sharp servant. 

Dazanas dod. 

There is pain from a burn. 

To lose anything is not ]»leasant. 

TlcizihwaUhih wfdivjih zidahbuk. 

Clawing the burnt liver. 

Unguis in ulcere. 

Dedl Icawah dit-^ttin.<i wUh'>nas ? 

Tawah khuiah dlziham wuzah-yunas, 

Aaihavi day all day ah Idiemahah punas ; 

Ihilayani dimahah manz maidmias. 

O mother, why did you marry me to a foolish man ? 

Better that you had given me to a ])rostitute\s cook. 

He woidd have brought me scraps of dinner in Ids wrap and 
I would have eaten them ; 

And 1 would have lolled the whole day upon the grass. 

J)edi talai char as dazun. 

At the king’s ])orch charas burns. 

Cheeky without slinruo, and h(!f<me his master! 

Charas is the exudation of the f1oW(T8 of hemp collected with the 
dew and prepared lor use as an intoxicating drug. 

I)ey chJieh tey. 

The pot is a sword (i.c., makes ravage with one’s income). 
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IVcfiJi kd hunkd mirnh chahkm'i fci khdh. 

The Delhi swell has got a jolly face, but his stomach is 

empty. 

A (letormined to {)ny KnRliniir a visit. Wlieii 

Wruag lio engaged a man as cook, with whom ho had tlio 
following conversation : — 

Panc1i5. — “ Cook.’" 

Cook. — “ les.” 

I’andit. — “ Bring about three-quarters of a poinid of flour from 
the market, aiid make Llnrty-t lireo loaves. Teii gmvsts will 
be present at> dinner this evening. So that ihere will tluni 
be fwo loaves foj- each guest, and Sf)niothing for each to tako 
liomo with ]ii?n, if ho should wish to do so.” 

Cook. — “ r <lo not understand you.” 

Ikuidit. — “Nevermind. J)o as J tell you. The first day, when 
wai (iiitertain strangers, we do so.” 

The cook brought a vessel full of a wat(.T aiid placed it in front of 
the Pandit. 

Pandit, — “ Wher(> is the food 

Cook.-^* ft is the custom in this country not to giv^o any food to 
tfie ptrang('r on the first day — only a V(\ss(d-fnll of w.'itor.” 

PaTidit. — “ No ! 1 am sure you must b(‘ mistaken. 

Cook. — “ I also iliijik that it cannot be tlie custom in your country 
to feed ten men with thrcc-(|uarters of a poiiud of flour.” 

(The Pandit in a rage. Cook.) 


Demwen hour/. 

Saffron witli sheep’s paunch. 

Not wortli the caudle. 

SaSrou is used as a condiment, and is caton only with the best 
meat. 

Deivas tail (Irafhdi/jhas dizlJi ill tah iahor^ udmi sati .Ui 
7iazaril; nah Vciih. 

Oil and rice can be given to (appease tlio anger ol) tlio ghosts 
and demons, but nothing can save us from the evil-eye ol’ 
man. 

C/. “iliek chhain'' ^c. 

Ihgdmih diwai Nddigdmih ^lenjih lewai. 

The great mclu is at Digam, but the washing of the mound is 
at Nadigam. 

Digdm is a village near to SJmpIyoJi. There is a grf'iit nudd tlu'n? 
in the month of duly; and ]>eoi)le, whosi‘ litlle cbildroi hav(.* dit'ii 
during the yoai', go to the place and offer clothes and food in the 
names of their deceased children. 
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On t)]o Famo iln'ro arc fcsf.iwalF also ni Manpf.ini nnfi Trj',i»’arn, 
vvljich arc a ;^a-ca!. disfa/ico fVoni 0710 aiiotlier, {in<t both of iliotn very 
far from Dig;im. It is wi-itton iimt ‘‘Ho wlio visits oaoh of tli(\so 
placaiH in one day, sludJ Jiaccmd to otoriniJ bliss.’^ Oiui man did so, 
ri<li 7 ig upon a, swift ]iors(‘, jind aftorw.ards ma»), horse, and evmy- 
tliiny wtmt up into tin*, clouds out of sii^lit. Anotheu- man by tlio 
name of Krishna iSaraf also succoeded in visitiiio- tlieso llireo 
villages in one day; but for some reason or other ho was not 
tahen up. 

l)l(jih pnhhhifD ink dufjih Mr. 

A small f)ai8:i for a peck and a cowrie for a blow. 

The over-liberal jicrson. 

Dlk ihap tail nik dastnr. 
hjcize him and take his pagri. 

A roS[)Getable vagrant, who lives by “sponging” on others. 

J)lk nn tall wanati dah lliet ? 

You will not give? (of course you will) ; but it will^be after 
much wrangling and (piarrelling. 

Mdir('a.te.ning “ distrc'ss fui- rent.” 

'Maiiati (lab, lit., a strike of a stone, but hero it moans going to law, 
or giving a man a good tin-ashing. 

Dili na I ah paiz/ir khv.1? 

You will give I know, but you will eat your shoes (first), 

“I’litting on the sereov ” to get a (hdjt. 

“ Eating shue.s ” is an expression for being beaten with a shoo. 

DU ha dU gao uinah ; yat wuclihaai^ fyut luuclihai. 

Your heart and mine are like a looking-glass ; as you sec me, 
so 1 shall a]) pear to you. 

Be frienilly and I will be friinidly, and vice verbid. 

Dilah nah tali hit ah d'l di. 

Not willingly but with a little shoving and pushing. 

Dilas jdialai. (jalj>lnh nsw?//, yuUch jdiaUil hyah yiylli hahdr ? 
There must be blossoming of the heart, ^ and then the lluwer- 
blossom will not he needed. Vf. “ gatsi,'* 

Dililus hug as dur har gas/L 
j\dah dcivah plnilt gemhnrca! hug 
Marit inaaganal wubrih hanz MsU. 

Maid chhui pat ah palah tahsil-ddr. 
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Keep away dirt from the garden of your heart* 

Then perhaps the Narcissus garden will blossom. 

After death you will be asked for the results of your life 
Death is after you like a tahsildar, 

A saying ot Lai Ded’s. 

DiliiJc Ichur-hh'urah me/i, MuHhy hustamy manahe kotar mardy 

NariJi losam lukali honzai larih Jadi'n. 

yclih pdnah myanuv kadit ninanai panane gare. 

Fatah pntah neri lakah snsa narih ulawun. 

Trumt yminal maaz maidunas suwU dachhane lave. 

Make far from me proudness of heart, O Father, — from the 
pigeon-hole of my heart. 

My arm is wearied from making people’s houses (t.e., from 
helping others, giving alms, v^c). 

When, O my body, you are turned out from your house. 
Afterwards, afterwards, a thousand people will come waving 
their hands. 

They wfll come and set you in a field, laying you to sleep on 
your right side. 

A verse of Lai DtSd’s constantly quoted in part, or in toto, in timo 
of trouble. 

Hindus burn the bodies laying thorn upon Iho right side, with 
their head towards the south, because the gods and good spirits 
live in that direction, and Yama, the angel of death, also resides there. 

Dinawidid diyih ; dinal hyah diyih ? 

The generous person will give (whether he can spare or iio() ; 
the prostitute (although ‘‘flush with coin”) will not give. 

T)ish dmas tah Shadi Gavai nah. 

All the people except Shadi Ganai (her husband) will live 
with her. 

A faithless wife, or a fruit tree, of wliich others pluck the fruit, 
while the real owner gets nothiug. 

IShddi Ganai was a butcher’s wife, and a very wicked Avoman, 

Ditut ndy zih zangali phutril f 

Has it not been given to me? Yes, hut after breaking my legs. 

Oiiee \iY>on a time tlierti was a man who was carrltMl avvay by (Jio 
ihongVit tliat Uod was “ Tbc Givnr,” and that Knmtdiow or otbor Ho 
would give food to those who sat, all day in the lioiise ujcdit aiuig 
upon Him. Tliis man sat in liis hou.si‘ for three days without food. 
Ho became so thin that ho could scarcely walk, ilo then went up 
to the roof of his house aud sat there, thinking that, pivbably, God 

8 
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meant liim to live upon air. In a short time he became faint 
and senseless, and rolled off the roof on to the ground, and broke 
his legs. 

The people heard of this and brought him sherbet and cooked 
meat. The man soon revived, and said the above words, which 
have passed into a jirovorb. 

(lited when a man has obtained his living or any position with 
great difficulty. 

jDmA 6 mV/ yetih pherih. 

Dizd yurih yetih gaUhih turih ? 

One should plant the tree at the edge of the held, where it 
will spring up. 

Shall it he planted in the place where the fir-tree grows, 
where it would he checked and die ? 

To lend money without intei’ost. 

Dohi sund garah nayiih iz doJu 

The washerman’s liouse will be known on the great feast-day, 
Tho washerinan’s family wear tJie clotlics which are scnjulo them 
to be washed ; but on the day of the feast <werybody takes all their 
ct^thes, and so the poor washerman and his family are left almost 
naked. (This is not true of every washerman). 

Persian. — i (jdztir l>a rvz i Hd ma^um shawad. 

Dohi sund hun, nah garvlc iahnah gothuk. 

The washerman’s dog is not of the hoi;sc or of the ghat. 
Expectations uiif'uliill(‘d. 

The washerman’s dog fares very badly as a rule. is always 
following Ids master to and fro from the house to tlie ghat in hope 
of getting, soini' scM’aps, but it is very seldom that aiiylliing is 
thrown to the ])()or animal. 

llindiistani. — Dhohi hi kuifd na ghar kd na ghat kd. 

T)od gdtnl. 

A philosoj)her and a half. 

A wiseacre. 

Dod nah tah dag nai kawah yiyam ushye ? 

1 have neither pain nor smart, why should I cry ? 

Let every man bear his own burden. 

Dog dit tih burav ; dog hat tlh burav. 

Strike a man and he complains (before the magistrate), and 
strike him a hundred times and he complains (and no 
greater punishment ensues to the striker). 

A variant of this both in words and meaning is 



59 


Doff dit tih hurav ; dog hvt tih hdrav. 

VVliether he strikes another, or whether he himself is sti uck, 
it’s all the same — he grumbles. , 

Doh chhuh diw&n Moh ; doh chhuh Ichy&wun goh. 

(One) day gives rest, (another) day causes to eat manure. 

It is not always sunshine. 

Doholih Ichotson tak rotalih mandachhun. 

Fearing by day and being ashamed at night. 

An altogether wretched and bad character. 

Don boUan hunz liar gayih wahrut^ hund rbcl. 

Strife between husband and wife is like the monsoon iains. 

Although Kashmir is out of the tropics it is visited by periodical 
rains, which finisli about the last week in July. 

Don kulai batah wow ah. 

The wife of two persons, because of food. 

“ The •itter cry.” Anything for bread. 

Don salak tran w6hweU, 

Agreement with two people, lamentation with three. 

Two are company, three are not. 

A Pir once sent his horse to a certain village, that it might 
graze upon the beautiful grass there. Ho particularly told the 
servant to lead the animal and not to ride it. When the 
servant had gone some distance the Pir sent another servant to 
look after the first servant, and, especially, to st'e that he was 
not riding it. He went and found tho man loading the horse, 
but being both of them tirod, and the horse also tired, they 
rested awJiile, and then set forth again, both of them riding the 
horse. 

The Pir was still suspicious about the horse, thinking that the 
two servants would perhaps agree together, and both of them 
mount him at the same time. So he sent a third servant to look 
after them. The third servant came and found tliem both astride 
the horse. “ T will tell the Pir,” he said, “ I will explain the whole 
matter to him.” “ Don’t, don’t,” they replied, ” but you come also 
and ride, and we shall have a jolly time.” The man consented. They 
all rode the horse at one time, and arrived at their destination. 
But the next morning the animal died, and great was the distress of 
the three servants ! ! 

Don ungajan chhuh nerhn i/ts. 

One snaps with two fingers (not with one). 

It takes two to make a quarrel. 
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poni /culls 

A pestle to the walnut-tree. 

A sharp I'ellow in iheir midst, of whom tl»ey are afraid. 

Vos ft Jc/iuta/i rhheh r/.sti jun. 

Truth is Ijctter than friendship. 

Vostas sr.ziuam tah dushmanas iculiarmam. 

A straight open coimtcnancc to your friend ; a downcast look 
to your (‘ueiTiy. 

MorI; frctjuently cited by the motlier, wheii her son wishes her 
j^ood'ljyo ” })efore feeing to his day’s work. 

Voyi/i atliali chrJi Uar iruznn, 

Clap])ing is with both hands. 

It tak(3s two to mak(^ a ({iiarrel. 

Miridusttmi. — Kk Initli sc tali mahik hajti, 

Vrag isalih tah (h'g fsalih na/i. 

The famine will disappear, but the stains will not disappear. 

K DiirlTig one of the teri’ible faniiiioK I. hat have now and again visited 
KaMlmiir, a hroi In'r was lusirly d('n.d from want of food, when he Riid- 
denly ivineniborcd u long-forgottiMi sisii't, and determiru'd to go to 
her and se(i w het her slie eoidd la'lp liini. On liis arrival In's sister 
ha])penod to be iiiakiiig brciad ; bat slie was too shtirp for him. Sho 
hjid sc'on his eoniiiig, and guessing tlu^ roiison of Ids long-deferi'i^d 
visit, took 11 }) the burning liot bri^ad and liid it under lier arm. Her 
bosom was viay mueh sijoia'bed liy tins, and she retaini'd the marks 
of the burn u}) to ilie tlnu' of Ina* deatli. 

Ktishinfr lias suffered ver;v much in morals from famines. Driven 
to extremiiies the })eoj)le rimou to liavi' lost- all sense of s(df-res})ect. 
A little knowh'dge of the |^eo|^k‘ ;ind their language (piiokly con- 
vinces one too forcibly of the trutli of tJic above words. 

Vrugas zl chhai goyh Icih Ma'gas wWah 'pliuh. 

Employment in time of famine is like the w^armth of a fire in 
the month of January. 

VrulaJi hunar ch/iai hynh/iut. 

An agent’s ])rofession is another matter. 

’I'here’s nothing that lie is not up to. 

Merchants kei'}) snclt men by them. At tho time of bargaining 
they come in as if unawares and try to make a biu’gain for the 
suhib, or intoTidiiig buyer, out of })ure good-heartedness. The Dr61 
gets aeommisHion on the sale. He is a good-for-nothing, unprincipled 
fellow. There are two or t hree kind of DrAl Ihk. Those who lend 
out money at interest, those who hire out their daughters for evil, 
and the merchants’ agents. 
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Dr /di m'tah. 

Like a sickle to cut meat with. 

A Btiipid workman. 

Dii-zattg liJiasf'n iMi-zangis, 

A two-legged mounting a four-legged. 

A man of inferior rank promoted, and “ lording it ” over others. 

Dudas kandi Uurani. 

Picking thorns or bones out of the milk. 

All overscrupulous Brahman. 

JJul chhui dazun. 

The end of (your) garment is burning (with envy). 

Extreme envy and jealousy. 

pinn-dumah tah Jumah Bat 
Juinah Bat and his drum. 

A very poor man. 

JumnhBat was a town-erier for some time. He was a mnn of 
good family, and had seen better days. — Vide “ Qodah drdVy” cjv. 

Jhmaias runs* 

(Like) a marble against a dumat. 

Advice to a fool. 

These duDiats are very big conical stones (lingiims), and according 
to the Bandits as old as tlie P^iridavJis. They are supjiosed to bo 
the petrilled bodies of wicked men, whom somo good people in olden 
times cursed, because they were troubled by them, and so they 
became stones. 

Gulistan of Sa’di. — Tarhiyat nd ahl rd chnh girdgdn har gurnbad 
a si. 

JDumh tah ijap hmslh mah dap, 

“ Stomach and bowels. Don’t tell anyone.” 

When a father forbears to beat his child, and another person 
blames him for his leniency, he thus replies. 

“ Dnmhd, Jajir^' ‘‘ Taiydr, Sdbod* 

“ O dumb, Hukka.” “ Ready, Sahib ” 

A sharp, willing servant. 

Dumbah shurinai khulcarbdfi Mwdn. 

Showing a thing (mask, &c.,) to frighten the Dumb's children, 

“ Don’t suppose that you’re frightening me.” 

The are a plucky lot of follows. They carry the letters at 

night through the jungle and over desolate hill and plain. 
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Dunya chkuh nnk ala danjih rozdn, paiiUh doh solch tah]innish 
doh dohh. 

The world does not continue in the same state ; but there are 
five days of happiness and five days of sorrow. 

Dunya iah dyur. 

The world and wealth (go together). 

Duragi hanz Duragi lur ; yiU m 'j tits hur. 

Durag’s stick (according to her height) ; and as mother, so 
daughter. 

Duriht dunh chhuh manntj meihun ; nalchah, ndkhali chhuh 
hand tethan. 

From a distance black pepper is sweet ; near at hand sugar is 
bitter. 

Distance lends enobantmcnt to the view. Familiarity breeds 
contempt. 

Dushmanahsandih lagih nah hanih Uanjih ; dostah san^ih lagik 
poshih tsanjih. 

The slap of the hand from an enemy will not hurt, but the 
angry touch, even with a flower, from a friend, will wound. 
A king sentenced a man to dtjath by stoning, 'i'lio order was that 
every miuj in tlie city should throw a stone at tlie prisoner, A friend 
of the man hoard of tlie stern order, and ;aid within himself, “ What 
shall I do? How can T throw a stono upon my friend? I must 
not, and can not, hurt my <lear and kind friend.” Accordingly he 
plucked a flower, and determined to throw tliat when the time came, 
and to throw it so skilfully that the people w^ould think that he had 
thrown a stone. He went to the place of execution and flung the 
flower at his friend, who then spoke the abipve proverb. 

Dyarahwol chhuh nah bod ; batahwol chhuh bod 

Not the rich man, but the man who gives dinners, is great. 

Dyuimut hhairuf hyutnam pldritt shukrani mdjih tsul tup 
nirit ! 

What was given to me was taken away again, Shukr’s mother 
lost a hair or two (that is all) ! 
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Gahar chhia hibar tih gai guris nishik tah ani f 
Are children like manure, which people go and buy from the 
milkman ? 

Children are not so easily obtained, that they can be so easily 
spared. 

Gahih huthih rtimah-kun. 

A sheep in appearance, but a wolf at heart. 

A wolf in sheep’s clothing. 

Gahih tih wuUh lat 
A sheep also can lift his tail. 

The smallest worm will turn being trodden upon. 

Gad chheh darydvas andar treshih bupat marun. 

The fish dies from thirst in the river. 

Every (lJ|)portnnity, yet ho did not succeed. 

Gud yelih chheh hhewun kandrer, tah adah chhch lagdn buth- 
When the fish feels the icy-cold it leaps upon the bank. 
Affliction is a hard, but a good, teacher. 

Gddah tasbih tah thulmh tahurat, 

(To carry) rosary (in one’s hand) for loaves (and fishes) is as 
if to (perform) tahdrat (with one’s) spittle. 

Tahdrat is the Muhainmedau’s ablutions before prayers. 

Gddah tolit pur sang. 

Seeing whether the scales^ were correct, after the fish had 
been weighed. 

Without premeditation. 

Giidav hechhih wuiah iah hunzuv hecJihih zul. 

The fishes learnt to jump and the boatmen learnt to use the 
net. 

An asylum for the maniac — a prison for the blackguard — a net 
for the fish. 

Gagar-mirani gang. 

The hole of Sir Rat. 

“ He has well feathered his nest for some time.’* 

The rat is always laying up stores. A Pandit dug out the hole of 
a rat the other day and found pieces of cloth, iron, little piles of rice, 
apples, &c., enough for several months’ provisions. 
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Oagarih ham Jc/iefjarih Icj. 

The mouse’s khOtsarih lej. ^ 

Khefnarih lej is a saucepan in which, spiced rice is cooked. ThO 
mouse is very fond of this rice, and as it does not remnin very lon^? 
when the mice are by, so money docs not continue long in tlie hands 
of a man in debt. 

Oagur chhiih havm hrnris mnt. 

The rat nonplusses the cat. 

Cited when anyone or anything small has escaped the oppression 
of a greater, and also caused him a little trouble. 

Gagur isdv halcirih hanih, TTct Icgah Uuv zih hhet drnv f 
A rat entered a stock of wood. What did he take with him 
going in, and what did he eat coming out ? Nothing. 

In. afdtu quo. 

Gagur loelsih uah pananih wuj , pal ah hot mdj ! 

The rat himself cannot get into his nest properly, and yet 
he takes his mother after him ! ^ 

Hardly enough for one, and yet two or three people are to share 
in it ! 

Gnjih sur hudam, pajih sur lodum tah trowum gayirn trek 
hhnih. 

Lulah wuzanowam, dudahan cho wum tah sowum, gayirn sheh 
hdmih. 

I took out the ashes from the fire-place, I put them into a 
basket ,and^then threw them away. I have done three works, 
I woke up the baby and gave him a little milk, and then I 
put him to sleep again. I have done six works. 

As busy as a hen with one chicken. 

Gam chhuh Ichhni. ; jshahr cdihuh rnunindi hahar. 

The village is kachcha (/.e., not the place to get anything) ; 
the city is like a river (there everything goes on swimmingly). 

Gamas gar ah Tear yd wdd ? 

Shall one house give answer to the whole village ? 

‘‘ What can 1 say ? You are all against me.” 

Gdmuk suh tah shahruh hm chhuh bardhar. 

A village tiger and a city dog are equal. 

A stupid man from the city is tuiual to the great man of the 
village. 
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0/mi hndiin tah yindar Icatun. 

When the prostitute becomes old she spins the wheel. 

GAiiih hawah zunih yuz mnd shMr ? 

How can the kite know thu prey of the hawk ? 

Gunth Icyah zdnih bachah dod tah hdhih Ityah zunih pntrah 
dod? ■ 

Does the kite know anything of the pain of his prey ? Does 
the barren woman consider the child’s pain ? 

Citod by the beggar as lie turns av/ay uulielped i’rum the rich man’s 
door. 

Guhfh nah kunih tah gdhtah a,vl ? 

JiTo kite anywhere, but the kite’s nest ready. 

Building a stable before the horse is purcliascul, 

Gahz Uul g/mah tah gouts phakak ni shift muhfde. 

The tanner has run away from the village and th(‘ people are 
relieved of the tanner’s smell. 

Rid of the offending party. 

Gar gundah. 

The fat man of the house. 

A lazy master of a house. 

Gar manz Gattgd, 

Ganges in the house. 

Hindustuui. — Alil i kiamal apne ghar hnitlui hi dnuhii pdnigc 
Ydr ghar djdegd to (lluiudhuv. kij'tni jdenge. 

(liiru jShnink to Atigad. 

Gar no. boshad bebih andar nurah phuh, jun i shirin miharugad 
Idvwuh ma l^wnh. 

If there is not the warmth of fire in one’s bosom, the precious 
life will certainly come out. 

Warmth of lire in one’s bosom” refers to the kangar. 

Gar p^h zmnuthur bar pPth hun. 

A son-in-law who lives always in his father-in-law’s house, is 
like a dog at the door. 

Hindus are so very fond of their children, male or hminle, tliat 
they cannot bear the idea of a separation, and so the sons-in -Iavv arf" 
invited to come and dwell nnder the same roof. Nojnly every 
wcalthj'^ family has its quantum of sons-in-law, wlio geiienilly sp(Mid 
their time in eating, drinking, smoking and sleeping at the exj)enso 
of their fathers-in-law. In this way they contract tho most demo- 
9 
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rab'zing habits, and are a scorn and reproach to all right-minded 
people. Snell are called Gar ZTimuthur. In Bengal they are called 
Ghar — FiWe ‘‘ Hindus as tjiey are,” p, 73, f. n. 

Gc&ah ffav Ualcnk-ndv, dahah dalcah palcanuv. 

The house is like a manure-boat, (only) by constant shoving 
and pushing (does) it makes progress. 

T.^akali-ndv is a large bargt^ generally stuffed full of vegetable 
manure gathered from the Dal lake. These boats are so loaded that 
only an inch or so appears above water; consequently a little stop- 
page miglit cansti it to sink. Tliey are towed and puslu'd along to 
their destination, and arc at once unloaded on their arrival. 

Garah hur anih tah hmiih^ garaYi rov mnnmnnih, 

A blind woman and a one-eyed woman tried to keep house 
together, but they disagreed and brought the place to ruin. 
Disagreement means ruination. 

Garah wamlai garah sM garah nerahah nah zah» 

O home, I offer you a thousand houses, and I will never go out 
from you. • 

No place lik(' home. 

Garazmand chhvh dewunah. 

A scHish man is mad (so grasping is he, and so incessant in 
his solicitations), 

Gari nun til. 

Salt and oil in the house. 

Cited against a man, who makes money on purchases for his 
father, bnt does not take up any special work for himself. 

Guri gojih. 

(Like) the kernel of a water-chestnut (singh^rah). 

A Kashmiri curse, meaning ‘‘ May your eyes start out of your 
head tlirough trouble and sorrow.” Also when a person is not sharp 
at finding any thing, another person will sometimes say, “You, gari 
gojih, can’t you see it?” 

Gari warih dagun. 

Founding spices in the house. 

A coward. 

“ Pounding spices in the house” hero means living indoors and 
afraid to stir out. 

Garihas Uur tah mandinhi tarn knrhas jashnah. 

A thief entered the house of a poor man, and they feasted 
themselves until mid-day. 
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It 18 of no use for a poor man to complain. Tho police only vex 
him more, nntil ho is obligofl to bribe them to keep quiet. 

Again these words are often quoted when more than the nivited 
people are present at the wedding-feast. Hearing the sound of 
music passers-by go iu, are lost in the company, and oat, drink^ 
and steal to their hearts’ content till mid-day. 

Garih chhukaht Idh nah yazmanah handih ? 

Are you in your own house, or in your disciple^s house ? 

Brahmans and other holy men do not eat much in Hieir own 
houses, but save the money. When they visit their disciples’ houses, 
they eat their fill. 

Cited to a child who is going beyond bounds at the dinner. 

Garik diyin tah zamin mah aijin. 

Better to give something from the house than to become 
surety for anyone. 

He that is surety for a stranger shall smart for it.” — Prov. xi. 15, 

Garik y^ak tah mashtdih Uohg. 

Darkness in the home, but a light in tho mosque. 

Miserable and miserly at homo, but ])leasaTit enough and liberal 
abroad. A frequent answer to tho Mullahs, when they become im- 
portunate in their demands for contributions towards the support of 
the mosques. 

Garik manz chhuh garyul ; dam g animat ast. 

The bell-striker at the hour ; breath is as s])oil. 

A man, Azhn Khdn by name, became mad from much niading, and 
wont about the city shouting these words. Ho was of very good 
family, but turned a fakir. All liis inoncy, oxce])ting a stum,!! portion 
which was given to his wife and children, was disbribut<3d amongst 
the poor. The wife married again, and the children were taught a 
trade, and are now earning a respectable livelihood. 

Garik nah bazin tah nauhat wazin ! 

No oil in the house and the band plays ! 

A man who is obliged to stint bis stomach in order to cover his 
back or feed his horse, or pay his extra servants. A hard struggle 
to keep up appearances. 

Garih tih huk 'parih iih Mk n^i-haldmh zuah gari droh. 
Vegetables in my own house and vegetables in another’s house. 
O life, you should not have come forth from your house. 

Vegetables here means trouble. Cited when one has trouble in 
the house and goes to another person’s house and there gels more 
trouble. 



68 


Garih yeXih Ualih^ tai SMh sapanih rlid ; adah hd milik 
chhui Tftzi Bat Jean, 

When a man escapes from the house, and the king is happy, 
then, O Father, is Tazi Bat’s arrow. 

After adversity comos prosperity. 

A man overtaken by misfortune ran away from his house. To 
support himself he hunted with his bow and arraw. The king of tho 
country liad promised that the man who could shoot an arrow 
througii his ring at a given distance should receive a robe of honour 
and other rewards. Tho ring was lianged up in a certain place and 
a man always stationed by it to scie fair play and report to the king. 
Tho poor man was shooting birds one day near to the place where 
tljis ring was snspcndo<l, whe.n by the will of God the arrow was 
whirh^i i)y tho wind straight through the ring. The mart in charge 
immediately sent word to the Court, and the poor hunter was 
rewarded, and able henceforth to lay down his bow and arrow and 
live in ease. 

Gut ah hurt tah sk/dah hurt tah puji huriy yim trek huni chhih 
hih'i. ^ 

The landing-place dog, the river-bed dog, and the butcher’s 
dog, these three dogs are alike (a wretched lot). 

OaUh PrunU tatlh chJial zulah, 

(Ho to Fuiieli and there got ague, 

J w is!i you w('r‘e at .b'richo. 

Vilixh is aboiii livo inurc!»<3s from Srinagar in a norfch-wost direc- 
Go]). It is a corr![»ar*t/ town and lias a good bkz4r. Moti Singh 

rcsidi's and holds a considerable tract of country in lief under 

liis cousin, the present Maluiriijali of Kashmir and Jammfiu. 

Gut) diyih nnh tah wuUh ehhjih nah. 

Tlie cow will not give (milk) and the calf will not drink it. 

SI ep-nioi her and ste])-clu‘Idron, who generally hate one another. 
Also ('irod coiua'rning an old servant and his master. Both have 
got to dislike on(3 anotlier, Imt each does not like to give tho other 
“ notice to leave.” 

Guwih ehituh ivonamvt haiih hhn ditam tah lalih Icini dlmai, 
T1ie cow said, “ Give to me by the throat feed me) and 
1 will give to you by tlic tail” (i.e., 1 will supply you with 
milk, ghi, and butter). 

Keed a servant or an animal well and they will serve you well. 

Gcr chhui dmut. 

You have got very earnest (aboit this work). 
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There was a lazy woman, who never cared to spin or to do any 
work. Her husband spoke to her about her laziness. * She , oplied, 
“ Ah ! let me alone now. The time is cominp*, when I shall be so 
fond of work, that I shall get through pny quantity in no time.’* 

One day they were going to Tulamula, and as they were starting, 
the wife said to her husband, “ I should like to do some work. Get 
me a spinning wheel.” The husband said the above words, but ho 
could not at that time obtain a wheel. 

Gewahah tah gyav hhyom hrnrih, 

I would sing but the cat has eaten my gh{. 

Circumstances are so that a person is afraid to sp'^ak or to act for 
himself. 

Hiudustini. — Kahun, md mar jde ; 

Na Icahun, hdp hilli Tchde, 

Gil tih chheh dunye IcdhchMn. 

Gil also wants some rice. 

Envy. 

Oil ia^ Muhammedan woman’s name. 

Gov mur hozan sort tah ddndah rnur noli hozm Icahh^ 

Strike a cow and everyone will exclaim, (“ what a shame to 
strike the cow which supplies you with milk!”); but 
strike an ox and nobody will say a word. 

The cow here represents the great man and the ox the poor man. 


Gov zdv wuUh sui mch guffh. 

Tlie cow bore a calf, which I should have (and will have). 

Whore there’s a will tliere’s a way. 

Grist svnd hal&hur hyuh. 

Like a hirmer’s young untrained ox. 

A useless follow. 

Grustu agar anliyd hdsliad Uilx-i-huriyd nest. 

If the ploughman becomes a “ lord,” yet he is not then even 
fit to sit upon the matting. 

A Persian proverb with only the first word altered. Persians say 
Diklcdn agaVf ^c, 

Grustu zih hustu. 

The husbandman is like an elephant (^e., a strong, big 
clumsy fellow), 
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Gudah drai) Jim Bat dum dumah het ; patah druyas BosMn 
henih poshih mZ/lah het. 

First came out Jum Bat, bringing a drum ; afterwards came 
out Roshan, his sister, bearing a garland of flowers. 

From horses to asses. 

Juwj Bat was formerly a well-to-do officer in H. H. the Maharajah’s 
Court. Ho became very poor and was obliged to do the mean work 
of a town-crier. His sister, too, equally humbled herself by going 
about the city selling garlands of flowers. 

Ondah lor’ih-han t ah pat ah horih~han. 

First (he asks for) your walking-stick and then (he wants) 
your pet daughter. 

Uindustiini. — Uwjli pakarte pahunchd pakarnd, Boti deke hakrd 
lend. 

Gudanich Imlai chhai hii tai zii ; 

Idmjim Imlai chhai garih garih dni ; 

Trhjim Imlai Ualun smnah tali Icadal ; 

Tswimih badal lagih nah hahh, 

I A first wife is as jasmine and income ; 

The second wife swears hourly by your name ; 

The third wife cuts bridges, great and small ; 

The fourth wife — there is no one like her for all manner of 
wickedness ; she is a hopeless character. 

“ Swears hourly by your name” moans she makes great profes- 
sion of love for you. Kashmiris frequently swear by the person or 
thing they mpst love. 

^'Outs bridges” is said of mischievous and extravagant wives, who 
altogether hinder their husbands from crossing over to the other 
side, where prosperity and peace are to be had. The reader will 
please remember that Kashmir is a valley full of rivers and streams# 

Gudanich Imlai chhai rani maUut ; 

Duyim Imlai chhai totih hehUhah ; 

Treyim Imlai chhai iuiih malcaUui ; 

The first wife goes mad over her husband ; 

The second wife — there’s something good in her ; 

The third wife is as an axe to the head. 

Gudanuk sodd gaUhih 7iah rdwarun* 

One must not lose the first offer (lit., trade). 

Kashmiri traders, like those of some European countries, are very 
Bnporstitious about refusing tho ofTer of the day’s first customer. 
They will frequently rather lose than allow him to depart without 
purchasing somethiag. 
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Gnh graUah-hal, 

Manure by the mill-house. 

Citod against a man who after promotion is r jducod to his former 
rank. 

Guh zanih tah hilchih. 

The dung will know and the spade (but I am riot the person 
to have to do with, or to know Anything about, such a 
mean affair as that). 

Guhali gupan nun Izhcwm^ garih gupan mm Icwan^ 

Jungle cattle eat salt while the home cattle lick the wall. 
Charity should begin at homo. 

Gur badih son, dthiah hhhjih chon. 

Our horse will grow big and will eat your grain. 

Cited when a wife’s relations keep her rather a long time ; also 
when a friend borrows a horse or anything, and is not particular 
as to when ho returns it. 

Gur (^hhuh nah Ichewm peU ; yelih chhas huchih lag/m, telih 
chhuJ^chewtWt mits. 

The horse does not eat the bulru«h,,but at the time of hunger 
he will eat earth. 

Gur dapiy/t, Icih my on dud chhuh Uoh f 
Will the milkman say that his milk is sour ? 

Hindustani. — Apni chdchh ko khattd hoi nahin kahtd. 

Gur garih tah nalMsas mul patiUnn. 

Leaving the horse in the house and going to ask the naldias 
its price. 

Wishing to sell the goods without first showing them. 

Naiads is the officer appointed over the sale of all horses iu tlio 
valley. Ko person can sell a horse without iirat arranging tho prico 
with this ofliccr and paying him one iind in tho rupee. 

Gur j an Sum jm, ytU j/m, chul jun, Izadam nai. 

The horse is a good one ; th« hoofs are strong, the mane is 
nice, the whole appearance is beautiful ; but the step is 
bad. 

A man with one glaring fault. 

Gur Icawah zunih hur haharit ? 

How will the milkman know how to marry his daughter? 
outside his own class of people). 

‘‘Like blood, like goods, and like ageSi 
Make tho happiest marriagos,’* 
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Our hyah palciheh sir^i clihuh pahan. 

The horse does not walk, but the secret walks. 

People goneraly take a man for what he Booms to be, and not for 
what ho is. It is not the real man they see walking but his dis- 
guise, his secret. 

“ For man is practised in disguise, 

He cheats the most discerning eyes.’^ 

Gay’s Fables. 

Our ^anmah, tah shamsher, yim irenawai chhih he-wafiu 
A horse, a wife, and a sword, these three are unfaithful. 
Persian . — o zam o shamsher ivafddar na hdshad, 

Guras g^iv hall toshan hatas gav Idiet rosMn, 

The cow-herd’s cow, whether slie gets a good meal or not, is 
a comfort to him ; hut the Pandit’s cow eats and is angry. 
What is the good of keeping a beast for mere show ? 

Guri chhiih dupamut Khasawunis hharat, wasawunis 
wait am 

The horse said “I will help you to mount tjtie ascftit, but 
you lead me down the hill,” 

Guri garik cMw'i wvUh r/nvun? 

Does any harm happen to the calf in the milkman’s house ? 

A servant of a good master ; a son of a good and clover father. 

Guri garth waUhi hur b/thih loahari dm. 

The calf lowed after twelve years in the milkman’s house. 

A little child sometimes speaks after a long silence. After many 
years of barrenness sometimes a woman gives birth to a child. 

Guri wohawah clihvJi wufsh marm ? 

Does the calf die by reason of the milkman’s curse ? 

A child’s ro})ly to a parent’s hard tlireats and words. 

Giirih Ichasit tih betkehod tah gurih wasit tih hefhehod. 
Whether on horseback or on foot he is a scamp. 

Do what you will somebody will s]>eak evil of you. You cannot 
please everyone. 

The Kashmiris have a story similar to our school-book story of 
the “Old man and his donkey.” 

A very wicked Kashmiri owned a pony. One day ho was riding 
upon the animal, while his daughter was walking on in froni.. The 
passers-by on seeing this cried out, “ What a shame ! Wliat a laxy, 
cruel man !” The man felt a little ashamed t)f his thoughtlessness, 
Sind calling his daughter took her up with him on the pony. Thus 
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they proceeded for some distance, when other people met them and 
exclaimed, “ Eathor a big load for a small pony”; whereupon the 
man and his daughter both got off and led the pony along by a 
string for the rest of the jour \cy. 

Gurik sawdri tah khdrachih atah^gat. 

To the mare riding, to the foal trouble, 

Going io work a man calls after itin mate to come along as well. 
Thu latter replies as above, “ What the good ? I should only bo 
likc^ the foal running after its mother.” 

AtaJi-gat corresponds to the Hindustani dnd-jdnd. Here it means 
trouble, because people run about hither and thither in time of 
distress. 

Atah-gat is also the name of that money which the Hindu father 
plnces in the hand of his married daughter when she goes on a visit 
to her husband’s family. The “ going and coming” pay. 

Gurin Idgih nde tah Ichar gat padar ddrit. 

The horses got shod, and the donkeys put out their hoofs 
(for shoeing). 

Seek lift what is beyond your position. 

Gurin nah poshdn^ lez phalin choh. 

He canT manage the horses, and so he beats their manure. 

Too weak to trouble the big guns,” and therefore ho oppresses 
the poor. 

Gnrmut pdhsah tah rumnut myund. 

Money made up (into gold, silver, and copper ornaments) is 
like a cooked mouthful (i.<?., they are ready for sale in case 
of need, and until then they arc useful ornaments), 

Gursas mdl tah Und het paiah Jeani. 

Wishing to drink the butter-milk, but hiding the vessel 
behind him. 

To cat little when dining out, and to refuse more, yet all the while 
longing to oat a big cliimcr. 

Gyav hhcwdn tah gardanih Imn athah Idgdn, 

Eating ghi and then feeling his neck (to see if he was getting 
fat, the fool, — as if results would happen so quickly as that) I 
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molih, Ila inoji / 

O father, O mother ! 

Anioiig oilier occaBiooy (lacd on the following :-~A man wanifl a 
loan, and tlio person whein ho asks for this loan, replies : “ 1 would 
huid it you willingly, but ‘ Hd vnatihf Hd rndjiy* when eliall I get 
it again ! 

llabhah shah forth lUih nah tah wuni, 

O llahbah Shah, tumour wala, then, not now, was the time 
(for removing it) ! 

pai .aul. 

Ilabbali Shdh had a big Tigly tumour on liis forehead which might 
i-asily have boon removed atone time, but ho allowed the opportunity 
to go by. 

"^Jlachivis (juris zaohvv zin. 

T(/s km khasih ? Mah'i-T)ht. 

A saddle of rags for a wooden horse. Who will mount him ? 
Mahidiu. 

Let a too! Iieve to do wdth foolish things. 

was a groat student. Kopor! sa^^s that ho was wcll-up in 
all ianguagea' and ri'ligions j at all event. s, he became mad and his 
n.’unc a provorl' Hiy son now wanders about the city in a mad 
eojtdiiion, iind every body him honour. 

llajlh Bdbah macJiamah^^henah Uariyh ? 

O Hiijj jj.iba, give me some dinner ? Is it any trouble for 
you (o eat ? 

Tln.s is n'])lietl somoiimes, when any person wants a spocial favour 
from auoiher persvui ; or when a servant applies for increased wugos, 

iVc. 

]\farhd)}iaJ) is a. com])any dish consisting of rice, vegetables, raisins, 
colouring uuntor,^aid Buga;-. 

Hakah ijuTOR jallh cJiapdt. 

A cabbage to a thief is as a slap on the cheek. 

Little (uniisljuu'nt I’oi- a small theft. 

ITakimas tah huldraas nishih rachhti^m i^ud/tyo. 

() God, d (diver me from the doctor and the ruler. 

Jfpth I'liihaiumedau^'’ and Hindus ai'o frequently heard praying 
this prayer ao iL jv rqu-.o by the in the morning, washing them- 
seUes, * 
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JJolch nah iwihih tah inhn ! 

I’ve not got my rights, and yet he gives me a reward 1 
Whon Kashinfri people ^ivo a little more tliaii they intended, or 
think right, for any article, they are apt to 'sell the shopkeeper that 
the overplus is largesse. The seller would then replj^ as above. 

Hal gatjhuni chkek pal gaUhunL 

To form habits is to make pain (e.o., a habit of drinking, 
smoking, gambling, and extravagant dining, &c.) 

HaUlaa hisdb tah hardmas azdh> 

A reward for things legal and punishment for things illegal. 
Hdlav galan nd tah ddnes d/th karit ? 

The locusts will certainly decrease, but (meanwhile) they are 
destioying the rice. 

M.m dies but his influence remains. 

Small numbers of locusts visit Kashmh* almost every year. Some- 
times a great army of thorn invades the valley and does iorribh^ 
injury to |liO crops. 

Muhammedans oat the locust. They dry thorn in the sun, then 
grind thorn into powder, and afterwards make cakes of them. They 
are regarded as a great delicacy. 

Bustdn of SA’di , — Na dar hoh snhzi na dnr lju,9^ shaikh ; 

Malalch husidn Ichurd o 7}iardum ynalaJch. 

HaUn hdnan wvkari thlin ; ki/ien hihi samahhnn. 

Dented covers for dented saucepans j and like mon for like 
men. ^ 

Hamm'm Icarih rdzah tah tdwis garih ; 

Bukhari harih garih tah tawis razah, 

A wealthy man can build a bath-room and a poor man can 
make it hot ; 

A poor man can build a fire-place and a rich mtui can burn it. 

The whole world is ono great family, each momhor of whicli, bo Im 
ever so lowly, ifl irndisponsable for the help and comfort of the other. 

Hamsayah wandiyav, garo. 

O house, I will make an offering to you of my neighbour. 

To try and pass one’s misfortune on to the head of another. 

In time of sickness and tfoublo i>coi)lo are accusljornod to mak(5 
offerings unto the house. Sometimes a ram is slain, and the jmiostH 
are assembled and fed, and special worshi[) is paid to the gods , 
Instead of offering anything at his own expense the man in tho 
proverb wished to oiler something belonging to his neighbour. 
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Hand trvh mand ranihy hachal truh karik nah hehh. 

A person with a little tact will cook a maund (i-e., will do 
something), but a dull, ignorant person will do nothing. 

Uangah nah tah rangah nak zangak zichk kashye, 

Dod nah tah dag nah. Kawah yiyem aushye ? 

I am independent of you, O long-legged mother-in-law. 

There is no pain or agony to me. Why should I we(‘p ? 

No lovo is lost betweon mothors-in-law and tkoir childrou-in-law 

Jldhth gayih haras gdht dit. 

Tjie barren woman fastened her door and went. 

No hoir to look after the property. 

Hdhtih zdyuv guhar shituU pajih dnrydv ds. 

A barren woman bore a son, and the small-pox swallowed 
him up. 

A man who sufEors mneh pain rati. or than give up a work, but 
after all dies in the midst of carrying it out. ^ 

JT/mzas guheyih lulih, diUhan ddrit Imlih. 

It became a weight upon the boatman’s bosom, and so he threw 
it into the river. 

Cited when a man of some family marries his son to a daughter of 
lower birth, or does anything else equally ignoble, because ho cannot 
afford to do the right thing. 

JIdnzas yUih chhuU darydvas andar todv yiwdn^ puth namah 
chhuh brohth namah hardn tali hrohth namah chhuh path 
namah Icardn. 

When a storm arises on the river the boatman rushes from 
. the fore-part to the hinder-part of the boat, and from the 
hinder-part to the fore-part. 

A man in trouble knows not what to do. 

llapi-hdyun. 

Scarcity (lit., an outcry is raised). 

While those words are being written there is Hapi Myun in tho 
city of Srinagar concerning rico. For some reason or other rice ia 
Bcaroo and dear. 

Hdpat ashud hyuh gamut suk chiz ndydb. 

Like the bear’s ashud that thing has become scarce. 

It is said that when tho boar gets this grass, ho devours it most 
greedily, and becomes unoouscious for six mouths afterwards. 
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Hapat yaraz. 

A bear’s friendship. 

A stupid friend/ 

A boar formed friendship vV'ith a raari w!Jo was passing JirougJi 
his jungle. For some time ho brought his friend largo quautiti<'s of 
honey. One day the man fell asleep after eating tlio honey. WJiilo 
asleep a bee attracted by the swo'-'tness alighted upon his mouth. 
dMio friendly boar seeing this thought that ho would save the man 
from the pain of a sting, and so ho wont and fetched a groat piece of 
rock and aimed it with all his might at the place where the boo was. 
The stone frightened away the bee, but killed the man! Cf “Folk- 
tales from tliG Upper Punjiib,” by tlio Rov. C. SwyiiUi rton, Journal 
Asiatic Society, Bengal, Vol. LII., Part 1-, 18S3 ; also the story of tho 
calf who got its head into tho pot in “Notes on some JSinhaloso 
Proverbs and stories in tho Atita-Vhkya-Dipaniya/’ by A. M. 
Son^ndyaka; also tho story given in “ Daaent’s Norwegian Folklore,” 
whore a goody is discovered by a friend beating In^r Husband’s head 
with a rnalU't in order to makii a hole for tho head in a shirt, which 
had been previously thrown over it ; also the Makasa Jataka, where 
a son broke his father’s bald head to kill a mosquito, which had 
settled u]^)ii it. 

IL/patas ai aut hiheh tah suh Icariheh m Uuchih ? 

If the bear had flour would he not make bread ? 

Cited against a ])Oor man with extravagant ideas. 

Tho bear may be sometimes soon smacking his paws together as 
natives do wlien they aro making ohapdtia. 

Har Icar, liar har, liar wizih sur har. 

Fight by all means, but at the time of fighting be careful. 

JJar hhewan pus tah Mr mliri mhri. 

The starling eats dung and then shakes his head in a ple'ised 
sort of way. 

A shameless man. 

Har rang ah mudhat chhui ak diwlmagi. 

Every kind of misfortune is a madness. 

Hdrak Unr. 

A cowrie thief. 

A mean fellow, a stint. 

Hardmuk mdl hardmachih watih ; nah hhhjih pdnas tah nah 
neyih athiJu 

Ill-gotten wealth goes in the way of wickedness ; the getter 
neither eats it himself, nor takes it with him. 

Persian . — Mai i har dm hud hujd c hardm raft. 
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Uardah gurus mUras, sontah gurus shotras. 

Autumn butter-milk for the friend, and spring butter-milk for 
the enemy. 

The autumn grass is much better than the spring grass 5 conse- 
quently the milk is better in the autumn. 

Harafas gawlih tah mendis shanh, 

A witness against (my) words but a sharer in (my^ mouthful. 

The man who is always “loafing’^ about like the mahalladdr or 
spies, appointed over every village and district in Kashmir. 

JIMh ai wu^fh hunun asih tah Mr Mi (isih tah Jcerizis Icy ah ? 
If an elephant is to be sold for a cowrie, and there is not a 
cowrie, what can be done ? 

Nothing can bo done without money. 

Ilhrih am bazar ah hanit f^eh chhui syud hozanah yiwm. 

You think him a righteous man, but he would sell you for a 
cowrie in the market. 

Hivrih gov nliv hyah ? 

What is the name to a Har? ITdr, of course. 

“ What’s a table? A table, you stupid !” 

Bar is a black and white cow. Pcoplo give a special name to 
every cow except this one. 

JIarih, harih samih hoh. 

Gradually from chippings a mountain is made. 

Many a little makes a muckle. 

lldrih nah jid ; nlihad phalis shot ! 

No place for a cowrie, but place for sweetmeats ! 

“ The doctor orders this and that, but how can 1 afford it 

Harih sodd tah bazar as Ichalbali, 

He has only a cowrie to spend, but he rushes about and 
makes a stir all over the b^ar. 

Harih tah iotas wanun, 

(May as well) speak to a starling (or a parrot). 

An inattentive person. 

n^tri tang tah zulahnai ; muhuri Uoht tah zulit* 

If the pear cost only a cowrie it should not be peeled ; but if 
the apple cost a muhur it should be peeled. 

Natives of Kashmir, from H. H. the Mahardjah down to the hum- 
blest subject, seldom over skin a pear, but always skin an apple. 
Apple- skin, they say, is not easily digested. 



IJarkat Icar tah barkat hart. 

Be up and doing and God will bless you. 

Porsiau. — Himmat i maradn niadad i Vhudd. 

Uararnnkhuk Gosmi. 

The jogi of Haramukh. 

Haramukli is a mountain 16,905 foet bigit, to the north of KaBhmfr. 

A ))erso£) with a bad memory. 

There was a Jogi who tried to mouAt Haramukh, Every day for 
twelve years he climbed to a certain height, and every night for tho 
same space of time ho descended as far as he had ascended. How 
it came to i)ass ho could not toll. P(;rhaps ho was a :somiambnlisL 
At any rate every morning ho found himself reposing quietly in tho 
very spot, whence ho had started on tho previous morTiing. 

One day, tho last day ot these twelve years, a shephercl was scoa 
by this Jogi coming down from tho mountain. Tho Jogi asked him 
whether he had reached the summit and what ho had seen there. 
The .shepherd replied that he had reached tho top of the mountain, 
and had seen a sweeper with his wife, and they were milking a 
bitch with a human head, and they had asked him to drink that 
milk, which ho had refused to do, because ho thought that it 
was imhcfty; aud then they threw some tikfi upon his face, which, 
perhsips, was there now Tho Jogi knew that that the supposed 
sweeper and his wife wore none other than the god and goddess 
Sliiva Sind Parvati, and so ho went close up to the shepherd’s face 
and licked off tho tikd. Ho was then caught ap into Lho clouds 
much to tho astonishment of tho poor she})herd. 

Tho reason the ahepnerd was able to climb tho mountain and tho 
Jogi unable, was, that tho shepherd went up heedlessly aud totally 
ignorant of tho great deities who resided on tho summit. (“An 
ignorant man fears nothing.”) 

A boy with a dull memory work:' hard all tho evening, tind tho 
next morning, when he comes to appear before tho schoolmast( , ho 
finds that he knows nothing, andj is like tho Jogi, as ho was, and 
wlioro ho was, before. 

IMruch gugaj tah Ldruch giinas chhih harahar. 

A June turnip and a Ldr serpent are equal. 

A native would not eat a turnip in the month of Jmio on any 
account. 

Ou7ias (or o/’a) is a short, thick, round-headed serpent, whose bito 
is generally fatal. Some say it has a black back and yellow belly; 
otliors that it is ash colour. It is met with principally in tho 
distric^t of Ldr. Tho native method of treating snake biters is amus- 
ing. “ When a person is stiing on tho arm or leg, a ligature is 
applied between the heart and the wound, which is bosTn oared with 
foam. The patient has ’arak and conserve of roses given him to eat, 
while miisio is played to cheer him u]>.” 

Ldr is a parganah of tho Kamrdz district. 
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ITamh Matin wasamat. 
llasah the madman’s wealth. 

A HpoiulLbrifl’B irioncy. 

Hash tih had tah nosh tih had Rj dm tah widili his ? 

The mother-in-law is great, the daughter-in-law is also great ; 
the pot is burnt, who will take it off the fire ? 

Somebody must do tlio work. 

Hash gayih tah noshih kur dram.. 

Grandmother (on husband’s side) died and the daughter-in- 
law got peace. 

Those old dames have great authority over the entire household.— 
Vida “ Hindus as they are,” Chap i., pp. 3, 4. 

Jlasti dareyi nah tt^/itmh tah bvjih had hapas. 

The elephants couldn’t stand because of the wind, but the 
old woman went out and gathered the cotton from the plant. 
A poor, insignificant man can often accomplish what kings and 
others in authority iiavo utterly failed to do. * 

llasti yad gftsah gynd, 

A handfui of grass for an elephant’s stomach. 

A niex’o drop in a buckef- 

ITastis yad phat tah hangih dUih waih ! 

The elepliant’s stomach burst open and they mended it witli 
hemp -skin ! 

Imperfect repairs. 

JJatah dedi ruhana man d/ii, tah kheni sum nah ah haj ! 

“ O, mother, two and half maunds of onions will be given to 
you ; ” and she has not got a plant to eat ! 

Promise of help, but no means of fulfilling it. 

Ilatah juwah puhUha mah tih hetah manz. 

Hie, sir, here’s a puntshii. Take me into your company. 

A man who forces himself upon people who do not particularly 
care for him. 

Punt^m is the twentieth part, of an and, a small coin, not in uso 
now, but to bo obtained in tlio bdzdr. 

Ilatah mur halcim. 

The doctor killed a hundred men, 

A doctor of some experience. 
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Jlafih gav zih maiih gm. 

A promise is a charge to keep. 

Workmen who liavo promised to do some work, and on that 
promise have received some rupees in advance, ol’ion report uhese 
words as they walk away from the person’s house. 

HaiU khash tah hangani milhi. 

Kisses for the chin and an axe for the throat. 

A traitor. 

Hnziras hog nuziras choh, 

A share of the dinner to each of those present, Vut a beating 
for the cook. 

Hie VOS non rohis, 

yahUJiy dih paiiUh harnbar. 

To take five or give five — all the same to him. 

Poco cur ante. 

Ilollah karOf Hdjo^ pallalt, chhui dur. 

Be (‘iicovfraged, O pilgrim, though your destination is far off. 
Eiieouraging a man in a difficult work. 

JTemdyat dsin tah h'wuni mah poyhi hdnsih. 

Patronize and be patronized, but do not tell any one, lest 
there should be harm (to the person patronized). 

Kcci-) your own counsel. 

llhni hrmi. 

Like an insect to the pod (so is sin to a man). 

Sin brings its own punishment witli it. 

Ucnah os tah miih nah roh. 

Involved in dilllculty, or taken prisoner, hut for no fault of 
mine. 

The guiltless punished for the guilty. 

Ileng us nah tah waUhand chhrh ! 

She has not got horns yet, she is only a calf! 

Cilud ctmcoi'iiing a wonuni who hears her lii st child Into in life. 
A beardless man. An elderly person without a grey hair. 

Tferat uyih woMdwd hah nah tah nah kaiih. 

When Herat came eleven days of winter, or nothing, re- 
mained. 

Herat (S'/aru-rd/ri) is a Iliiulii festival held on lJu- fourteenth 
of the dark fortnight in the month Pklgiui (Feb. — Marcli). 

11 
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IJerih ivuUhas nnigatih^ hut chhulum haritih nafih yet garas 
yii waiih, 

I came down stairs in the dark and washed my face in a 
waterpot filled with water. This must be done in this 
house. 

If you f'o to Rome you must do as Eoinc docs. 

Jlisf'h Jiurik tah haIrhshisU I'lianuurih. 

To take aeeount of every cowrie, but to give away money by 
the mauiul (80 lbs). 

Careful but fj^cuioruua. 
lloudv 7Vfijliui id. 

A festival without dogs. 

PloaBuro witlumt dilliculty. 

Hand inaren kih nah J:af, LaHh nnlmvat UjdUi nah zah. 
Whether they kilhul a big shee]) or a small one, it was all 
the same, Lai always had the nalawat in her ])late. 

Hardly treated. 

TiUl Dedwaa very badly troaled by Ikm- root lu'r-iu-law^ t)no of 
ilio wiiyK ill which this woman dcdighti'd iotiuisii her was by smidiiig 
a stoiu' called nalawat in her dinner. Cf. “ PanJab Notes and (^lucrios,” 
No 20. Note 713. 

Jlouih chon buth mthjidi clf'inis I'.h'tuxindah sund iih no ? 

You have not a face like a bitch I Then your husband has 
(i.e., all the lot of you are bad). 

IJonlh kJdgih s hml khegih lianah 
lie will eat a bitch, fur and all; and he will eat a chinar 
tree wdth the leaves. 

Qu(f-riinda pccitnia virfiLb 'po.^l nummos* 

Iluiiln 'iirtun tah uumin tachun. 

Lleecing dogs and scratching walls. 

Plou^diing the si^aBhorc. 

Hor h'iV’ 

A black and white crow. 

A marked man. 

Hud gac Icuuvi '))iyifn(L 

Just a morsel without vegetables left. 

Natives are accustomed to (vit their dinner in the following 
manner. First they take u mouthful of i ice, and then a litllo vege- 
table, and HO on rt'gulai'ly, until the moa! is o\cr. tSlioald idu ie 
happen to b(' a little riee left, but no vegetable, tVe., left to eat with 
it, that little ric(‘ is not eaten. 
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TTud if? dry and poor food ; wiLhont vc^ofablos, 

Cited coiicorninij orio wi\o is experitMicin^ a lit(le trouble ei his 
old age. All the previous ^iiiio ho h:is boon vor3 ])rospoi‘ou8. 

IJyhni-t’-hf'l’iin o hakWa chhnli marg-i-mafujui. 

The ruler’s and the doctor’s orders are (like) sudden death 
(if.e., they both must be obeyed quickly). 

Tl}d gamjit hatlch naWm, 

Tightening her girdle the duck dances. 

Cited against a woman, who wishi"g to quarrel, goes aiid unites in 
.a ‘‘row” going on close by. Kasbniin women have it "rible tongues 
and most shrill voices. At. tlio time of quarrelling tliey scretjcli, 
Bhout, and dance to any extent. 

TJid g audit har har/.n^ 

To tighten one’s girdle and fight. 

U e iTKians business. 

Hid kyah karih sedis ? 

What sh#ll a crooked man do to a straight man ? 

The strength of a good character. 

Him (Uin tah kirns malt us in. 

May you be a dog, but not a younger son. 

Yoniigcir sons aj’o generally tlio father’s butt, t,lj(? m(>tli(n’’s scorn, 
and ifi(^ broilier’s fag. 

Persian. — H(i(j hash Tjhurd mu hdt^h. 

Him kus idtih tali kiir has m.augif nhjih / 

Who will fleece a dog and who will take and marry a girl ? 

A good marriage is nut such an easy matter. 

Him nail tah kid^nrni. 

Not a dog hut a pup only. 

A cliildisli-Jooking or cbildish-mannered person. 

Hiini hiini har Imran tah shilah sinzih Umgih wizih hian . 
Dogs fight among themselves, but at the time of the jaekal’s 
cry they are united. 

Enemies are united against one common foe. 

Ilimi lui ai thamzhi kandilas andar^ tatih ilh nerih hiua 
luUd 

If a dog’s tail he set in a kaiidil, there even it will remain a 
dog's tail. 

Place does not alter race. 
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Kandil (KanrKl, Arabic,) is the paintod wooden or silver box about 
ft. long find § ft. in circuniforonoo in which the boron’s feathers 
are fixed, and from which they depend. As many as three hundred 
featlun’H are sometimes worn, and as much as one rupee has been 
given for a fontlicr. liich peo]do keep tlicm hanging from the ceil- 
ings of their rooms from fear of the cat. Poor people can only 
affortl to liire them for weddings, &c. ? There are three or four 
heronries in Kashmir. 

Hum muzas wufal w(^izah. 

The sweeper is the cook for dof^’s flesh. 

A wicked, dirty man for bad, dirty deeds. 

The WdtiilhvbS boon called the gipsy of Kashmir, aud indeed these 
pooj)le have all the inannor and appearance of gipsies. They live 
Bt^i)arato from others, a7id by reason of tlieir indiscriminate use of 
food arc des])iBod Ijy all others, both Miihammodans and Hindus. It 
is a moot point wholdier the gipsies are not tlio di'scendants of Kash- 
miris, who wer<7 obligc'd to leave the valley at one time and another 
on account of pcrsocutions and famines. 

Tfxmi nexjlh hastah Ichalari, 

The dog took away the piece of leather (while the men were 
(piarrelliiig over it). 

The dog represents the lawyer. 

TItini sund hyuh sabur, achh p{u\ halui dtiry huthis nur. 

Alay you have patience like a dog, and may your eye keep 
uiidimmed. Let misfortune remain at a distance from you, 
and let clicorfulncss be always u})on your face. 

A Kashmiri’s blessing. 

One may often soo both llindd and Mubamraedan women spread- 
ing fortli Ihoir hands in a supplicating manner and olfering this 
prayer as they scjuat by the river-side in the early morning. 

Hunt worm tah hWaw/mah pahdn. 

The dogs bark but the caravan goes on. 

A dog may as well bark at the moon. 

Hfmi-wuslthah yur nah wawm fur howlm. 

Tares spring up where we do not sow them. 

JMni-wuslLkah literally is dog-baidoy. 

Hunih mashidih hund jinn. 

The ogre of the deserted mosque. 

A wretched, stdftsh fellow. 
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Jl finis athih aui mdndanfnvun. 

To knead flour by a dog’s paw. 

A"e sutor ultra crepidam. 

Slilriii o ]^nsrau . — Ki az huzina najjdri na dyad. 

Hunts chob dinah nerih gasni yoi. 

You only get manure from hitting a dog. 

What is the good of a policcmau ooatiiig a poor man ? Ho will 
not get a bribe. 

Hunts mulMaMr, 

A string of pearls to a dog. 

Casting pearls before swino. 

Ih'mis ]^yav Sdbir ah mv, suiy M malihy zdnih yas wuthit 

(iV, 

The name “ Patient has been given to the dog, but he 
knows, O father, whom he has covnc to bite. 

A generally good man, who now and again breaks out into a fit of 
passion, &c. 

Hurih hen wurih Icy ah tah danasl 

What ! will he throw a handful of grass into the fire-place ? 

Like a Ijandful of grass in a fireplace is a little money in a big 
conoorn — soon swallowed up. 

Hurd ns tah burdns! 

A beating and smiting ! 

Such a liLillabaloo ! 

Hnsih wnn tah musih uy lh pahh, 

A woman said something and she believed it. 

Cr(;dulity. 

Ilyut Icaml tah dyul hand. 

Who took and wlio gave ? (God). 

“ The Lord gav^e and the Lord hath taken away.” — Job i. 21. 
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I. J. 


JahfUnith tnmoh. 

Tobacco from Jaham {i.e,^ splendid tobacco). 

Jahiiw, tobacco is said to bo tho liiicst in tbo valley. 

JaMn chfnih aahlnin mazjtar. 

The world is a theatre of love. 

Jamnat gayih Imrimiat. 

A company of men is ns p;ood as a miracle (/.<?., ditficnlt 
matters tire easily accomplished by thdir mutual and united 
help). 

Jun his clihnJi ? Tamm ])an. 

Who is good ? I myself. 

Sumn cui([ue %ndcrnin. 

J/mahi ditah dastor pnnah roz tah W'lidah nun. ^ 

Beloved, give me your turban and you remain bareheaded. 

Oitod wLion a man asks i“or Homething which is indispciisablo to 
you. 

Jandanni cliKidi znwah usm. 

Lice is in the beggjir’s ragged c’oak. 

A (juick re])ly given to I ho iinpojiunnto Tncndicaid- 
Licc' here stands for inoiu'}^ lIonc(? “ Yon’vt'- got as much money 
as thoro aro lice and dirt sticking to your garment.” 

3andas part, yalli, Icarizih wandas rUmi. 

Blessed be the ragged garment, which keeps me warm during 
the winter. 

The i)Oor mail’s retort when twitted concerning tho antiquity of 
Ilia garment. 

J aligns manz chliai thU tih tah ghli tih. 

You get purse and bullet, too, from fighting ; (therefore think 
over the matter before you enter the lists against an adver- 
sary.) 

A man had an aaa which lie used for carrying loads by day, and 
waa leaving out in tho hold at night to pick up wdiat grass the ])oor 
animal could find tliore. The ass rebelled against such treatnuuit, 
and one night ran riwoy to tliu king’s stable, and was there fed most 
liberally along with the royal horses, lie bocanio very^ fat and 
strong and was v’ory happy ; but, alas ! a war coinmeiicod, and wdien 
tho ©nemy had arrived near to the king’s capital, all tho royal 
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horses, ami the Rolitary ass, won' taniod out, and sent forward to thfj 
fj^ht. There tlio nss nnw om', Iku-bo sifter smoihoi shot down, sind he- 
coniin^ afrsud lio OHesqxMl bsiek aj^siiii to his ^kirnun* imister, ‘‘ ibn-e 
is the guli ns w(‘ll as tlio thil/’ said lie, os lie galloped ">jack. “ Bettor 
to hswo little and sure.*’ 

“ Jat pat zih KJi nd/i rat 
“Quickly*' you must lay hold upon God. 

There is hut a step between you and death, or some terrible niis- 
fortnne, or some great event. You must act at once. Tlioii throw 
yourself upon Clod to ]>ros]ier you. 

Nec Deiis interttit lUifiius vindice nodits. 

Juyih chhalco zlh shUjih chhuho. 

You are safe iu your own place. 

Lnjided and house projierty are sure investments. 

Jawui rs nah ro::gur ; lukutis nulj vup'ani ; iali hmlla ushani 
marani. Yim fn^nawai b ft^ah chheh sakht niusiijaf, 

A young mail without work ; a mother dying and leaving a 
baby V^l>c wife of on old man dying. These three arc 
tc r r i 1)1 e m i s fo r t u n ( js . 

^1(1 gnh ivasit mm I'fjah ranav ? Watih Icarav maslahat batik 
Imraxi dun ? 

Yeadaj'as hihlt (jutah latmm h'waly thus Ik pan bkurai ajik 
dasik tuv,. 

'Daharlh vuhUh gaz pat pawah nnwai ; Mvoai garak harim 
hufio gaiK 

Sidik loulifi gor jxdhhh zak tih nov cJwwai ; unirih tkuioai 
gursah tamaniid 

Kallh prJh loaiik peth hunali phaUiruroi ; huwai garak harim 
Imho gav. 

Shnit hkv.t chH pintjah thoh thaanii ; huwai garak harun Iceko 

LrJ j) as hpu'W a i ui/j mashraioai ; huwai garak harun hr/to gav. 
Going to ’Id gah what slndl we cook ? Lot ns take counsel on 
the road, where wc shall make tlic lire-])lace. 

Sitting at my wlu'cl I will show you my wisdom. I will 
stretch the bad cotton to half the heiglit of the wall. 

I will get a five-yard tiuiu for you out of six pounds of wool ; 

ril show you the maimer of my house. 

I will never g(‘t the milk at early morning from five cows ; 
but 1 will keep you all your life waiting for milk. 



88 


At a word upon the road I will break the pot ; I’ll show 
you the maimer of my house. 

I will cat and drink with my friends, but keep the millet-seed 
and straw for you. I’ll show you the manner of my house. 
I will give you the strainings of the pot ; and you will forget 
your mother. I’ll show you the manner of my house. 

A lazy, ill-Lemi>ere(l woman. 

Tlio autlior of tlioHo words is unknown, but everybody knows them 
and quotes them, in whole or in ])ait, and souu'timos in song, against 
that woman, tlircjiigh whoso bad teni]K3r, indiscretion, or extrava- 
gance, the husband Inis bom) brought to ruin. 

'Id gdh, ’Id., Arab., (tlic place ot' sacA’ifict^), is a beautiful park-liko 
plain lying just outside the right of Srinugar. At its northern oiul 
there is a lino old woodon mos((ue overslia< lowed by some lofty 
chiimr trees. Tlie mosque is called the ’All Masjid, and was built 
in the time of SuUdu Husain Jlddshdli by Khwdja ilasU, Sonar, about 
1471 A. D. No Muliammedan oljserves the fast of the Kaniazdn 
with greater strictness than the Kashmiri. 

Thi'm is a piece of cloth. A live-yard thdn would bo an c.xtremoly 
small one ; and six pounds of wool, if properly '«lcc., should 

mako a full thdu of ton yards or more. 

Illat galih tah (Ulat gaJih nah. 

The ill may go, but the habit will stick. 

Thi be-ama! goya Icih on sindis afhns mnshal. 

Knowledge unused is like a torch in tlic hand of a blind man, 

Persian — ’Ibn i he 'aiiud zamhur i he-^asal. 

llmos gatshlh amal usnni. 

Knowledge should be brought into use. 

Insun chhiih poshlh Icliulah uwel tah Icamh Ichutnh (hir, 

Man is more fragile than a flower, and yet harder than a 
stone. 

A man’s own pain or trouble affects him, but not ho tears and 
pain of another. 

Ins/mah sund kimat cbhui satownh-shat ru2)ayih. 

The price of a man is lls. 2,700. 

Two men get angry with out' another and figlit. The above saying 
is generally quoted by the man who is getting the worst of the 
fccriuimagi', and wislies to end it. 

Two rtaiHons have bemi told mo why lliis sum (‘Specially has been 
sot as the t)rico of a man. One reason is, that in the days of the 
Mnglials Itupoca 2,700 was the lino imposed u})un every murdc'rm- in 
lieu of his life. Another imsou is, that Akbar, like other eijually 
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prcat and cnviod monarcha, was acoiisiomed to sloop in secroi places. 
Sometimes ho would disguise liimself as a faqi.*, or as a shopkeeper 
and sleo)) by the roadside or in a sho]». ()no night he wardered a 
lit do farther than usual and found himself in a foreign and uncul- 
tivated country. Strange to .say, ins favorite minister, Bir Bal, had also 
strayed to the same place. Tljey met, and while they were engaged 
in eonvrrsiitiou, an one-eyed msui uj) to them, and said to t,ho 

kin*':, “ You have taken out ray eye. which I think to bo worth the 
smii of }bi].ees 1,200. Give mo this Tiioiiey, or rcstoro to me my 
otiicr (‘ye.” Akbar was nonplussed by the man’s sudden appearance 
and amlaeious request ; but Bir Bal was equal to the occasion, and. 
re))!ied, ‘‘ Yes, it is quite true. Wo have your e.ye ; and if you will 
come to-morrow morning, wo will rcturii it to you.” Tho man 
agreed and loft. Bir Ba> immediately sent olT to the bntclicrs for 
soitio sheep’s eyes. Aft.er some tiino l-hey arrived, and lie had them 
put each one siqiaratcly into a little woodim box by itself. In tiie 
morning tlio man came again ; and when lie arj’ivcd he was informed 
(hat the king had several eyivs by liim, end that it was im])08siblo 
to ttdl which ]»arricu]ar one belonged to this man. Would he kindly 
.allow Ills oilier eye to be takim out, so that it might bo weighed 
and mcasi^'od ; in that way tlaw would be able tr^ tell whicli of 
th<‘ nnniljor of <'yes bi'longo-d to him. 

The man was Ijlindeil fdi* life, and lumccfortli gave no more trouble 
to (ho king, (^o much did the -itooi’ man value his sigld/, that ho 
estimated each eyi^ at Knpees 1,200, and the whole rest of the body 
at Biipees 300 only.) 

Insdnas gdijjiih asuni l^oe, 

Posh(/f{ gdif^/rih anvid hoe. 

Politeness is recjuired in man. 

Scent is recjuired in a flower. 

“As charity covers a mnhiludo of sins bejnre God, so does 
politeness before men.” — Greville. 

Insnnas tah instmas chhc.h fhj to f moat ^ 

YiU khodm/as fah band a, s chhvh. 

Between riian and man there is as great diffei ence as there is 
between God and a slave. 

Til ore are no two jiersons alike. 

Jumah Mashidih handin nimnz athalh. 

The Juma Masjid people Imvc given up praying. 

While ]>eoj)lo iVoiii tlie country come in crowds to tho great 
mos(|ue of tho city, the people livijig close to the nioB(iuc sit in 
their shops all through the F’riday hoping for trade ; and they aro 
not disappointcfl. 

jVinn /,5 aihdh, lit,,, prayers from tho hand — out of hand — gone. 

12 
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Izzat thkuh pauanis dsas andar. 

Honour is inside your mouth. 

Take hoed to your words. 

Izzatich hdr lah be-izzatich [Mr cIMh hardhar. 

A cowrie obtained honourably and a kbarwtU* obtained dis- 
honourably arc equal in value. 
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Kahah ret sanz hash. 

Like an eleven month’s man. 

A man who sUnts himsolf now, tliat he may bo rich hereafter. 

A mail hearing that rice was cheap and good, liought as much as 
he thought would bo sufficient for the next year, and stored it away 
ill his liouso. Kashiiuris are constantly storing Bonu Miing or other, 
so that their liouses generally resemble a small godown. Well, it 
happened, that this man had not correctly reckoned, and tliat there 
was only enough for eleven months in store. What was ho to do ? 
lie had R])ent all his money, ond to borrow he was ashamed. 
Accordingly he determined to fast for one month, and stupid man 
like iie was, ho thought that it would be much better to have the 
fast now instead of having to look forward to it all through the 
eleven mouths. He had not faith in God to supply his wants here- 
afi.er. Th^oiiscquence was that the man and wife and all the family 
died just .before the fast was over, and left (Jeven months’ rice m 
the house ! 

Kalian garan hum tdv ; liimmai rdv tah wanav has ? 

Only one frying-pan for eleven houses ; courage gone ; and to 
whom shall we speak ? 

Time of great distress- 

Kahan gdv ruvmuU. 

Eleven men have lost a cow between them. 

A great loss, but many to share it. 

Kahan gayih hunt wani, twi gay lh rani ununi. 

Eleven men came to the same unfortunate state ; they each 
went and fetched a wife for themselves. 

Cited when several male members in a household arc unfortunate. 

Kahan hah watah. 

Eleven roads to eleven men. 

Tot homines, tot sententio. 

Kahan hunui shaitan. 

One wicked fellow for eleven men. 

Hindustdnf . — Ek machlili sdre tdldb ho ganda karfi hai. 

Kahan m/di puturan hunui sr/mah-paf. 

One loin cloth to eleven fathers and sons. 

Climax of diatresa. 
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Kalian thawm sni aids nah Uhandn wuL 
He promises eleven peo])le but does not throw food to one. 
Groat promises but little deeds. 

Kajih hanzah Icorih sat, 

Kaj and her seven daughters. 

There was a poor deaf woman wlio had seven danghfers, whom 
shesu])ported with tlie great t^st dillieiilty. At Jast God seeing lier 
struggle gave her seven Jiandl'ula oT food secret ly every day. After 
a tinn; tlie mother thonglit that if she ](‘ft one daiigliter to go her 
own way, she might save one Imndfnl of fu<»d, or, at all evens, have 
a little more to give to tln^ others. Hut God only gave her six 
handfuls then. After a wliile she sent another daughter away and 
then another, but still God continuetl giving ones handful h.’ss foi- 
each girl dismissod, until at last not one daughter and not a scrap 
of food were loft to the woman. 

Kdlmn hi'fjvut, 

^ Father’s bear. , 

Nothing r(',;i!ly to he afraid of. 

Kashmiri parents arc acenstoined to frightem t lun'r eliildrcm into 
good behaviour by saying ‘‘ There is a bear coming. Quiet, (|uiet.,” 
&c. 

Kal ai Icaralc tah haji maralc ; hal nai karalc iah murah 
nah zah. 

If yon worry, it will bring you to the grave ; but if you do 
not worry, yon will never die. 

’ Tis not from work, but from worry, that half the people die. 

Kalam~zan, sliamdher^zany huste^zan chhih he-alclas nish 
haruhar. 

A quill-driver, swordsman, and brothel-keeper, are (each one) 
no more than an ignorant man. 


Kolas prJh ffdrl phaiarit hlicni. 

Breaking a water-nut ujion one’s head and eating it. 

Earning wilh dithculty. 

There was a very godly TJindu, a Rishi, living in Kasinnir. TTpou 
a certain day one of his disciples came crying nnto him and snying, 
that his mother hud died. The llishi ompiirod the ago of the woman, 
and finding that sho was very old, he told the man not to wee]> ; 
because it was time tluit his mother should dio. Tlio disciple, 
however, did not agree with this, and bogged the Rishi to allow her 
to live n few years more*. The Rishi told hiiti to crush soun; water- 
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imts {Traha hif^pinosa) upon his niolhor’s lioad ; and it should \ onie 
to pasb that sln^ vYould revive, and live as in?, tiy years as there 
were broken water-imta. 

Now the l>er('av(;d son did not like tin' idea of breahiiif? hard nuts 
upon his d(^ecased mother’s hea,d ; still it was the order of tJie Rishi, 
and so he did so. Eleven nuts were brolojii and for cloven years 
longer the mother lived. 

Kail sanz bol-hdsh zdtiih hall mtii? mol mvdj. 

Only a dumb man's parents understand a dumb person's 
speech. 

A little cliild's prattle is comprehensible only to the [)aronts ; and 
a man’s speech is understood by his eouiitrymcji only. 

Kalas tih raz^ nalas tlh raz> 

A 1 ope for tlie h(‘ad and a rope for the legs. 

A strict watch over any body or anything’. 

Kaldyih bisinl ihulas kardn trek sini. 

A tin finger-ring turns an egg into three dishes of meat and 
vege taffies. 

A great show, but little under it. 

Kalis m>a tails Kluiddi rdzi, 

God is pleased with the dumb, simple man. 

“ Kali nun zlh nunui “ Kal\ sijun zlh syunvl 
“O dumb man, salted T' “Yes, salted.” “O dumb man, 
unsaltcd ?” “Yes, unsalted.” 

A story of a nervous >a)nng Ihiglishmun eoini'S just now to mind, 
whicli c.xactly illustrates this saying. He w;ik breukfasting; out; 
and at the bj*eakfast>tahle the liostess remarked, '‘J’ln u*V;iid yoiir 

roll is not tiicc, JMr .” “ ()h, yes, thank you,” h(i re})liod, “it is 

splendid.” In a little^ while eggs were i)lacod u])on tluj table, and 

Mr. took one, which turned out to be bad. The host, wlio was 

sitting close ])y Mr. , noticed this, and b(‘ggod him to let the 

servant take it away and givt^ him another; whereupon Mr. said 

“ Oh ! please don’t, I like bad eggs.” 

Kam ga.Uhih hhyun tah gam gaUhlh nah khyuni. 

Better to eat a little than to eat grief. 

“Any price rather tliaii you should be angry,” says the shoi:)- 
keeper to the customer. 

Kamadewan chhus athah dolamnt, 

Karnadev has smoothed that man's face with his hands. 

Cited on seeing any beautiful man or woman. 

Kd/tiadev is the Hindu Cupid or Eros, the god of Love, thought to 
be one of the most pk'asing creations of Hindu tictioii. 
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Kamas chhuh hamul tali Uar'n cJihuh zawld. 

Perfection is to the less and destruction to the more. 

A man somewliat spare in speech, <^x[)onses, &o., will become 
groat ; but a man extravagant in words and expenses, &c., will come 
to ruin. 

Karninas lM(lm.at chheh zaminas chob. 

To serve a mean man is like beating the earth (t.e., it is a 
profitless work). 

Kandh-dol chhui Boiani soddhas bardhar> 

A man who turns away his car (from scandal, &c.), is like 
the Botan or Ladak trade (Le., receives great profit). 

A brisk trade is carried on between Kashmir and LadAk. I liave 
heard that about lbs. 128,000 of kil-phamb (}>asliiu) or shawl- wool 
are imported annually into tho valley by the butahwdni or Laddk 
merchants. For the preparation, &c., of this wool, cf. Drew’s Book 
on Kashmir and Jammu. 

Kanah 1caj)as haduni. 

To bring cotton from the ear. 

Impossible. Some i)Ooplc attempt to do things in an impossible 
way. 

Cited also against that servant whe hears everything pro or enn 
about his master, and then goes and retails his information to his 
master. 

Kanas chhas nah hatah laddn, 

I do not load my ear with food I am not such a fool 
as to try to put the food into my ear instead of into my 
mouth. I know what I’m about). 

Kaslimiris say that a drunkard, who was very much under Idle 
infliumce of drink at tho time, tried to feed himself by stuffing 
rice into his ears ; lumce the saying. 

Kandas tali mujih hunui sdd. 

The same taste to sugar-candy and a radish. 

Good or evil, noble or moan, all the same to him. 

Kailh nah horn Kulah-yom . 

(Going to) Kulagom without work. 

A man goitig an errand calls a friend, whom ho meets on the way, 
to come along with him. If that friend does not wish to accompany 
him, he will probably reply as above 

Tho workmen of Kulagom are said to be the cleverest in the 
valley. 
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Kani lagiyd nur zih zunls yiyih dr ? 

Will the stone burn, that the acquaintance should have 
mercy ? 

“ Save nm from my friends.” 

Kani iah nnnak phid ga,v daryams, Kandb dup Buh gujis^ 
Nunu7i dupns “ Yimd gul sui gul'* 

A stone and a piece of salt fell into the river. The stone 
said “ I melted. ” The salt said “ That which melted, 
melted.” 

We sl'oiild iiev(‘r complain as L»ng as (liojx* arc oilicrs worse off 
t lian oursclv('S, 

Kdnih aclih swnnuh iah ianjih zangih pav}nmih. 

Antimony for th(i blind eye and trousers for the lame leg. 

‘‘ Maflatne Itaclnd will rectify it.” 

Kdnih achh wiizih kyah nindarih ? 

What wifi rouse the blind eye from sleep ? 

Wliati cannot be cured itiust be endured. 

Kfmiht flala, tali athas Idt, 

** O, one-eyed man, work.” “ It is at hand.^* 

A one-eyed man is always reaey for miscliief. 

I’anjilbi.-— Kihid, ferha^ badjlald. 

(Also) Kdnd, Icachrd’ hoch — (jurdavd : ^eh iinoh kamzdi ! 

JahlcKj ajmd chnh\ to koi no. frochko hdf. 

Kanih garah harvn jun iah wdngaj gar ah nah. 

Better to fill your house with stones than to have a stranger 
in it. 

Kunih gurih hah rmrah-Miir . 

Eleven grooms for a one-eyed rnare. 

A very strict watel) over a very wicked ])crBon. 

Cit(jd also Hoiiietinies when there are a large number of })Coplo 
appointed to a small woik, wJiicIi one man could easily perform. 

“ Oiie-cycd ” is an expression generally introduced to show the 
wicked disposition of the })ersuii or beast. Vida swpro. 

Kdnih Icorih hanjoh nm lah shangim hyuf gos kui hdmvtvL 
The one-eyed girl was married j but she had not a room for 
sleeping in. 

An imperfect yrrangeniem . 
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Kanih nohhah haul tah mch rtal^.hah nah hahh. 

One stone lies close to another, hut there is nobody near to me. 

Sikandar-iidma. — Birahna man o (jnrha rd yosHn. 

KanUi palali ckhdhpun. 

Sling after the stone. 

To eciul aiiotlior messenger to j?ot nows of the first, &c. 

Kdnis ehhuu huihis 2hih “ KdnvV* dapun ? 

Is it wise to say O one-eyed man in his presence ? 

Kanjar Imttah. 

The brothel-keeper’s dog. 

Quoted ageiiisi. tlio person who bears much hnmbn^ and pain at 
tlie hands of anotlior, because ho eventually hopes to get sojrio profit 
out of him. 

There was on(*e a dog, who day-by-day visited a certain house of 
ill-f.M,me in the city. Every time the dog went, the luirlots used to 
boat it, but nothing discouraged 1 he dog wont again ,'tnfl again. 
(.)no day Ids brotlu;r dogs got to lu'ar of tfiis, juid (mf|iiired why ho 
thus went tinio afft'r time to a place, where? ho gem'rally )t beaten. 

I do not go Mioro for wliat I get to (?at,” replied the dog, ‘‘ but 
becauBO sonietiiiies, when fhe cliief harlot is angry with the other 
harlots, she says, 1 urning to me, ‘This elog shall be your husband. 
That is th(' r(?a,s()ti of my enduring all this abuse.” 

Ka7\jar InUiah. — Kanjar is Ilind'isfani ; tlio Kashmiri ordiniiry 
word is g;in. Kiitt:ih of course' has bce;n Kashmirised from tlu^ 
IlinduBlJitii kiittd. 

Kdr-i-Kliudd zdnih Khnd/f. 

God knows his own work. 

Kar gai harit tah phishat gav 

The work is all over, and an unlucky child is born. 

The den'd is done. Ne> allernativo ne)w. 

Sover.al limes Jire mentiemed in th(‘ Nechih-]niter .as uidueky 
momemts for a child ie) he born in. One time, Mail, is especially iin- 
pre^pitious. A e-hild born at tha.t time is somotime'S se}>aratcd fre)tr) 
its ]>:irents, that it may not bring harm upon their honse ; at all 
cventvS, it is ,an object e)f much care and expense? to its father and 
mother, until its fate, perhaps, changes. 

Karim nanahwor. 

Barefooted Karim. 

(live? a dog a had name and you m.ay as wedl hang him. 

Karim one eluy was see?n wajking without shoes on. The people 
called him “ lhire!foe)ted Karim,” and although always ai‘te?rwards 
he weire' nie?e shoos, yet the {leoidc con I in uod calling him so up to the 
time of his death. 



97 


kns/i ( rih h ahai gar ah , 

(July eleven honscs in Kashmir. 

l>ark days. 

Thr n?a(i('i' niny havo iiolicod the fvo(|iKmt occ\.rTCiioa of tlie 
UDinber olovoii, and espoeially in the lant few ])aj^es, “ Like an 
eleven mVmlliR’ 7nan’' ; “Only one fryii.y-jnin for eleven honsew" ; 
“ hdeven men have lost, a c*o\v l)et\\'<_;“n < lu'm” , “ Eleven men arrived 
at ihe same unfortunate state”; “One Aviekial f{'llt)w for ideven 
men”; ‘‘One k)in-e]otl> for olevmi fathers ainl sons”; “Eleven 
ya-ooms for a one-eyed mare”; and “ Only eleven houses in Kjish- 
niir,” (*v’e., t've. As far as one ean ascertain from tin' ^’inited means 
of infonnat.icm iit hand, this number is qinb' ])eeuliar to the (‘onntry. 
(-iijitain Temj>]e, in his .most vahnible and ini.(‘restin^ “ Lurv(>y of 
the Incidmits in Modf'rn Indian Eolktales” (otic of the appendices of 
“ Wide-awake St ories”) does not mention tins munlM'r. M'lie numbers 
L lb 3, 4, 5, d, 7, 8, 9, 12, 13, 14, 18, 24, and larn-(r numbers are 
quoted as oeeurrin.t^ in several tales, but nevu'r the numb('j’ (4even. 
This is S(unewbat romarkabh;, and the oji’.y reasons sn^^'yesttal for the 
fiHMpicncy of this number in “]Iaj)]>y ValU'y” folklore a, rc the fol- 
lowing'’ stoj’ic's : — Mcarly 80<) yc'ars at^o a fa,(iir named bulbul Sluih 
came i’7(i|^Tihct to Kashmii’. Wlieu la* had b('cn Jiere a little 
whih'. ho* succi'cdod in turninjj^ llcntan Sln'ih, tin* son of llaki, them 
kin^ of the' Valley, from Hinduism to the; faith of Isldm, and 
theJi Itemian Shah killed all the llindfjs except tde-von families. 

A variant of this stoi’y, leadinj^ to the same re'selt, is fliat Zainn’l- 
hbadin had a most hof.-)jead(!d son eallc'd Sulliln liaji, or Siilbiii 
H^der. One day as this youth was facing down the river Jlielum, 
when tiio boat j'oaehed ’All Kadal (tlio lifth ])ri(lge), lie shot an 
aiTow at a. water-])ot , whieli a little randit.-'iiii girl was e.'uu’ying on 
her lu'ad on the liank close by. The pot was broken to jiieees, bid, 
{ ho Avaier was not sjiilt owing to its liaving been instantly turned 
into ic(', which remiaincd jierfectly still upon the girl’s Itojul. ‘'Jdio 
little Pandithni went lionio crying to her father, a hishi, wdio was 
so much enraged with the ^mung prince’s conduct, that then and 
tlu!j-e ho irirsod liirn, saying, “May his hand be ])aralysed.” It 
happeiiod according to tlie Kishi’s word. From that moment tlio 
])i'inec was unable to move Ids right hand. 

When Zainu’ldbadin lioard what had come to pass he was much 
grieved, and at once went to liis son’s honse to enquire furthm* of the 
matter. Said tlio prince, “ 1 fired an arrow and broke a little 
Panditani’s water-yiob, and soon afterwards I felt that my rigid, arm 
was utterly powerless.” ’J'he king then summoned Ids ministerH 
and bade them erujuire where the little girl’s parents livi'd, and 
when after some time iiiey had discovered the abode, he himself 
wont to bog the Ifishi’s jiardon, and to beseech him to invoke tin; 
gods that they might restore the hand of the jirinco. The Kishi 
heard the king’s request and prayed, and then turning to Zaimdl 
■Aba din said, “ The prayer will be answered, if you will take onP 
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bf rny dauj^hter's ^raHs slioes and burn it, and thon rub the aslios 
thereof over the prince’s hand.” The king thanked the Bishi for his 
kindness, went away with a glad heart, and did as ho had boon 
directtMl ; and no sooner was the prince’s hand rubbed with the ashes 
()f tlic bunjt shoe, then its former use and strength returned. There 
was great joy in tlje court that day. 

When the king saw this, he perceived that these Hindus were a 
very holy ])noplo ; for none but the good and righteous could tlius 
atllict and rec.'over again \ry their curses and prayers. Ac(‘ordingly, 
ho at oiKJO began to think of a plan for rendering them nrdioly. 
I’ersian teachers ■wore introfinced into the valley, and tlie TTindns 
were ordered to learn that language ; and they w('ro jilso commanded 
it) oat yesterday’s food and ]>ic*kles nnder penalty of tlu' king’s groat 
(lispleasiire. A band of otHcors (Baikal Tsnili wei'O a])])oi]it('d to soo 
that this latter order was carried out. Tsriil is the ancient name 
for the fiincti(uiary called Mahalladar, for wdiich se(3 note to Khau f 
Jialtand clikui, ; of. also note to ’‘‘Mol (jav t-^rol,” 

A1 length, tlirough throatenings and bribes all but vleroi fitniiliofi 
complied with tlio kings order. (Another story says Ibak afl but 
eleven faivilha^ refused to obey, and so W'ere killed or obliged to floe 
the oountry.) In ooiiso{pionco of this th(‘ ITindfis Ix'oaii'M.^ unholy ; 
thtirofore their y)ray(‘rs and curs(>s w'cre of no avail, and i hoy remain 
So to this day. eating yesterday’s food and studying I’ersian, 

ITow(wor, the gods couhl not liglitly pass over this mailer, and 
therefore a Jogi w^ent to the king and predicted that ho would soon 
b(' ill, which ])rediction was fultilhHl. 

On a (certain day the king becann^ very sick and the next day he 
was wcu’se, and so he contimnal until all hope of fiis recovery had 
f[uit(‘ gone. While in this slate the dogl with Ids disciple was 
tvalking about outside the palace, and telling every one tlmt he 
could divine ; and that by virtue of his art he was quite certain that 
tliere was no otlier remedy for the king but the following : — 

“ The Jogi must take out his own soul from his body and place it 
within the lifeless body of the king.” Presently Zainu’l?ibadm 
died, nnd ihe Jogi with his attendant was admitted withiji the 
y)alace and conducted to the corpse. I-n a minute or two the Jogi 
and Ids disci])lo were left alone in the death ciiamber. d'uridng to 
the latter the .Jogi said ‘‘ I am about to take out ray spirit, and put 
it within this corpse. Take care of my body after tleath, anrl pub 
it in some secret place.” It was so done ; and wdnm the king’s 
wazirs and servants came into the room afterwards they beheld 
Zainu’ldbadm sitting up in his bed well and strong. Grt'at were 
the rejoicings of the yieoplo and great the gratitude of the king, 
who lived for many, many, years after this. 

ddiose acc^ounts are most perplexing. Rentan Shcih, the son of 
Ilaki, has perhaps been mistaken for Ratan ShAh, the successor of 
Raja Veil or Vend of Veiitipur, concerning whom the people say that 
a famous faqfr named Bulbul Shah flew over from Baghdiid in a 
night and converted him a^nd all his subjects to ihe Muhammedan 
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faith on the following morning. But again this Bontan may have 
heon Runj’m, boii of the king of Tibt't, who invaclotl Kashmir n the' 
firne of Sana Deva, 1315 A. ])., assumed the rule {>f the country, 
and became a Muhaiiimodan under the name of Sliams-ud-djri (the 
gun f)f the faitli). 

A story jast crops up, in wliich Rdjji Von is called Ratari ShAh ! 
Then in the second story ZainuTabadin has certainly been credit- 
ed with tlie evil deeds of his faflKn*, Sikatuhir Bntahikan, of whom 
it »K relacod, that ho did put to death all Ifindiis who refused to 
embracJO i slain. (Of. latter part of story a.ttaehed to “ 

Z>a/a/i,” &,c ) ZainuTabadin is generally rejirosentod as a good and 
nan-clful king. “ Tawdrikh-i Birhal” says ; “ lie was good and kind to 
evan-y oiu‘, wind, hoi Mnsahuan or lliiuliii, and lie hroii^Jit back again 
U) the Valley the Ib-alimauR, wlio Iiad been com[)e]led to leave it 
during the opprc'ssive reign of Sikandar.” 

A tew note's from a Persian Mmrk by the late J)iw;iii Kirpii R^rn, 
and ('iitilled ‘‘ (f iil/Ar-i-Kashniir,” are still more confusing. Rnnjuti, 
son of the king of d'ibet, is now Sultiiii Rattanji'o, an imbocTle 
[uince. of Tibet, who as a mere child was brought into this country 
and so know nothing of his father’s religion, and was therefore 
easily eo^vertiMl to Isltmi by Bulbul Sliah. BulUin Shains-ud-diu 
was tliQ thii-d ruler of Kashmir after Sultan Rattaiijeo. It was 
duT’ing Sikandar’s successor’s, fc^ulturi ’Ali Shah’s, reign (1418 — 1434 
A.D.) that tiiose Ifindus whorefuseil to embrace Tsliim were obligcaJ 
to leave the (amntry, and while on their way^ out of the country 
many of tlioni were seized and burnt alive. 

Whatever tin.' truth, may he, it will be seen that tlio Kashmiri 
Iliiuliis, especially, have reason to remomber the number eleven. 
((If. also Brew, ‘‘ Jammu and Kashmir,” p. 09.) 

Kathl// Ichiifjjh watih pakawani, 

A brilie for a word and bakhshish for just going (to call a 
friend, 

A man keen upon bribes and gifts. 

^(UhiJt chhith wAluii hd'ttthi dud. 

By a word to cause milk to flow from the breasts of a barren 
woman. 

The }»ower of a word in season. 

Kaihih sunt tvasih wok tah kathih suU wasih sreh, 

A word stirs np anger or love. 

Katih, Bu, uk ? Kuty Bd, ffaljhak ? Kyah chhui ndv ? 
Slrinih ds. Sirahom gaUkah, Sas ckhum hastlh. Salih 
chkum ndv. 

Whence have yon come, Brother? Whither are you going, 
Brother ? What is your name ? 
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I have come from Sirin. 1 shall go to Sirahom. I have some 
pulse in my wallet. My name is Salih. 

A I fiko-off upon the conventionalities of tlieday. Notice play ni>on 
the Ititioi* sin. 

K<U_sur dapun hdi^an guH nah dunah dyu n. 

Kon dapdn mn guU nah Imhh tlh yun. 

Khosah dapnn goBfth guH nah Icuhslh gaUhun, 

The brown-haired man (or woman) says, “ Why should I give 
food to my family 

The one-eyed person says, ‘'We do not want to see any 
ono. 

The khosah says, “ Why should any person he angry V 

Knshniiiis say nn (jrdinary brown-linired ]Kn'son is invariably 
stingy and Si'llisli ; a onc-(iyc<l pcM'son is ^-en orally disroa]i('C‘t(Ml, c*f 
Kiinili yfn/d,” &(?. ; and the khosali is a nnui willi tli(‘ liltle 
fj;' 0 !it-like beard wbo ha.K got a name for aiTability, — rf. '■'Khosah 
hidn.’’ 

Kdwah, hdnutJi^ kdwah^ hat, 

A crow, (another) crow, (a third) crow, a hundred crows. 

A lie inereaf=!es as it goes. 

Of. “ TKo Throe lllack Crows — Byron. 

lihwak yanihand. 

A crow’s wedding company. 

A bad wc'ddiiig aiTanaoniont ; everytldiig upside down, 
ddu'so words are Mu' first line of a little verse sung, or I’atlu'r 
Bliri('.k('(! I’lji-tii, by litidi* eliildren, wdio ga.tlior t.ogether in dilTereni. 
])arts of the city at evening time to play, and watch tin' crows 
Como hoMU' to j’oost. 1 liavo seen thonsamls upon ihousands 
of crows, a ]>ro('ession, a,t leasi,, lialf-a-mile in length, returning 
[»ast my house; a,nd a tromendons noise they make dni'ing (ho 
iivt' minutes or so they are jiassing. This is the song the litl>h‘ 
children shout ; — 

Kdinah ycnnkioot. 

Micrddun. moL 
Dihani nai rati han. 

Kadai m}dah aut. 

Of which the translation is : — 

O compnuy of crows. 

Keen after your owm interest. 

If you don’t give me a little wdne. 
i will paill out your nest by the roots. 

The crow, on acconni of its bold and yidtish charaeler, is called in 
Kashndr The father ni' Mutlab. 
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Ivuw ni gojih Uhar. 

A big’ basket of kernels for cro\^s (soon gone). 

Ciloil to 51 Tiuui wlio gobbles np liis food rpiicltly. 

Kihcftn hichlihv halilat su7jd jtahin. Tunanvi p»:hm n>>tius, 

A crow learnt to walk like a cuckoo, and forgot his own 
walk. 

S' ksiiular-iidTna — K'uhUjhc idije Inhale rd lot-f'. hard. 

Taije Jj^'irri’ltUub id Jardmorh hard. 

Kdivas visk 7i(Uih~ha}K 
A sinall |)iece of meat in a crow’s claws. 

A 1)51(1 debt. 

K(hrl ]:,nr Imv till Ulbaflmoni Irdr. 

The crow has cawed ; throw away the tshetiwon the 

water in which Hindus wash their hands alter a meal) ; 
and be oif to your work. 

One of tlio (liviRions of tlie city of Srnitigar is so far I’oniovod front 
ilio Sinn* (iiri (or Slier (Jaib',) wlicrt' ail the st.’ite apartinniitK and 
go\'t'rn incut oflioi's tire sifinitod, that’ tli(‘ .'rovi'ninunit serwi.nl 8, who 
reside' tliei’i' lni\'(' to riso :uid eiit. tli(*ir brf'Si kfsist s oarly, so as to arrive 
at t lu'ir posts in tlie SIku* (iarf at the idght tine. 

K('>uuij ynUni Jdlih Jcilih kheyamt futmi tnaslbinam nah sitmn 
cldiii. 

As long as the hurner of the dead will not y)oke me (/.e., to 
arrange my body so that it may hum quickly and projier- 
ly). SO long shall 1 not forget your tyrauny. 

Jiaijyr nur iah. juirud ydr ^ yim donowdl diJill nah wajaduT. 

A })ine-wood tire and a strange-countryman friend, these two 
are not lasting, 

ink hiiiidifis my id id hyah? 

What has the kazi to do with an eunuch ? 

The judge is not for the good but for tlie evil. 

Then' 5ire inany eiinmdis in the valley ai'd they fire all Muham- 
mednns. Nearly sill of them live in ^JVlHhawan, Srlnngtir ; jind Jiro 
emf)loyed in mttrriages to ni.ako amusement, or at funerals to join 
in the Isimentations. 

Kdikih chhuh dan hnnin prlky tiddi man ranun tah shell man 
til ah'' 11. 

Kehkih’s fire-place is in the top storey ; she cooks three 
maunds and boasts six inauuds. 

A ly big braggart. 
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K^^hh mall tali dita.m tali hani tali nitam, 

poii’t give me anything but let me have your ear. 

A patronising look from those in authority is worth a large sura , 

Jvekhahlachih clihvh ddyih gariU ynd. 

A lizard remembers a matter one hour afterwards. 

Natives bolicwo tliat this animal treasures up enmity against a 

man and bites him afterwards, when he can do so safely. 

jfiidihali chon bah heht^ah my on, sid gav wisah-pon. 

A little for you and a little for me, this is friendship. 

A friend is one not nuiroly in word, but also in deed. 

KenUan ditlham gnlulah y7dsui ; 

Kenfsan zoittham nah dinas wur ; 

Kenyan Uhnnithaiu- null brahma-hafmi. 

Bayawunah chanih gaU namashlr. 

To some you gave many poppies (/.e., sons) ; 

And some you haltered (with a daughter) for n^irdering a 
Brahman (in some former existence). 

O Bhagawant, (the Deity, the Most High,) I adore your 
greatness. 

KenUan dynttham aural ulav, henUav racheyih nulah WHli. 

KenUan aclih lajlh mas diet U'dai\ kekh yai wunan phulav 
dit. 

Some Thou (0 God) called from Thy heaven ; some held the 
Jhelum in their bosom. 

Some have drunk wine and lift their eyes upwards ; some 
have gone and closed their shops. 

Whom God will, God bloBRes. 

KenUan dyuttham yut hiho tut, IceiiUan yut nah tah tut 
Icy \h t 

God has given to some (blessing) here and there (j.. e., in 
both worlds), and He has given to some nothing either 
here or there. 

KenUan rani clihai shihij bum, nerav nehar shuhul Icarav. 

KenUan rani chhai bar pet h hani, nerav nebar tah zang 
hheyiwo. 

KenUan rani chhai adal tah wadal ; kenUan rani chhai 
zadal Uhai, 
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Some have wives like a shady chiiiar, let us go under it and 
cool ourselves. 

Some have wives like the bitch at the door, let us go and get 
our legs bitten. 

Some have wives always in confusion, and some have wives 
like had thatr*h upon the roof. 

L:J Dc'd’a fiayin^a. 

Krfah haUt tak hi'zar josh^ 

False coin and bazar noise. 

'I’ho consoqucucd of into the Mz/ir. Tt is ly f tor to liave 

thinp^s made at home. Then omi may be sure of no deception. 

Kh(t)rah nah hog tah sharah. 

No share in the good, but in the evil. 

A f('al friend. 

KJiairds tujil tali nyuyaft to til. 

Quick to do good, but slow to quarrel. 

Good ad^ce. 

KhairuJe gom fasalli ch/mih sliarali nlshih rachnam 
1 have got the comfort of having done good ,• God will bless 
me from your wickedness. 

Khaisfi-i-zan prjh Icani, Jiia/Lsh-i-mard sa.vgnrdun. 

A woman’s relations are honoured, but a man’s relations are 
despised. 

tama huchhimatji.h holih. 

An avaricious man goes to a dried-up stream (^. c., gets no 
])rotit). 

Avaricre is always poor, but poor by liis own fault. 

taoia tah agiazyor. 

An avaricious man is a liar. 

Khdn hadu IMn hada^ manzhug cJihes hum tsut adu ! 

A big tray, a big tray, and in the middle of it half a loaf of 
chaff! 

Ostentation. 

Khanahalah Khudani Yur, 

From Khanbal to Khddan Yar (i.c., as hir as one can go in 
a boat in Kashmir). 

Dan to Beorslicba. Land’s End to John U’Groat’s, 
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K^iunamulhi nah hoj iah pananan mimuz. 

No breakfast for the son, but a luncheon for the meaner 
domestics. 

Khandawnv hor. 

A shawl-weaver s load, (jt.c., a little light load). 

Shawl-w('{xv('ra aro in general a siekly {‘lasa. If tliey get live 
Iraks instead of six traks of ])ad(ly, the pi’oper nioasurt'. lunv-a-dayH 
for one rupee, they will not notiee l-licy have short weigiit ; on tlie 
eonirary, they will think that they have seven traks. (A trak is 44 
sers.) 

Kkandawdv h rnuU/aU 
Defending a shawl-weaver. 

E.ija Khk, who died nhout (dghteon years ago, was over the shawl 
trade in Kashtnii*. If any person in tliose days took upon himself 
to order or harm a. shawl-wnavor, he \va,s imn»e(liaUdy suininonetl 
before'. HfijA Kak and severely imnished. Coinsetpient ly thesi' w'eakly, 
ill-paid ]HH)plc tin'll enjoy(Ml such immunity from pelly tyranny, as 
they do not, experience now. ^ 

My servant (1 am sorry to say) is eonsi-antly siriking and corn- 
manding others "as good as himself.” lie' Ihinks that being t}u’> 
servant of the Srihib lie is iidinitely su])eri()r to ordinary folk, 
and ha.s a licenc'c to do so. rrecpiently let receives the above reply, 
“ Who are yon, a shawl- waiaver, to do such an act 

Khjir hnd fsaliaal tali vhl hvd laginai 

May bad knowledge (lit. an ass’s understanding) flee from 
you and good knowledge (lit. that derived from a study 
of the Vedas) stick to you. 

A Kashunii I’andlt’s pray(‘r bc^fore teaching his child, or before 
sending him to the Brdlimaii to be taught. 

Kh (ir I'hhial Iduir-lfliniK 

(Called an) ass-eater before he has eaten the ass, 

Undtiservod blame ; a false charge. 

Khar liiruyih. Aslinai Injah?^' 

“Worked like an ass. What is friendship ?” 

Work is work, Avhether done for a relation or friend, or not; aiuf 
the labomer is worthy of his hire. Don’t be afraid to ask for the 
money. 

Khar pu/is r/uri put Jonahwayii. 

Asking a colt as a gift after buying a young ass. 

It is the custom in Kashmir to give “a trillc in” with the pur 
chase. This is called dasthru 
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Khar as gor yuj 

A l»ig sugar- biscuit for the donkey. 

Instruction is wasted upon the stupid man. 

Khar as hharlcharalt, 

A comb for the donkey » 

Honour given to one not worthy of it. 

Khar as hhasit tah hath path Icun. harlt. 

Mounting the ass with his face towards the tail. 

A brazen-faced fellow. 

The whole saying is — 

Kharas Ichasit tah hath path hurt harit ; 

Kulahchan maiijanah l^arahan pldrit / 

lie mounted the ass with his face towards the tail ; 

And at night he asked the ass from them ! 

During the rule of the Pathdns, debtors were sometimes punished 
by being made to sit upon an ass in this way and driven through 
the bdzjir.*#A certain Pandit was once thus treated, and was sucli 
a sharrioless man as to ask the government for tho ass, when his 
ride was over. 

Kharis rnj ddijanui garin, 

A wicked man’s reign is of one hour's duration. 

Khali dlt tah chinch dapan^ zih smim chhih bar wathi. 

Giving a bill of divorcement, and the woman saying, ‘‘ The 
door is open to me-’* 

Some Jiopo of ro-instalmont. 

Khauf kahurid c,hhui? zih nananis mahalladurah sund. 

Whom do you fear My Mahalladar. 

A mall al laddr is an officer in charge of a division of the city. His 
principle duty seems to be to spy over the peojdo in his district, 
lie is always fec’d by the people, and generally hated by them, 
■which is no very great matter for surprise. 

A’Ae, hhe^ gamut ghus maniich chhas nah l^ahar. 

Eating, eating, he has become Insttul, and there is no care of 
death to him. 

Khah guvl gdsah dharmaltih pdsah. 

O cow, eat some grass for the sake of dharma. 

Come let us be friends again. 

Dharma is a Sanskrit word, and means tho dutic^s of tho masses 
of tho Hindu ])oopIc. Sometimes those are called Abhi-dharma. 

14 
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Should the family cow be sick, the owner will often stroke her 
neck and face, saying the above words. Great is the love of all 
Hindhs, and especially of the Kashmiri Hincl6, for the cow. It is 
gratitude that ))romy)tB this affection, and has lead the Hindus to 
regard tho cow as sacred — gratitude to tho beast for sustaining thorn 
duringthoir wandering southwards over barren mountains a rid tlirough 
treeless deserts. If it liad not been for the cow’s milk tlien, pr'o- 
bably hundreds upon hundreds of them would have yierished ; and 
BO in gratitude to the cow, which furnished thorn with susteiianco 
and carried their burdens, tho Hindus magnified her into a god, 
and worship and honour her accordingly. 

Khhnas IMr tah horas nah har, 

I will cat bis kharwar and not pay him a cowrie. 

A bad debtor. 

Khhiah Ichiiwan tah mdshihwit. 

Eating dinner, but as if he did not want it. 

A very nice, prim, proud fellow. 

Khtmah hkowun tah ivmah fsdri Udn. 

Eating his dinner, as though he were picking the wenah plant, 
Weaali is a ])lant like mint in shape of leaf and llavonr. It is a 
favourite of Shiva’s, in whoso worship it is mncli used. 

Khcnali l^hvsh hnl tah hUnlh ilihftr. 

Happy enough at yonr dinner, hut sorrowful when at work. 

“ If any Avoiild not work neither should he eat.” — II. Tlioss. iii. 10. 

Khenah manzah luuJcus. 

Separate from eating. 

A quarrel in the house ; father and son will not eat together. 

E hr nah myufh tah horanah iynih- 

Sweet to the taste but bitter to pay for. 

Fly the pleasure that bites to-morrow. 

Khclah^ mallah, Icehtjhrh. ^A^uzu bi'llah. 

Bit ah, mallah, heitUh/ih. Na'uzu h%llah, 

O mullali, eat something. (Ans.) Let me fly to God. 

O mullah, give something. (Ans.) God defend us. 

Kheomut pahsah waj^as dyun chhuh dandas bardbar. 

To give back a paisa that has been eaten, is equal to losing 
it. 

An “oaten paisa” means a spent paiaS. 

Persian. — Zar dddan hardhar jdn dddan. 
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Kheti mulih sneti. 

The field must be always under the eye of the master (i.e., 
needs constant lookin^i^ after.) 

Mind your shop and your shop will miad you. 

Kheuf^m pdnas fah thehin jah/tnas, 

lie eats to himself, and then makes a boast (of his grand 
dinner) to the world. 

A selfish braggart. 

Kheyiheh ^vidis horiheh nah 

He would eat a Tsrol’s money, but would not pay (even) 
his father. 

A man w ho will make Tnoriey any way, but will not pay any one, 
even, his own lather. 

For 7's‘/*oZ, cf. note Kashiri Icahai garah." 

Khidmat Imrizih nah Batak gt'mas hali wahari dap^.s ner 
jounas. 

Never serj^e a vile Pandit, for after a hundred years (service) 
he will tell you to go away. 

Khhiiiaf' cJiheh azamat. 

Service is greatness. 

Kliojah hynih wm tali degilav sdn. 

The Khojali sat in his shop among the pots. 

Cari)oiitcr vvitli tools, but no work, &c. 

Shopk('(‘pers make a great display of pots, alihongli sometimes 
then; is nothing in them. A very poor Khojah is liere Ruj>[)()8od, all 
of whoso pots are em])ty. 

chhnh l^ushi harm Idh m^chuv chhum, ghtul ; ul'hitv 
chh^is ph mail diw'm hih 'inolid chhum (jc-ahL 
The Khojah is hap{)y in the thought that liis son is wise ; the 
son is reproaching his father for his foolishness. 

GulisttiTi, chap. VI . — Khwaja sluUH kundh ki farzandam \%qil ast o 
pisar ta’na znndh lei padarahi fartut asf, 

Khojah chhnh paiJnd tab Ido wot broitth. 

The Khojah is behind, but news of him has come on before. 

News beforehand. 

^^ojah Iluji Bandiyas suet mujlh hojwat. 

To go shares in a radish with Oojah Haji Bandi. 

Little people cannot afford to speculate, though there may be 
©very chance of making a lot of money quickly. 
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Kliojah Hdji Bdndi was a great man in Srinagar. One day lie 
saw his sou playing with the greengrocer’s son, and noticing that 
the other boy had a nice shawl on, he went off straight to the 
greengrocer and said. “ Loolc hero. I see that your business is 
thriving, and so would like to do something in ‘ your line’, for 
myself. Will you go partners with mo ? Will you give me rupees 
1,000, and allow mo to spend the money in radishes ? I also will 
give rupees 1,000, and wo will share l.he protits half and half 
alike. — You know how these vegetables pay for growing.” The 
giN^engrocer agreed and jiaid the money. Jladishes wore purchased 
to the (extent of rupees 2,000 and planted. When tlie month of 
February came round, the two partners determined to take up their 
radishes, but, alas ! they every one a failure. The poor 

greengrocer was ruined, wliilst the wealthy TChojah simply lost a 
little money. 

Kh^jah Monmni ihul, hah heni talh hah hanani, 

JHiojah Mom’s egg ; buy at the rate of eleven and sell at the 
rate of twelve. 

A non- paying concern. 

Khojah Moin enco brought up eleven melons with mini from 
Ildrarnula direction, to sell in Srinagar. On reaching the custom- 
house ho was obligtifl to give twedvo melons as a tax for his eleven 
melons. He gave the eleven melons and then went and sold his 
blanket to ])urchase another melon to give the toll-taker. Things 
were carricnl on in a very loose way in Kashmir in those days. 
Khojah Morn then wont an<l sat down by a. cemetery and would not 
allow the people to bury tlieir rlead without first giving him some 
moiK'y. In llie course (d a few days the king’s son died and a 
great company, inclnding the king, went to bury him. When the 
crowd n^acliod the biiriel-gi’ound, tho Khojah wont forward and said, 
” 1 cannot allow you to bury the body.” The king enquired, “ Who 
are you to speak thus ? ” The Khojah answered, “ 1 am tho queen’s 
brother-in-lrw,” '' liuh chhivs Ud,>i uKnd hahar.^^ When tho king 
heard that, lu^ begged tlie KJiojah to permit the burial of tlie body, 
and gave liim a large ])reseiit in money. On the king’s return to 
his ])alace he told his wife about tho relation whom he had met 
in tho ccnnetcry, and she replied, “ O king, liow stupid you are ! 
.Did you not kno\v that men only have hahars — not women P” 

A wealthy man, t he lOiojah now begtin trading again, and used to 
buy eggs at the rale of eleven and sell them at tlie rate of twelve. 
Cf. " story of (ho villager wlio, going to sell his eight brinjals in a 
village whore there were nine headmen, returns minus vegetables 
and basket, because ho had to conciliate the headmen with a brinjal 
apiece, and the ninth with the basket,” given in ‘'Notes on some 
Sinhalese Proverbs and Stories in tho Aiita-Vdkya-Dipaniya,” by 
A. M. Sendujiyaka. 

Hakar is Kashmiri for tho Hinduatdui s^ld. 
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Khojahi nun til lea hi ? 

Khojah, v’hai^s your salt and oil ? 

Citftd by people when asked to do somcUiing beyond their power. 
A Khojah through change in Lhe prices of things lost all that ho 
possosHcd. For some time, however, until './is ca.so was l-hccoughly 
known, the people came as usual to enquire the prices of liis go()d.s* 
The poor old man would sit at the back of his shop and cry, 
" Humph ! What’s your salt and ed ?” 

I^Jiojah f/ ('mail hart niyihawahy “ Asi trov pi'-uai” 

“O fOiojali, you were turned out of your little village/’ 
“(Uh, no,) 1 left it of my own accord.” 

8alvd (iignitafe. 

Khojah till mod tali tih haleyili. 

The Khojah died and got relief from his cough. 

Oeath jmts an end to all troubles. 

Khojahy ts^ah tih yih nahy tah hah tih mviahhai nah zah, 

O Khojaff, you will not come to me, and I shall never see you 
again. 

Lainentation over a corpse. 

Ph^ojah wagam hhyih mulmm'iiahy I ah I\h:(->j(fh wagavi Jeanih 
I ah muhimdnah. 

If the Khojuli buys a mat, it is a fee, and if the Khojah sells 
a mat, it is a fee. 

Khojalis arc vtuy sharp in striking a bargain. 

Klioja/ii wiiih/i Uhun tah suflah Icami/i. 

O Khojah, take a leap. What’s the good t 
Look before you leai^. 

** Kh ojahy wulashl"* Suh iiiUn jmnah jxtthrahy 
O ^ojah, (give me) the remains of your dinner. (Another 
man replies. What is the good of asking him ?) lie him- 
self even picks up (a piece, if it falls upon) the ground. 

. A stingy person. 

Khohhar Mirun bror, 

Khokhar Mir’s cat. 

Too lazy to do it himself. 

It is said concerning this cat that it would scratch the ground 
immediately on seeing a mouse, as if to inform its master that 
there was a mouse about, if he likc'd to try and catch it. 
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Khoran nah hmsh tah Piishi nhv. 

No shoes for her feet, and yet her name is Push. 

Kuhsh — a kind of Bhoe having high iron heols, and the uppers 
lessening towardw the lieols, worn only by the very respectable class. 

l\Uh ifl a grand name. 

Khoran nah hhrdv tah Padmuni nuv. 

Not a patten even for her foot, yet called Padm^n. 

Pachmin is a Hindu female name of great honour. The Pad- 
maui or Padmini (Sanskrit) are the most excellent of the four 
grades into which womankind is divided by the Ilindfis. Abii’l 
Fazl thus describes her: — “Padmini, an incoinparnblo beauty, 
with a good dis]:)o,sition ; she is tall and well projjoriionod, has a 
melodious tone of voice, talks little, her breath resembles a rose, she 
is ehaate arid obedient to her husl)aud,” &c. Tiie name IVimpur 
(chi('i town of tlio Wihu parganah, Tvnshmir,) is su[)j)Osed to bo 
derived from padina, si lotus, and pur, city, lienee, “ the city of the 
loins” or “ tli(^ ])I:ice of l)eauty,’' from the Iseanty of its inhabiUints ; 
which must iiave very much dt‘generated of late years. 

^.Khosah IcJdm. 

Kh os ah’s dinner. 

When a lot of men are hired for one woj’k, so tliat the work may 
be cpiiekly aecomplislicd, peoiih’t say “ Khosah l-hen ” stylo. 

A certain king made a great fi'iist for all his subjects, and com- 
mjinded tlicmi all to appear on a certain <lay, cxc('j)t the ono-cyed 
peoph^ and tliose who had nut boards (i.e., big beards, the Khosah folk). 
Everybody obeyed, and each had placed before him a groat tray of 
food of about six sers in weight. The order was that each man was 
to finish his trayfnl on pain of ininislinicnt. This was a difficult 
matter. A Kliosali, however, who had made up for his deficiency 
by an addition of a little goat’s hair, was equal to the occasion, 
lie suggested that they should all gather in small companies around 
the trays and (^at tlndr contents one after another. In this way 
the royal oiahu' was fulfilled. 

A variant of this story is as follows: — 

A great man liad married his daughter, and as is customary on 
such an occasion, he made an immense feast. He invit(3d one 
hundred j)0O])]e, but ordered that only men who had beards should 
attend. However, a Khosah, sticking goat’s hair upon his chin and 
face, ilotermined to go. 

How the bride’s father, being very anxious that his wdsh should be 
carried out, himself stood at the entrance door and tried tlie 
boards of the guests as they jiassed in. The Khosah feared tho 
examination ; so when tho time came for him to have his board 
pulled, he bogged that that appendage might be left alone, as nearly 
01U3 hundred people had jiassed in and were found to be thorough 
boarded men. The host, supposing him to be some great man 



Ill 


— perhaps “he father of tho bridegroom — i^llowod him to go by 
without a trial. 

Twenty largo dislios of food were provided for tho guests, and a:-* 
a good diunor such as ihis, was not to be obtained every day, tlio 
i^liosah suggested that, they bhould linish tLe dishes; and 1!ic only 
way to finisii them, was for them all to stick at one dish until they 
had got through it, and thoii go on to the nex'i, and so forth, until 
the whole twenty dishes wore comnleted. Tho plan succeeded. 

Tho Kov. A. W. Burman, in a mo:;.' iiitereaf iiig article eoutrilmted 
to the “C» lurch Missionary Intelligencer” for October, 1883, and 
entitled “ Notes on the Sioux Indians,” thus writes : — 

“During their sacred feasts a mirious law is enforced. Each 
person is compelled to eat whatever may be scl hejore ua, no matter 
h(i’}v grefit a portion he may receive, or else pay some one of the i nm- 
pany to do so for him. Not a scrap of food mv.st remain, uneaten 
ivJien. the eo7npany hrenhs up. As no invitation to sucli a mi'.nting 
can be refused, and there may bo occasionally, two or tliree in a 
nigiit, at each of which a bountiful help will be sei’vod, this must 
prove a somewhat formidable rule.” 

TOintan pul an tah Iwkshih hadai cli.hhff ati, 

l^iotaii had arrived to grass shoes, but a little shoe was in 
her walk and manner. 

A person considerably reduced jiccuniarily, but wlio still con- 
tinues the same high manner and extravagant way of living. 

Khudd chhuh i hulas ditvdn* 

God makes the egg to live. 

Have faith in (lod. 

KJi }fddi clihulh dlvmn (shali y/t Lnliy nah tah zaurtnih tali. 
God gives without our knowing or working, or else from out 
of the ground. 

Khuduyih sund pdwnr^ yami yrtih dwur, 

God dwells, where he has taken possession. 

KJiud/'yih sunz Ichar tah w'mdulnh sund ^ihash, 

God’s scab, and the barber’s rubbing. 

To troulile a man, whom (lod has terribly atflioted. 

Kashmiris suffer very much from a disease called scald-head 
(favus). 

Khuntis peth hhunt. 

Misfortune after misfortune. 

Khur ai 6sih bilkull suf totih usanas hat phepharah,. 

If a scabby head be yierfcctly clean, still there remains a 
hundred pimples upon it. 

A great man who bears traces of his previous mean estate. 
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Khuri tih zuynn fah wdlah^washih iih» 

A fishing-net, a lying-in-wait, and a net spread for the 
bird. 

Per fas et nefas* 

Khru, ShtWy tah Mandalc Pal ; manzhug ch/ius Ludoivis nur, 
Khru, Sh.ir, and Mandak Pal ; in the middle of them Ludu 
is burnt by fire. 

Shekh N6r-ud-cKn enrsed tlio village of Lndu, because the inhabi- 
tants were once rather uncivil to him. In conHe(|uence of his curse, 
every year some; houses in this village are destroyed by fire. 

'Phe natives, boili Muliainniedans and flindhs, are terribly afraid 
of the curses of tlieir saints ami religious loaders. Only a few 
montlis since 1 witnessed the burning-down of a house at Piimphr, 
which had been cursed the previous evening by a Jogi, because the 
owner would not give him some wood for a fire. The Jogi was 
present at the time, and froin his manner and a few hints which I 
picked up on the occasion, I am almost convinced that the Jogi was 
the incendiary. ^ 

Khyun dynn puluv tah athah chhalun gramit. 

Giving pulav to cat and cow’s urine to wash the hands in. 

To nullify the good done by abuse of word or look. 

Khyun gaUliih ieuthui yutli hhjL J^ush yiyih. 

Dinner must be eaten in a manner pleasing to the other. 

Kihras chhuh n/ish. 

Destruction to ])ri(le. 

Pride goes b('fore destruction. 

Kijih j)7\ih Icdjiwaf ; welinjih peth wvkhvl. 

A pestle uj)on a peg, and a mortar upon a clothes-line (will not 
hold, hut will tumble). 

A man appointed to a work for which he is in every way unfit- 
ted. A weak man thrust into temptation. Prendre la Inne avec les 
dents, 

Kisar luridyi dalis dul denP 

“ The barley stained the hem of the garment. Clean it.” 

Shiva Kdk was a Pandit of very high family and great learning. 
In course of time'- lie was a 7 >}>ointed overseer of the village of 
Wutrus in the Kotalidr district. His duty was to colh^ct H. H. 
the Mahdr.djah’s share of the gi-ain in that village. Once when the 
harvest was over and the grain all gathered in he invited Hie 
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to conu" to him to (lie ^»-aii;iry, wlu'rc ho \vou](t j^ivc 
i lu'iii each oii(.‘ his share ol' t lu', |>r()(liie<‘ih‘ t la^ season. VVIu'ii t he list ri- 
hat ion was o\an-, and wiiile lie \\as rot nrninj^; t.(> his lionst', sonn'hody' 
jiotieod tli.it. his clothes ha,d h(M ii slai'S'd hy t,h(' dirty ^a-aio and 
lold him to shako it, oil* ('‘‘ /» i. •.■((/• Idriaiii did den''). On this 

a'oniark t.he thono’ht struck tho I’aiiclii , what an un])ro(ital)le busiiu ss 
tin's was, and tlienee Ids mind took tliidd, int>a loi’l.ier j’t'ydons. 
“ Ih'hoid,” said lay as tliou^h t,o himself, '■ liehold, () hciirt, (die state 
of ariairs. JU're am I, who all ttm day hav(‘ bemi o-[vinL>' away, 
vet iirnino;, f eami', (MU|ttydiand(‘vh nay, w’orse than emjUy-1 inded, 
ft r mv ^arnumts have b( eomt' st.ainetl. Iii,«( cn, O heart, t has w ill it bo 
wdth you. AVlam you die vou eammt tala' any I hino- wit h you. Kmpty- 
handed 3^111 aj'ri\('d and tmipt y-h.mdt'd 3011 v^ill roiio-n; mori'ove. , 
you will r('p('nt your birth, bceausi' in tins life tliere is nau^^ht, but 
.sorrow ;ind pain.” ddien'with he toi'e his elotlu'S from oil* his back, 
and went to live in ' *: ' mar Ids viila<>'e, thi'vi' t.o f;‘i\e 

liimsi'lf nj) ('lit ively^ to a • ■ . At t rael ed by’ his d(’Vot ions Ida^ 

goi’dess Lima (IVu-vati) a)>p('ared unto him in a. dri'am, and saivi how 
])K'a'-'ed slu' was w it li him, and pvondsed that he should know more 
and mor(' of tldnij;’s diviiu' ; and a.s a. y:uarant(‘(' foi* tliesi' wairds 
thr('e siirinfVS tirosc' in (hat plaei', bv the which if any pei’Kon in 
sickness oi* troidde olh'red the .sa('rilie(' of lloma (a kind (d* burnt* 
olTeriiif.*’, t h(' eastniL^of c'ld, <Ve., into tlu' s:ieJ*ed tirt' as an oth'rin^ 10 
the i.i’ods), h(', or slit', w’ould bi' imnu'diately rid of t best' (hint's. 

On {nia.kin<JC from Ids sh'cp, Khiva Kak saw^ Oh' I liri't' sprin,L;'s, and 
whih' en,i;'aLp'd in v\oj-shi]) elosi' liy (la'in, bi'hoid ! st'veral a]isar:is 
(Ix'anlifui f(‘Mialc thane*']-.-! from 1 he (hmrl of Indra), (MUKj and sang 
to him and ]>l;i\ed sonic heavenl'' music. 

Jt was some tinu' aflcr (his (hat. a i'amim' ai'os(' in tlu' (’('iintiyy; 
and c'l't'at. was the thsticss of the jtMOj,)'*. There' w'as no rain ; and 
h:ivv('s( -t inu' (^ame, !m( (Imre was noyrain (ogatlu'rin. d'hoiisands 
upon ! iioiisands of (In pooi’cr elas-ees [lerished, and tlu' corpse's of 
liorses and cows and sheej) and yoiPs w'(''-(' to he st'i'ii slrt'K-iitd out 
in evc'i-y (li)'('el ioii. d’lmndi'i- d'theeoHiilrv w;is V('i-y nineti glut >, ed, 
and llmught of S(W<.'ra,l idans for tlm relirf of me jiccnih', but what 
conld lie- do ayainsi tlie greai momifi-r “ f’andne !” Oiu' night, 
liowevm*, he sent for Ids niini:!(<'r, and asked him with mne-h 
evjieet ation what, lu* would a.''Iv!'!(', and wlu'tiK'r tda'i-e' was not. a 
rt'lig'ieuis nu'ndieant., t^) whom t hey eon M ajiplyn “ V('.s,” n’plie-d the 
minister, “ tla-re ismie ealled Khi\a Ka,k, wdio rc'ddt'S in the jungle, 
a gooil and holy nnin and in lavonr with t lie gods. ’ ( )n hearing 

this tlu' riilei- Avent, to Shiva X.-ik and worshipped Ix'foj'c him. 
“ Where'foi'c eanu^ y (' hitla'i-?” said liie lapir. “ k'oi' 1 his reason,” 
aiiRW('red the rider, “that my eonntry is dy ing from lack of i-am. 
t) ])i'ay yu' t.luit. i-ain may deset'iid ;ind AVtdi'i- t.he ground.” \Vh('.re- 
upon tin* fa(]ir bade liini to make a burnt-olb'ring (llonni) unto (he. 
gods, arid prond.sed him (led. (Ik'ii it wuinld rain. ^J'he. ruh'f did so, 
and the rains eamo and replenislied tlu; parched kind.s, so tliat Liiey 
,yi(;]d(Ml food again, ami tlie peojile liv'ed. 
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Tliore arc otJu^r taloB coiicorniiig this man — oiu‘ cs])€oially good, 
W'hercia the king is said to have sent to seize this Siiivjl Kak, 
heeause l^o was so very holy, and got his prayers answered so 
quickly; 1)nt, as soon as tlie kijig’s messengers dnsw near, lions and 
beats came fortli from the hills to devour them, &c., &c. 

Kah hofwal fah yiW suh(td(W. 

Mountain the police-officer, and pine-tree the district-officer. 

* No government. Everybody does as he likes. 

Kolih Ic'jiwat hJiasih nah hvlch. 

The pestle will not come forth dry from the river. 

A poor fellow, who has a case in the Court. 

Kolih Ithutah hof tnrani. 

One river is colder than the other. 

Out of the fryiiig-])an into the fin*. 

Kolih Uhuuun chhah i'sdii tah IMrifu wnshkil. 

It is easy to throw anything into the river, but difficult to take 
it out again. ^ 

Easic'r to figlit than to conciliate; ensicT to give than to take. 

Kom. gaylh hani^ “ duraii^ hums zih gftyih. 

Work has become a dog, and “ durah” has frightened it 
away. 

A workman afraid to undertake a certain work. 

Vnrah is a word spoken shari)ly to frigliten dogs away. 

Korea hande g area ynnait hnniani gav. 

The daughters’ stars were so unlucky that the milkmen got 
only a little, even, of the cow’s urine. 

A daughter, born under an unlucky star, so hard to get married. 
Hindus have a custom of w'ashitig their daughters’ hair with milk 
and cow’s urine two days before the marriage. 

Korih hand batah gav dorih hund ges> 

The daughter’s dinner is as dirt in the streets. 

It is thought most despicable to depend upon one’s daughter’s 
husband for a livnig. 

Korih Vfdvh gayih torik dab. 

To have one’s daughter abused is like receiving a blow from 
an adze. 

Krulasui chhuh Ichund ban ah asm. 

To the potter a broken vessel. 

The washerman with a dirty shirt on j the cobbler, &c. 
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Kram eh h in pm zih hale yiyi/i ? 

Is kr/im a reproach that one should become aii^ry, when 
another calls him by it. 

Kriim, a i\ic‘kriame. A name whicfi \ias borp added to the 
original narno by I'eason of tlio maii’y Kpocial calling, or bocauso (d‘ 
some peculiar circumstance wiiicb }i;(,s occurred to liiin. For 
instance : — Tla ro was a very respectable citizen of Srinagar, I'y 
name J«"it‘ar Mir, who Imd a. bf auLjfiil ]n‘ar trea' growing in his 
court-yard^ One day during a lu'avy wind i-lns tree fell dov. )i, and 
ia its fall woumbal diitar Mir's grandfather, wlu) niifortunately 
]iaj)p(med to Ix' sitting unrler it ;it tlu* tinua Ilema'fuiali taiig, 
whieli is the Kashmua tor a {)ear, Avas adde{! to his ordinary jian.e 
by the common folk; and iweii to tlu‘ pnssent day tlu‘ tbivfl genera- 
tior\ a.!*(.^ Oius named. 

'I'otfi Kdm, who now has tin' suiierrisioti of U. 11. llu^ MahriiAjah's 
inuh's, is iievcu' calk'd Told Kam, but Tora Khaeheliar. 

Jluni Wdtul is thus invariably ca-lled, bi'cause Jk'. ha})pens to bo tliO 
ch'r': of accounts to tin* wdtn) or svve('})('r el-ass. 

Sahaz Chhdn, be., Sahaz tin-- carpenter is so called from the r('a.sou 
that on(^ ojjhis [ux'deeessors for a. sliort time hc-ljxul a, carpentc'r in 
liis book-k('('])iiig. 

Dan'm Karului’ is the nanu^ of 1 liC! Pandit, wlio acc(mipani('s t no 
bakt-r’s coolie on Ids rounds with the brt-ad-basket evt-ry morning, 
Kdtidur is the K.islimiri for bak<*r. 

I’dlib Ivalnli is n well-known eharaeter in Srinagar. Kalah means 
a head, and iliis won! was added to tlu' 1‘aniily namt' by the 
common folk, when Taiib’s fafJior, who Avas a Na,(|()ash, or painter, 
tiimbied from otl' tlu', laddt'r, u)»<ju wln'ch lu' was stuAidiug ninl 
decorating the roof of tlu- Shdlimdr lidgh pletisure- house, and vt-ry 
sev"er(']y l)»uise(l his head. 

ITdji Miihatnmad Sdditj e.anu' to this country from Tlombay six 
•y(>ars ago, or jnore lie ll)rought a parrot with him; that was 
sullicieut.. From 1 lie moment that this \\ais known every bo(i;; c.ilh'd 
him Fold llaji. 

Nearly ('Vi-i'y jx'rsoii I have met Avifch lias si krdm, with which 
the majority an^ not at, ail jih-ascd. ] can only aei-ount fot' tlie 
extreme freipunicv of these nieknaiiies from the fael, that t,lier(' tire 
so many peojili' of one and the same nanu-, tind a diU’erence somo 
times musL be mtuie. 


Ki'anjilih, Icranjifih, pon? s'riin. 
To take up water in a basket. 
To dniw water in ti sieve*. 


Kroyih hhiilah, chhuli lasaf. 

Justice is better than worship. 



Krnhun haiah tali chhat T)um tali loazul Miisalmhn. 

A black rauflit, a white pum, and a red Musulnrin (are 
wicked, deceitful, characters). 

Krulmn vhar (far yar hare ; chliat vbur dare nah 
Susninr imr hare ; H)ud hare nah T.ah. 

The black cloud will only thunder, the white cloud will never 
stop raining. 

The malicious man will fight, but without giving an answer 
(a. c., he will not smite opcMily, not just at ()nc(‘, he will 
not retaliate at the time, but will wait until he gets a (piiet 
opportunity) . 

Persian. — ahr i (nfnvf; <> ar. liiUntt t 

Az ahr-i-i<it/dli ui.alari-. <> a:, ddmii i <i(iru\. 

Kvb-lcul has ? Mvlih hand t ahth ha/. 

A\diich is the crooked tree? Mufs uiulberry-tree. t 

Wlio is 1.h(> t'a;^ ? TIk^ hun'-workc'il junior sc'rvniii . 

(v)j>dl Mi'l liad :i yanU'n, in wliicli slnin|t\ and (‘I'ookcd inid- 

beriy tret'. All tlu', boys and ^irls <d‘ Uu* noi;> hbourlun^d wort' wont* 
to Como and annoy (lopal vt'ry nnich by rliinhiiiy bis tret'. It 
would sornol iiiK's ht? Idled wit'a eld!dr<'n , siny'in^’ and • at -id in';-, a no 
making a 5 i;ri'at- noisi'. !n short, ihi:', tiva* \vas a sonreo i.t niii'.:iiii i- 
to (lo[);il and oM'rybixly around, TIu' |•('a‘u!ar r»*j)!v to the (|iu'S“ 
lion, “ Whert^ shall wt' |day to-day?” was ai. tk)f);il ATn/’s innllK'iTy- 
ti'ot'.’’ .Mv('iy litlh' bo\ or eonid chhnh it, it \\a.s so sma,ll ; aiut 
iK'arly e.vory child in 1 1n' iioiyhhoni-hood did. 

The ahovt' saying is rrc(jiunitly cit.t'd by iho und''r-sf'rva id in any 
eat.ablishuieid , who is eonsl.antly iinijoscd u])on by ( lie o( her servant s. 
They ai't' so small in yt'ars and iidVrior in position, that, evt'ryhody 
I’eols ;i perl’cet ripdit to send llnmi (liorc, or cmniiiajid them Jiei-i', or 
to ttill iliem to do this, tliai, or iliu other thing. 

Kahls /at daaaili. 

A kick is as niodi(;ine to the crooked old man. 

!Tis false nierey to try and jiatch up an old, deerepid man. 

Kue/irJhhduz hanz Jn/uh, 

Like a kncheli — hojitman’s mortar. 

A fat uiati. 

Ki(cheh-hdnz, a elasa of boalnum who ])Oi]i)d rice nt so much I hr 
kharwAr for f he great, folk in the eii y. Th<*y kc'op boats to eany 
about the rice iu. 
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Kudar is ui skill doh Icelhah Imduf ‘‘ YU dnpnani Hit iU 
Imrum^^ 

“ ITow do yon manage to spend ynur days witli tins jias- 
sionate man?'’ “ \Vliatevcr he says to me 1 do.” 

AiiyLliing lor peace and (niietiicss. 

Kulcaran laulUttah clihahr/i. 

To scatter pearls for the fowls. 

Casting jjoarls befor(> swine. 

Kulcaros hinnd zaifcf. 

But one leg to the fowl. 

A ef'rtnin maFiter-in-tradi' gave a. fowl to onc^ (jf Ills {vppn'nt iei'W 
to kill Tor liim. Tlic yoi’iig fellow killed it aod eooki’d il ; but being 
ex(’etulingl\ Ijiuif'^iw li(‘ Avas tern})UMl l,o biv'ak oll'oiu' of its legs and 
eat it. Wlie!) tin- fov.l was plaec'd befcau' tlu' inasH r, be eacpiin'd 
tlie vt'ason of tluTe bc'ing only oju' b'g. ll’lie a])])renl icf' replieit 
that tJu‘ l)ird mast> bavi' been born so. The luastir bc'caine vtny 
angry and W('nt a])out the room bi'ating ilie young man and sav ing, 
“iviiert! isiili-la' k‘g? Wliei’o is the leg f ” 

Oiu' day, when there Avas ;i great storm ami t,lie AV'nd blew Ih'recj 
and eobl, a cock bt'longing to tlu' Tnasler Avas observed to b(' stand-* 
ing on one leg only. 'J'lu' apprentice AVas delighted to se(' (his, and 
went at once and ealh'd his master: “Sir, sir, (h(’r(‘’s anollu'r i‘()A\1 
of yonrs Avith <mly om* leg.” I'lu' mas(<'r AV('id on(sid(“, pleked u]) a 
little si,on(', ihrew it. at ( lu' cock, and ei'ied ‘Miish-hdi-h,’' and the 
eoek at ones* ]mt doAAm tlx* ot hei- ey. “ 'riu'iH', yon fool, ” said he to 
t-lie a])j)reTi( ie('. “Ah,’’ rei)lied the young ma,n, “you didn’t throw 
a stone at tluit otlnn* fowl.” 

The Kashnifj'i I’ambt who (old me* this i.ale do('H Jiot knoAV a word 
of Knglish :oid e\l renu'iy little 11 iininsitiiii. I pa\-ticnl;irly aakt'd 
him AA'here lu* had lu'ard h. Ih' said tiial he didn'l. kiuiw. tad MtaC 
he had liearcl it Avlien h(' Avas a little boy, about Ihirt} ye:u-s ago. 

Kifhrr dapdii “ Mrh hr/ ah rdh ! 

Batah fhulan dyvilnvi jdidhd'' 

The hen says what a ivrong I have done ! 

I have given heat to ducks’ eggs. 

An ungrad.efnl j)rotege. 

Knhrr harihi’k nd man tab pnthi htjali harih ? 

Of course the hen w^ould have solf-res[)ect (if she could); Imt 
wdiat would the chickens do ? 

A good and r('spc;etable nia,n OAU'rwlielmed vvitli a largo family, 
or rather degradt'd by d. i.c., hfU)as t(> set'k some inhaior sif iiafion 
for tlio boj's, Ix'caiist! he cannot alforfl to (<'aeb ihtmi a jmofessioig 
<fec., or else lie lias to ste.al, and licg and take bribes 
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KvlcJ'.r tachh/m tali pidi hr.chhun. 

The heu scratches and the chickens learn. 

As th(.‘ old cock crows the young ones learn. 

Kvh^-rik hmzih latlh chhih nah puti maran. 

Chickens do not die from the hen’s kick. 

8}):ire the rod and spoil the child. 

KuMrih hinde batah tliulo Uah Jeawnh zdnah titi 
O duck’s egg, hatched by a fowl, when will you know 
‘‘titltl?” 

Don’t interfere in niattei.s nnknowTi lo you. 

Titi a is the call to fowls at feeding-time. 

J\idmr ai Idiryi totl/i sapadlh nah bdj/ir. 

If a fowl cats a klh'^twar, it does not a|)])car (in the bird be- 
coming bigger ). 

If a man of low birih becomes rich, he doc's not become grenl. 

i. 

Kvliur ai thaw hen mulct ah deras manz tafxh lih heyih tachhan. 
If the fowl should deposit a j)earl in a heap, there even will 
it be scratching. 

The man who, fur his purs(', or his stomach, will doaiiy im'anm.'ss. 

Knhur (jaUih ah hah trah ? 

Could a fowl hecoiiic 12 traks in weight ? 

Can such a man ever become great P JSo. 

Kidcar yah has half dii has. 

A fowl is enough for one man, but for two it is nothing. 
Kalali jwtliai zuhii dafd. 

Troin the yery bf ginriing oppression is overcome. 

(lod is the hegiMiiing of the world ; the king is the bc'ginniag of 
th{‘ king(h)ni ; tlie hii.shand is the heginnijig of the house — if any- 
thing goes wrong, IJr-s(.> and nobody else can right it. 

KuHs hhasit yudah rah. 

To climb a tree and spread mud over the trunk. 

To promoter a man and aftc;rwards dt'grade him. 

It is a favourite amusptmmt among the villagers to climb a tree 
and then get the trunk plastered with mud. This causes them to 
come down with a run, aud not unfrequently they arc hurt by tlxe 
sudden shock. 
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Kuni hat chheh nah ffajih tih dazdn. 

A sinj^lc stick u])ou tlie hearth does not burn. 

A mail is no good alono. 

Kiinih gabili muilii 
A vessel of muth for the one ewe. 

A spoilt only child. 

Muth is a species of leguminous plant. 

KimiK go bill shdl. 

The jackal (attacks) a single ewe. 

An only child will die. 

Kumd hit phcntanc ; ahui phash tali rentave ! 

Just enough to go round once and yet he fastens h like a grand 
yiagri ; only just one stroke (in the waiter would clean it), 
but he wants soa})-nut for it ! 

A poor ni^n with great ideas and expensive wislics. 

Kunui tang pap jdn, phut bharit hhdni na,i ; garah andar ich 
sun jtliti (jdmah andarich zdm nai ; wuparalt simz Ivh jdn, 
piturilh sitnz pdmina’u 

A single rijie pear is bettor than a whole basketful of unripe 
pears ; a second wife in the house is better than a zam in 
the village ; a stranger’s abuse is better than a cousin’s 
curse. 

Ziini is a daughter’s husband’s sister. 

Ixi'ir hadanas fait Uor papanas chhnh nah Icinli lilt lagan. 

In a girl’s growing and in an apricot’s rijiening there is no 
delay. 

Kashmiris say that girls grow faster than hoys. The growth of 
the latter is hindorod very much by anxieties, Ac. 

Kur cIiIigIi dsanas chhenrdwdn tali nah dsanas manda- 
chltdwdn. 

A daughter lessens the wealth of the rich man, and is a cause 
of shame to the poor man it costs a lot of money to 
get her married into a suitable family) . 

Kur chliflh hliur. 

A daughter is as a heel (f.e., a great hindrance). 
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Kar dizih Hair hhihare. 

Tatih hir fjurJihlh mare. 

Siriylli khasrs naivih yare. 

Do iK)t give your daughter to a ruftn from Islnhari ; 

Ik'causo there she will die from hunger. 

There the sun rises after nine garis. 

Gnri is a of t.imo equal to our twenty-four luiriutes, Tlio 

luouniainM hide t.lu^ sun from the viiluj^e uuiil a lat(^ hour. 

'j'hero is V(U-y fujTioiis spriui^ in ishihar, ealied (iiipia dau^.’i, 
after (Tuptanaisari, a rikhi, a very holy Hiudii. lie was so holy 
that he frorpumtly visiU'd and (lauJi::! was so jdeased with 

the troiihlo wliieh lie uud(‘rweut to see lier frequeidly, that she (me 
(lay said to him, ‘‘ ^^)u sulTcm much to see mo ; iiiuv I will ^’o and visit 
your villa, u;(\” Gu])tanai sari askial wlam she would come and wht'ro 
he should m(>et lu'r. Slu^ n'jdical, “ ddirow your eii]) iido me and get 
to your house. When'vcT you see this cup again I shall b(' there'.” 
Tlu! ma,n t hr('W liis e.np into the watm* and W('iit, his way. On 
reaehing his village the following day h(‘ saw hi.s cup tioating ahout 
in a litth', sprin.g, whc'rein he at, onec’t bathed. 

^ TIk'I’i', is a great festival in honour of this spi'ing ^.very April. 
IT. 11. t]i(‘ Maluiiujah lias jii.st issiu'd an order for six ternple.s 
lobe built in Ishihari for the ])riests, &e,, in connctddoji with this 
8l»ring. 

Kur y ay ih lovih ras jnyddah, 

A daughter is like a runner wifliout his stick. 

d'hesc’i ])iya(lahs or ebohdars give tlu'ir orders showing t heir stieks, 
and th('n the demands, Ac., arc paid. The choluhir is of little 
aiith(U’ity witliout his stick. 

jRr?(r, Imr^ hardn pananih yarlh tah find trdwdn luha/i 
hand ill yarlh. 

Crying “ kur kur ” in your own house, but laying eggs in 
the house of another. 

Kxir Jittr is tin; chuckling of a hen. 

Kuriy dihmxth yuri fjd.many lari hhanjih losal havpli ijdpdn. 

O girl, I gave you to siugh.ini villages, but your jaws are 
tired with ehewiug the shells. 

Ap])areutly a g<jO(.l marriage, but it turned out tobc^ a most iiufor- 
tunato one. 

Sinn hard viJIn>ie.s . — Villages whoreiu tho.se poo})]e live who gather 
this wator-ehestnuL. The Siiiglu'ira is found in tlie hikes of Kashmir. 
It ripens in the montli of ()ctol)or, when it is gathered by the peoi)lo 
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in onormona qnantitica. (Cf. “Tho Abode of SnoW/^ p. 377 ) 
These people aro called gAri-hdnz. The nuts are somotimos fried 
with butter, and oaten with salt and popper , bnt generally they aro 
crushed into a flour or meal, of whicli rains aro made. Those cakes 
are oaten with ghi and sail, &c. To tho girf-hduz Lheso wator-chest- 
nuts serve as a substitute for rice. 

Kuti huhur. 

The room fowl. 

An oavos -dropper, 

Kutsamut hun hyuh rud darydvas mam hud jidnali hhui buth 
tah harm Luh, 

Like a wet dog if he remained in the middle of the river luV 
got drowned ; and if he climbed the bank he wetted the 
people. 

A man who is doing no good for himsolf or for others, 

Kutsuri ichyos budali Mini sandih liasaL 
The pup bit the man at the old dog’s incitafion. 

A groat, rcspocfcablo, man never bi^ats a refractory Svu'vn.d, 1>u(. 
rdwfiys gets another servant to do it for him, 

UaSf an exclamation for stirring up a dog to fight. 

Kutat f/aUliah, <}iUye Berth, borih, hhvthB 

“ Kiliai harinih, yiliye “ Thvlan dmih phdkB 
Kdtiydh clildi, (jiliye B' “ Kali hih nak baJiB 
Ahlwh ditai, giliye B' Batrak md^: hmk'* 

“ Kikai goh, giliye f” “ Klpf^ddi Indulc vdkB 
Where are you going, O water-fowl?” 

‘‘ Along the path to the field.” 

“What are you going for, O wa^or fowH” 

“ (Going for) — to sit on rny i'gg'i. ’ 

“ How many are they, O water-fowl ?” 

“ Eleven, or twelve (they may be) ” 

“ Give one to me, O water-fowl.” 

“ By my son’s life, I have none.” 

What’s become of them, w%ater-fowl ?” 

God has destroyed them.” 

Distress. 

A woman bereft of her children — any person ni all miserable'~*is 
®ften heard chanting those lines in a most melancholy tone, 

16 
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Kyah gav Jlarili Tsandar Bdzanih rane ! 

Lutash thawun ].ntth Icane ; 

Tojjih mMics bozagune. 

Sonah tmlc chhih hewdn zdlahwune. 

What has happened to Hari Chandar, the Rdjd’s wife I 
She has placed Lutdsh (her son) upon a stone ; 

And he has died from the bite of a sr\ake. 

And the ‘‘ kdwij liSk are taking golden paisds for the burn- 
ing. 

Chanted in a most melancholy tone by the Hindds in timo of great 
trouble. 

Most Brdhmans can tell folio upon folios of stories concern- 
ing this Harischandra, who was onco ruler over the whole world; 
and then by way of alms parted with his wife and child and king- 
dom. It was afi.er his separation from his wife, tliat tho poor 
woman, now obliged to go into tlic iunglo and cut her own wood, 
onco laid her child upon a big stone, while she cdomb a tree to cut 
off some of its braneiios, that a SJiako came forth from the grass 
and bit the hoy, so that he died. Shovya was tho wifo’sitJiamo, and 
the child’s name was Ind^ash or Itohitdswa. Great was the grief of 
tho woman, who somehow got back to her first Imsbaiid llarischan- 
di'a and told Jiini what had oceuiTed. Harischandra became over- 
win*! mod with sorri»w, .and caring no longer to live, ho at once went 
and sold ]iims(*U‘ for ‘‘ sonah tfink, i. e., tho golden paisds wherewith 
to ])oy tiio “ kdwij 16 k (or burners of tho dead) to bum his son’s 
body. 
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Lahah Tcolanih Icamdarih^ 

The tassel on the roof of Labah Koi's house. 

Tliis man bnilfc a houso so iiigli, that a mim on the roof of it conM 
not hear'ctny one in the court below, let that man slioiit Mb loudly 
as ho was able. It is a Kashmiri custoTn to affix wooden tassels to 
each corner of the roof by way of urnamoiitaiion» 

Cited when a man does not hoar or accept. 

Ldl shindsui zdnili Idlaoh Icadr. 

A ruby- dealer will know the worth of a ruby. 

A hon chat, ton rat. 

Ldlan mulah muL 

Price upoij price (e.c,, a great price) for rubies (but not for 
this arflcle) . 

It is to the interest of the buyer to depreciate the goods in ques- 
tion. 

Ldntsh huddn tali pulaliari ]i}iir an. 

The eunucLgets old and weaves grass shoes. 

Hard times for tho old people who have not been able to save for 
their old ago. 

Grass shoos, or rather sandals, are worn by the poorer classes in. 
Kashmir. 

LdkUliali garih sutuk, 

Sutuk in the house of an eunuch. 

An extreme improbability. 

Tho sixth day after a Hindi! child’s birth birch-wood is burnt in 
the houso, and a lighted piece of it is passed around tlio bead of fcbo 
child and of all the persons present. This is the work of the mid- 
wife, and tho custom is called sutuk in Kashmiri. After tliis puri- 
ficatory act the mother is allowed to leave the room for a short time, 
&c. Of. Sanskrit word “ sdtak.” 

LahUhas mdl hatiJi tah ndl. 

An eunuch’s property consists in his (jewelled) throat and 
(embroidered) garment. 

These eunuchs, who are all Muharamedans, are hired to sing at 
weddings or weep at funerals. They get a lot of money soTTudimes, 
but generally spend it all in foweis and embroidery work. They 
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are very particular about the work around the “ ndl,” literally, the 
border uf tlui ganuont, called the “ kurtah,” round the neck and 
down the breast. Most extravagant work is lavished upon this part 
of their apparel. 

gaUinam mdph ! 

God forgive my boasting! 

Often ciled by the ivaslnniri, when he has promised to do any 
work, lie is afraid lost God shouitl bcconi(5 angry ?it his pride and 
cheek him. „•« 

Mr WUkdn tali ddJear trdwdn hryis. 

He Itself, eatjp the cucumber, and belches in the face #f the 
ofner man. 

An extrojudy geliiall man. 

''«» ''-i* . t 

Lar lorit tah hut. 

To pull down a bouse for a room. 

Cited when a thing costs more tliar) it is wortii. 

LdYi klni Ldliur, • ■ 

To go to Labor by way of Liir, 

A roundabout, way, oji journey, or in work. 

Ldr is on tlie La<!/ik road. 

There is a tale in Kaslmur about a man who was once asked 
wlicro liis nose was. Ho did not r(^j»ly by at once putting his tinger 
on tJiafc or^ii ami saying Here it is/^ hut ho pmlect up tlie right , 
fiicovo of hfir long cloak, and passing his right hand around his head, 
eventually and witli i’reut diffibufly, touched his nose with it. 

Laren hdU tali b/iUan hatali. 

A family is needed for the bouse and food is pieeded for the 
family, , * 

An empty, desolate house, or a poverty-stricken family, or a man 
without knowledge, &c. 

Jjatali liwan^ 

(Like a) spade for the feet to kick (and shove). 

A butt for the master’s anger, &c- 

Laiih hanili TUUkul, 

A besom instead of a tail. 

Turning good into bad. 

Zatiye wUliranih %%aiiy^ di. 

O woman, you havAcome in a poc^, wf etched state. 

Natives !iro great {wells whoa Ihey visit their relatives, This is 
quoted when any i»crBou dooa not attend tu this custom. 
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Ldv hud gayih sh. 

A young intellect is rich, 

Ldv — a boy between the age of two! re years,— free froiL care, 
and able to devote himself entirely to study. 

Lazan mazdl^ pazan. , 

Unworthy people deserve to be played jokes upon. 

Lej tah fehur chheh Jcum ; manzLdg zdldn pcUih tut pdn, 

A l(jj and tSkur are the same both are mtd© from earth, 
both are employed in the same work, both heatad inltbe 
sam% furnace, &c.), and the grass burns itself in the npdst. 
Bo careful ngt to separate friends, lest in so *doii!g thou destroy 
thyself. 

Lej and Tehir ^e^two eai(;henwaro vessels usoain cqplung ^.oiio 
is ft little bigger man tliS om6i5, f*' 

Lej tih isur, gag till Uur. 

The pot a thief, the fireplace, also, a thief. 

All of thoin thieves togoth^.* • 

Lejih milawan, 

A sharer in the pot. 

Close friendship. 

Lehli clilieh ngli ^eh zih dalis Idrili. 

Abuse is not bird-liine that it will stain the hejpa of the 
garment. 

LMis pharun ckJiuh pliah, ' ^ 

To steal a pot is like a smell (certain to be detected), 

Lochih lianili hvk%an. 

A great matter from a little matter. 

An angry word spmetilKies causes murder. 

Log nail tali jog dv put pliirit. 

Couldn’t do the work— -the lazy stupid ; and so he 

returned. 

A man bogies a work and is not able to finish If* 

jLohacMr dhiuJi hlhili ndr. 

Childhood is without care. ; 

Bebih ndr^ lit., fire in the boso^j?;. Kashmiris wj^^lst squatting on 
the ground in the winter tinp* plaop their kdngprs under their long 
cloak next their skin. Give a Kashmiri a kdng^ and ho is perfectly 
happy. Hence the words “ bSbih ndr” come to moan without care. 
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Lokachdr clilmi andaJilcdr, 

Childhood is darkness the time for sowing wild oats), 

Lolcaclidr chhui mohalijdr. 

Childhood is freedom. 

Lohah hund Tcatit nUhanun pdn ; 

Lolcah handiJb .rachliit neputrah pdn. 

Spinning for others, and one’s own back bare ; 

Nourishing other people’s children, and oneself childless. 

Lohah hundih hhdndarah methar dradani. 

To, make one’s friends happy at the people’s wedding feast. 

He aUeno corio liberdlis. 


Lohah Imnzi mdje putrah dag peyiyau 
O, mother of the people, the pains of travail will -^ome upon 
thee. 

Cited to a lazy fellow, who eats tho bread of another’s labours. 

Lohah sunz har chheh lohas diwai. 

The wrangling of the people is the people’s pleasure. 

Not a few quarrels in Kashmir are excited purely and simply for 
the sake of a tamdshd. 

Lohan hiU wdnti gdv, Tiieh hits shhiti gdv. 

For the people a cow with milk, but for me a cow that does 
not give milk. 

“ Everybody seeins prosperous and happy except me.” 

Lonchih lamun. 

To pull the garment. 

Asking a man to pay up.” 

Shopkeepers, and. especially, hawkers, frequently lay hold of a 
man’s “ phSran ’’until ho pays for the goods just purchased. A mis- 
sion servant brought me a “ teddar ” or wrap the other day, saying that 
be had seized it as the owner had not paid for a book bought from 
our city book-shop. 

Lorih hutanis dast/ir gandmi. 

To bind a turban on the top of a small stick, 

To give work to a man who is uuiittod for it. 



127 


Lorih vninit put^ 

Measuring pattd with a stick. 

A saspicious arrangomemt, because a nroperly marked yard mea- 
sure is the proper thing, 

Patt'fl is a course woollen cloth manufactured in Kashmir. The 
cloth is washed like blankets are washed in Scotland, by trampling 
them imdor feet. 

Lorikpiihi saruf pilwun. 

To extend a snake towards a man by means of a stick. 

Any mean false trick played by a friend. 

Lotdrnanah sund ihap. 

The seal of Lotslman. 

A man careless of his accounts. 

Lotdman was a Kashmiri banker of great fame and respectability, 
but most careless concerning his books. He would put his seal to 
any i)apor presented to him. The consequence was that ho suddenly 
found himself bankrupt, and ended his days most sorrowfully 

Lu7c nai d^h tali hud katih gaUhili paidah ? 

If there were no (young) people, whence would the old peo- 
ple be born ? 

Young and old, this and t’other, 

Cannot do without each other.” 


Lusamatis Idyun, 

To beat a tired man, 

A sick man ordered to work, or a tixe^ man asked to go a fresh 
journey. 

Litas tall liusas hd^haU 
A partnership with plunder and uproar.^ 
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M 

1 * 

Maclih Tti/ah ts/mik pdmpuri gat ? 

Will the fly understand the revolutions of the moth (around 
the light) ? 

A place for every man and every man in his place. 

Mddav Bilawani shoht han. 

Mddav Bilav’s little piece of ginger. 

A sprat to catch a mackerel. 

Hddav Bilav was aociiatomod to squat clown bosido any man ho 
might see cooking his food ; and to give the man a little iheco of 
ginger, expecting a good share of the meal in return. 

Mdg auwi drdg wuthui^ Kdngri. 

Phdgun auvA zdgun fjoi, Kdngri, 

^ithar auwi muthar piyoh Kdngri, 

Wahch auwi mheh Icati, Kdngri, 

Zet auwi bret gayah, K/mgri, 
lldr auwi Idr laji^ Kdngri. , 

Shrdwun auwi ydwun surui, Kdngri, 

Bddarpet auwi wddar peyi^ Kdngri, 

Asliid auwi hdsid auzmai, Kdngri, 

Kdrtih auwi ndrali-tik lazmai, Kdngri, 

Manjhor auwi lionjih lajai^ Kdngri, 

Foil auwi toh ludmai, Kdngri, 

January came and there was a famine for you, O Ktingri."* 
February came and a plot was laid against you, O Kfingri. 
March came and you were put to a mean use, O Kangri,. 
April came and where will you abide now, O Kdngri. 

May came and you were thought a senseless thing, O Kdngri, 
June came and you were pursued, O Kdngri. 

July came and your youth was numbered, O Kdngri. 

August came and sickness fell to you, O Kdngri. 

September came and I sent a messenger for you, O Kdngri. 
October came and I placed a bit of fire in you, 0 Kdngri. 
November came and you were a matter of anxiety, O Kangri. 
December came and I burnt, even chaff in you, O Kdngri. 
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The Kangri or Kdngavy as it is generally called, is the Koshmfri 
portable fire-place. It generally consists of two parts, the inner 
earthenware vessel called knnM (somewhat like the charcoal-bnrrer 
of Italy), wherein the fiLre is placed, and its encasement dicker 
work, sometimes very pretty, being tastefully omapiented . with 
rings and brilliantly coloured; a little wooden or^sillvdr spoon 
(t^dlan) tied to the handle (kdnjih) completes this prieniial brazier, 
which may be purchased in any Kashmiri bdzdr for the sum of one 
dnd and upwards according to tin make and size. Shor’d the 
kdngar consist merely of an earthenware vessel a little orimmentcd, 
it is then called a manan. Those are principally used, 1 believe, in 
the Leh and Laddk direction. 

The best kdngars are said to be made in Zainager, a big ^^illago in 
the Kamrdz district. IsUmdbdd, Shdhdbdd and Sopfir are also 
noted for good kdngars, which are very often called after the places 
where they are made, e. g.y Isldmdbddi Kdngar or Tsrdri Kdngar, ifec. 
An ordinary peasant’s kdngar, very rudely made, is called Cristi 
Kdngar, from grust, which in Kashmiri means a husbandman, while 
a finely- worked, highly coloured kdngar used by the wealthier class 
is called Khpj ah kdngar from the Persian Kljdjah, which means a 
master, a gihtleman, or man of some distinetion. 

Kdngars are also to bo mot with in the bdzdrs of those cities and 
villages, whithci; oppression and famine have driven the Kashmiri. 
I have heard of them at Badrawdh, Kashtawdr, Rdm-Nagar, Bisauli, 
Nurpfir, Kdngrd, Amritsar, Ludidndand other places ; bnttlio kdngars 
manufactured outside “ the Happy Valley” always seem to be of a 
very inferior pattern and quality, and to be used by a very limited 
class indeed outside the Kashmiri emigrants. 

The Kashmiri is very fond of his kdngar, and wherever ho goes 
whenever you see him, whether asleep or awake, at work or at play, 
sitting down, or walking, he has this little fire-place hold in one Inmd 
underneath his loose, long, night gown-like garment called, pliernu, 
and in immediate contact with his stomach and thigbs. As will 
be expected this very close familiarity generally proves very dan- 
gerous; a person is tripped up by a stone in t lie way and tumbles 
upon his red-hot kdngar fire, or a child rolls in her sleep and upsets 
the fire-place, and burns herself, the bedding, house, and evorytliing. 
There are really very few of the wealthier, middle?, or lower classes 
who some time or another have not been more or less burnt from 
accidents with the kdngar. 

However, the kdngar continues more popular than ever, and not a 
few songs and sayings in its honour are extant in the valley. There 
is no doubt, that this portable brazier keeps off many a disease from 
the poor Kashmiri, when so terribly exposed as he is sometimes to 
the bitter winds, freezing i-ains, and biting hail; — for King Winter 
now and again makes Kaslhmir the centre of his dominions and 
rules supremo there. 

17 
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A story is told of a native doctor, who once visited the valley to 
see what his skill could do for the poor people there during the 
scvcjre winter season. On reaching Bdramula, the place where visi- 
tors change the horse, kahdr and coolie for the boats, on their way 
into Kashmir, he noticed a boatman with only a loin-cloth on, squat- 
ting in his boat in the cold wind, and eating some cold food. The 
doctor thought that the man was mad and would certainly soon die. 
But the boatman had a kdngar between his knees, and when the 
doctor on a closer observation saw this, he at once determined to 
returJl whence ho came, saying, “ The Kashmiri people have got 
their own antidote for their winter cold. Tliere is no necessity for 
me to go there.” 

It has been suggested that the Kashmiris learnt the use of the 
kAngar from the Italians in tin* retinue of the Mughal Emperors, 
who often visited the valley, but no reliable particulars have as yet 
boon ascertained. T have enquired from high and low, rich and poor, 
but no one can tell mo anything, fac^t or fiction, as t<; who originated, 
and whence originated, this poimlar and necessary article. (Other 
particulars, concerning the derivation of tho word Kdngar and Kdngrf, 
&o,, &c., may be found in my article published in the August num- 
ber of the Indian Antiquary.) c 

Mdgi shin hunun. 

Selling snow in the month of January. 

An unaoasonabh^ work. 

Mahdrinih rndjih pat ah hanih pitur hot , 

Behind the bride is her cousin (on father's side). 

Take care. There’s an enemy present. 

It is a wedding custom among Pandits, when the bride is taken to 
the house of the bridegroom, to place lier in a lower room, while tho 
bridegroom is in the upper room of the house. After a little Ifcime 
the sacred fire is kindled in the upper room before the bridegroom, 
and appointed portions from the holy books are repeated. Mean- 
while the bride is brought to the upper room by her mother’s brother. 
Arrived in the room he sits behind her and is her “ best man,” as it 
wore ; ho sees that she is thoroughly concealed, gives to her the 
appointed meats and drinks at the stated times, and loads her around 
the sacred tiro. 

Groat friendship exists between this uncle and the bride, but 
intense enmity between her and her father’s brothers’ sons. These 
two are constantly quarrelling concerning property and position, &o. 

Mafi’drinih nali guJeush tah mgi pkirih m^ikush. 

At the time of the wedding the bride had not a straw, but ten 
days afterwards, when she returned to her husband’s house 
her face was covered with jewellery. 
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Mukush 1*8 a proparatioB of gold and silver Icavf's, &c., wliich aro 
plastered over the brido’^ face (ton days after the wedding, wiien she 
returns to her husband’s house) making it look much like a model in 
tarnished silver. This is a Muliammouun custom. 

Mahdrinih nah wdnkahpan tah wi(p phirih l/mharan. 

At the time of marriage the bride had not even her hair 
plaited, but ten days afterwards, when she returns to her 
husband’s house, she wears a lankaran. 

Ldnhi/ran (Persian, llalyat ; Sanskrit, Alankd>a,) a jewed or woman’s 
metallic ornament. 

Ten days after the wedding the bride returns to her husband’s 
house splendidly dressed, richly jewelled, and with abundance of 
furniture and provisions, &c. 

Mai tilt ati tah mai-l^dnah till ati, 

"Wine is here and wine- shop is also liere» 

Every thing at hand. 

•* 

Mdj hardn hfiri, hiiri*^ ; hur Icanm “ renili, rrnih.^* 

The mother cries, “ daughter, daughter ** ; the daughter cries, 
‘‘ husband, husband.” 

Mdj harin “ sJiurih, sJmrih ” ; shur 7nalt harin rndj^ 

Let the mother say “ child, child ” ; but let not the child say 
“ mother, mother.” 

An orphan. 

Mdj tall Icur, Ualcar tah Idr, 

A mother and daughter arc like the handle and stick of a 
spinning-wheel, (necessary to one another ; — and work to- 
gether). 

“ Mdj, Uah thawum hangar phuhit, huh yimai wvstas doh 
thuhit'^ 

O mother, blow the kangar and set it for me ; and I will 
come after my work with the teacher.” 

“ Light the birigar for me, I will be hack again presently,” refer- 
ring to the short time one is able to work during the dark winter 
months. Workmen com(^, just lay a few bricks, &c., and go again. 

Wiistah, a teacher, here means a master blacksmith, or bricklayer, 
or carpentcu'. 
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Mdj tvuhawan chhum nali hahli,’^ “ Watilijp^li hell talidah 
zani wuliawanai.^^ ^ 

“ Mother, nobody curses me.*’ Sit by the way-side (my son), 
and ten men will curse thee.” 

They who live in public must j^xpoct to “ rough it.” 

Mdji badeyih thdji tih badeyih. 

When the mother becomes great, the pot, also, becomes great. 
Tlie expenses of a family. 

Mdjilh Icar dandali-tvj %ah sliuri hhyav gdsah Uiir. 

The mother used a tooth-pick only, but the child ate a bundle 
of grass. 

A mother’s utter unseltishness. 

MdjUi hhutah Imriu bad. 

The daughter is bigger than her mother. 

CasG greater thau (l»e original qu.arro]. Wages abos^e tho work. 

3fdjlli Irhi bhtih Iddc, horilh Vh ; tali holayili naJi 
Abus(^ iny mother, my sister, my daughter ; but do not abuse 
my wife. 

A Patlian saying. PaUians arc cs])ecially particular concerning 
their vvives. 

Mdjlh vail lacJiahah tali sitdras qildph. 

Tho mother hasn’t a lachakali, but the guitar has its wrapper. 

C'ilod agaiii.st tho man who hn.s hardly means suhicient to keep 
body and soul together, and yet buys books and otlior dispensable 
ai’l i(dc's. 

Lachalali is the piece of woollen cloth that hangs down on the 
neck from the back of the head of a Miihammedan woman. 

Mdjviuias pnruMiuh zih Idieldfai Uahanz clihcli^ Bupnah, 
Jjailih hinz^ 

It was asked of Majnun “ Whom do you like V lie replied, 
“ Laili.” 

Anybody or anything a man is especially fond of, is called that 
man’s *' Lnili.” 

LaiU Majniin — a. famous Persian love story translated into Kash- 
miri by a })Oet called Aluhammad Garni. 

Mdhir tali Icdkir garin tali jdiarin, lejih nah bazin Ulmrid 
will ! 

A garrulous, sharp, unconscientious and malicious woman, 
no oil in the pot, — only pride ! 

A woman who llaliors herself that she is as good as her rich 
iieii^Ubotir. 
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Malcl^ali melili magar nakliah mUih nalu 
Mecca shall be found but not yopr neighbour. 

Neighbours are constantly going to law about ground, &c. 

Mai jitnah yd auldd fitnah. 

Either trouble about one’s money or trouble about one’s 
children. 

If a man has money then he has not children; and if ho has chil- 
dren then he has not money, because the children have swallowed 
it all up ; in either case, however, man haS trouble in this world. 

Mdl mast tah hdl mast sandik khutah chhni nanyah mast 
be-parwd, 

A naked man has less care than a man of wealth or a man 
of position. 

Much coin, much care ; little goods, little care. 

MdUi-mufi tah dil i^he-rahm. 

Property by gift and a heart without mercy. 

Mdl wuchhit zag/d. 

Seeing (your) property give alms. 

Give according to your ability. 

’Zagat (Arabic, Zalidt,) a portion of a Muhammedan’s property 
given in charity according to the rules laid down in the Quran, cf. 
“ Hughes’ Notes on Muhammodanism,” pp. 125-126. 

The Kashmirishavo a story concerning orie Lakshman Dar, an officer 
of the Kashmir government. lie was one day eating puloiv when 
a jester was present to whom he gave a little portion. The joster 
disgusted with the meagre meal, and in order to make those 
present laugh, stuck a grain of rice upon a noodle, and laying it out- 
side his platter said, “ lldni mit’’ i. c., the dog’s portion. On noticing 
this done in such a ludicrous fashion all the people laughed, includ- 
ing Lakshman Dar also. “ Why are you such a fool they asked ; 
whereupon the jester replied, “ According to Lakshman Dar’s gift 
I have given (Mdl wuchhit aagdt). 

Huni mit, lit., the. dog’s handful. Hindus before touching their 
food take out two or throe handfuls, as the case may bo, and lay it on 
one side for the dogs to eat. The real idea of the custom, however, 
is an offering to VislinM. 

Mdlas clihah moL 

Price according to property. 

Good article, good price. 
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Mdli Wetsdr-ndgah tah BahwanOy yas nah jgeyih ddnas 
pGwino tas hyah chhuh pdnas rewano / 

0 fathers Vetsdr-nag and Bawan, what a sight ! He who cannot 
afford to have a fire in his house, yet adorns himself for 
the festival. 

Hindus address their sacred places as fathers, because through 
ihein they think they obtain all blessings. Vetmi'-ndg is a sacred 
spring about three miles from Srinagar towards the north on the 
Gangabal road. 

Bawan also is a sacred spring — the most sacred in the whole valley. 
Near to the village called after this spring are the famous ruins of 
Mtoand or Mattan 

Great religious fairs are held at both of those places at certain 
seasons of the year, and it is the custom of the Hindh people to 
appear at them dressed in their best and gayest clothes. 

Mdlis rdj tah muhtdjy hdyis rdj muhtdj ; ranis rdj tah sher 
tdj. 

If my father has the rule then I want something, ‘^nd if my 
brother rules I shall be in need ; but if my husband rules 
then (I have got my heart’s desire), I wear the crown. 

Mallah dyufhum amalah Icardn, hdkas dapdn Icachh ; 

Qdmmh IchPwdn aldi baldly musdjrrat dapdn mashidih chhui 
yachh> 

1 saw a mullah performing his duty, and calling a cabbage 
grass. 

Eating the sacrifice of the village, and saying to the traveller, 
“ There is a hysena in the mosque.” 

A selfish, hypocritical mullah. 

Aldi haldi is the sacrifice offered to ward off, or abate, any pes- 
tilonoo, &c., in a place. 

Mallah (Mullah) is a Muhammedan well -instructed in the Qur^n, 
and generally a teacher or schoolmaster. 

Mallah goi palah peti poni dalit. 

O mullah, (my words to you are like) water which trickles 
down off the rock. 

In at one ear and out at the other. 

Mallah har gayih palah har, 

A mullah’s fight is like a fight with stones (so bitter and 
unrelenting is it) . 
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Mallas fulc chhch mashdlh tdm, 

A mullah’s “ beat ** is to the mosque. 

“ Matlab carries us hither and thither. 

Mdm thawih izzat tah gdm till thawih izzat. 

If an uncle honours (a man) the village will also honour 
(him). 

A smile from those in authority is worth much. 

Mamah-hiharah mar mo ddr nah tah bar no. 

O M?imah-hihur you are worthy of death, there ie neither 
shutter nor door. 

You exaggerated, — you deceived mo. 

Mdmah-hihur is the husband or wife^s mother’s brother. 

A young woman was asked by her attiaiieed hiislxind’s mothor’a 
brother to come and see her future home, which ho described as 
very grand atid beantifuh When the girl arrived at the place sho 
found a very hujnble abode without even a sliutter or a door. 

Man yd mdn huh chhusai zorah mnzmdn. 

Whether you consent or not, I will be your guest, 

Mananih yiyih nah panani tah haliaddnas r<ih. 

A manan does not get sutficient for itself, how (then can it 
obtain,) flame for the hahadan ? 

Mman is a kdngri without th'^ wicker work. 

Hnhaddn is a big cone-shay)od firo-placo with holes in the top> 
through which they stir-up and blow the fire, &c. 

Mandaclihahan IdhUh tim hhewdn naf^y natsi. 

The eunuchs ought to be ashamed of themselves, yet they 
dance and eat. 

A shameless i)erson. 

Mandaehhanas tannah-namiah- 
Rejoicing in his shame. 

Tannah-nannah, supposed to represent the sound of the Kashmiri 
cithdrd. “ Torriy tom,, toviy taunnah nadir ; ta/nnany tannan tannah 
nannah” the instrument is supposed to say. 

Mangawun ai tahwizen tangah-wani andar tatih tih harik 
mangamang. 

If a beggar be placed in the midst of a grove of pear trees, 
there, even, lie will beg. 

“ Habits are soon assumed ; but when wo strive 
To strip them ’tis being fiayod alive." 



136 


A Kashmiri friend tells me a story of a beggar, whoso son bocamo 
a great man. However, his father still continued to beg. At last 
one day his son put the old man into a robm and locked the door. 
At the regular times the servant carried food to him ; but it was too 
much for the old man, who had been accustomed for so many years 
to stint himpself, so he only ate a little of the dinner, and tied up the 
remainder in his clothes, crying Y*i Khud^,” “ Thank God,” as 
he had been accustomed to do on receipt of alms. 

Mangun tah mdjii palain tah parisui. 

Asking, even, from one's mother, and walking, even, one step, 
are hard. 

Mangun tah marun. 

To ask (a favour) is to die (^^e, you put yourself under an 
obligation — you lose your independence). 

Mantinih Ujih pdnzu. 

Six pounds weight of anything to a three pound pot. 

A man in adequate to circumstances. 

Manut tah phanibah dyohg tah hdyuh hardhar, t* 

A three pounds weight and a ball of cotton and the scales are 
equal. 

A sharp fellow without any principle, who will, and can, say or 
do anything to accomplish his object. 

Manz aUun chhuh hayiz aUun, 

To go between {i.e„ to i^ct as a surety) is to put your head 
into a mortar. 

A certain man borrowed some money, and persuaded a friend to 
become surety for him. The mean man as soon as he had obtained 
the money spent it and ran away from the country. Tfhe ])oor 
surety was punished by having to keep a mortar upon his 'head for 
a certain time. Ma7iz atfuny chhuh Jeanz atsun” cried he, as the 
people going by laughed and jested at him. 

Manz gdm jeshnah husih run garih. 

Dancing and feasting in the village, whilst Husih Run (who 
has paid the expenses of the tamasha) is indoors. 

Cited when the very person who ought to bo present, is nob 
present. 

Manz gam manzamis ; Imlah sarddras ; lai gunahgdras tah 
hechdras. 

The middle portion (of the fish) for the middle-class man ; 
the head for the host ; and the tail for the sinner and the 
helpless. 
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Mdnz thav iulit dud math atkan. SheM chhuh hdhim, 
Kathan chheh hdU. 

Rub milk over the hands and take off the colour. The 
SheMi is ruler. There is fear of accusation from oq^e’s words. 
Oppression. 

8heJch Imdm-ud-din hated tVie TTindds. One day, a day fixed for 
the celebration of a very grand Hindu wedding, ho sent an order 
that no wedding was to take place. ^ The people hoart-S(»je and 
weary said the ahove words. This Imdin-ud-din also forbad tho 
Hindu/3 to wear the tikd. 

Mdnz is the Lnwso}iia inermis, the Indian Hiniid, with which tho 
people stain the nails of their hands and feet. 


Mar pefhui gilhdr ; dr khhd chkii Uulct ndr ; Idr hhdni 
chhii shajdr ; zdras gindun Idiaharddr ; Icur zeni chhai 
tabarddr ; nnchuv zun chhui syud dastdr. 

One should build upon the bank olT Mar ; eating ar is hitter 
like fire 4 eating cucumbers is cooling ; beware of gambling ; 
the birth of a girl is like a wood-cuttcr to you ; but the 
birth of a son is as a straight turban. 

Mdr is a canal which flows through tlu^ northern portion of Srinagar, 
resoinblos the old canals in Venice. It is crossecl by several ancient 
stone bridges and is fringed in many placets witJi trees and festooned 
with vines. * 

Ar, Atu-i‘Bol{hdra, Prunus divuieHticd. 

Kur zeni chhai tabarddr — Ijiko as tho woodcutter ‘‘brings down” 
the trees and cuts them up, so a daughter is a continual strain u[jon 
the father’s purse. 

Syiid dastdr is an expression signifying prosperity. 


Marahak tah garih chhum nah hank. 

I would die, but there is nobody in the house with me. 

“ Whosover is delighted with solitude is either a wild beast or a 
god. — Bacon. 


Mdrahan gaUhan dsuni dydrah der tah ydrah der tah batah 
der. 

For quarrelling, a heap of money, plenty of friends, and abun- 
dance of food are required. 

Money — to bribe and pay court foes, &c. 

Friends — to swear falsely and back you up. 

Food — to nourish and strengthen in these troublous times. 


18 
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Maranas nah mohal tah mast kdsanas nah fursai tah hdrih 
nah zi. 

No time for dying and no leisure for shaving (he is so busy), 
and yet he has not one cowrie’s income. 

Lots of work and small pay. 

Mdras mdrih, tdras tdrik, ydras hhydwih t^uht tah tang. 

He will smite the man, who has to be smitten, will help the 
man who has to cross the river, and will feed the friend 
with Japples and pears. 

A man au fait at most things. 

This is also a Kashmiri riddle, of which the answer is a stick. 

Maras^Uohg zdlun goyd Icih saras pamposh phnlun. 

To light a lamp in the house is like the flowering of the 
lotus on the lake. 

A son is the lamp of the family. 

Hindfi saying . — K ul leu dipalc putr hai ; mulch ho dipah pan ; 

Ghar ho dipah istri j dhar ho dipah pAcn. 

Maratsak wdngan Iflidr ai Icheyih ids hadih nah tyut chhuh 
snn tah sahgtn ! 

If he eats one kharwjir of red pepper he will not smack his 
lips ; so deep and philosophical is he ! 

An unexcitabio disposition ; semper idem. 

Maraz galih wedah-wdn ddat hatih galih ? 

The disease will go by the doctor’s shop, but the habit will 
never go. 

Habit is second nature. 

Mardz-o^Kamrdz ; shahr chhuh Yamrdz. 

Maraz and Kamrdz ; the city is Yamniz. 

Yamrdz is the city, where everything finds its way. 

“ 0, everything in London.’* 

These are the three great divisions of the valley. Mar^iz is the 
wdiole S. E. end. Kamr^z is the N. and W. end and the water-shed 
of the Jholum as far as its junction witl^ the Krishna Ganga. 
Yamraz is the city of Srinagar, &c. 

Maspyav mas bdnih, yes pyav sui zdnih. 

Wine has fallen into the wine- vessel ; that vessel knows (its 
strength, smell, &c.) into which it has fallen. 

Experience is the best teacher. 
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Mas wmchih peth nindar. 

Sleep upon a wine-cask. 

A man of property. In the lap of lui^ury. 

Mat phutarit bobus I 
Breaking a mat for a bobus. 

Spoiling a good thing in order to make an inferior article. Mat 
is a large earthenware vessel. Bohns is a small earthenware vessel 
about the size of aiSflop basin. 

The saying originated many years ago in this way. One day a 
child was playing fireworks with bobnses. He got 8*'me gttnpowder 
and put a little into each bobus, and then ignited them. At one 
time he could not find a bobus, and so he broke up a mat and made 
something like bobuses out of the shreds. His father was very much 
shocked and said, “ What breaking up a mat for a bobus 

Matanas mashk. 

Practising madness. 

An unseasonable or impossible study, 

Mdtas tah%ahri chhuh hisdb. 

There is an account between the corpse and the grave, 

Maten hund dup clihui baldyan tkup, 

A madman's speech is a check to misfortune. 

A madman’s word, and a good map’s word, are tlionght to be of 
equal value, because mad men are supposed by the comnum folk to 
be very good. Though they sin, the people say they do not sin j for 
they know not sin, but ai’o like the beasts of the field. 

Matis chheh batani wir, 

A madman is only anxious about his dinner. 

Matlab ahhuh Uatdn put-lab* 

Matlab cuts the back wall of the house. 

Any thing to accomplish his purpose. 

Maftanuh batah tah PaftanuJc Pumh, 

The Mattan Pan$t and the Pat^n Dumb, 

There was a Pumb from the village of Pattan, who had to take a 
letter of the Khrddr’s to the city. (Kdrdar is the Hindu overseer of 
a village, a government official, whoso business it is to see that 
H. H. the Maharajah gets his proper share of the grain.) The letter 
was delivered to the man at evening time, and ho rose early the next 
morning to go to the city. It was so dark when ho got up that ho 
could not see what he was about, and so he put on the first garment 
that came to hand, thinking it to be his own. By the time the day 
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dawned he had proceeded far on his journey, and the more sorrow 
for liim that he had walked so fast and had so many miles to re- 
turn, for he found that he had clothed himself with his brother’s 
wife’s long cloak instead of his own. llo determined to run back as 
quickly as possible, because, said ho, “ I have sinned in that I have 
done tliis thing, and I must rectify it by all means within my 
power.” Sohe went back to his house, quickly, changed bis cloak, and 
started off the second time, and when he reached Srinagar, ho car- 
ried the letter to its destination, and then wtmt to S6d, Lai D6d’s 
teacher, and told him what sin he had unwittingly been guilty of ; 
and asked him what he must do to atone for it. Sed ordered him 
to visit a certain Br^ihman who resided at Mattan, and explain mat- 
ters to him. 

Now this Brdhman was a very bad character, and was at that 
time living with his brother’s wife. When he heard what the Dumb 
had related to him, he fell into a paroxysm of grief, and kept on 
saying, “ What a sinner I am ! Here is this poor fellow in such a 
terrible state simply V)ecauso ho once put on his sister-in-law’s cloak, 
whilst I, who am living day after day with my sister-in-law, do not 
have the slightest qualms of conscience.” The Br«lhman asked the 
Dumb wherefore he had come to him, and who had sen% him. The 
Dumb replied that Sed had told him to come. Then they both, the 
lirdhman and the Dumb, visited Sed and asked his counsel. The 
Dumb was (piickly dismissed with the order to perform some very 
small penance. The Brahman was detained alone with S6d for 
many hours. Sed told him that the only atonement he could make 
for his enormous crime was to offer himself as a burnt-offering to 
the god. The Bnihman accepted the advice, ordered the pile of 
wood to bo prepared, and was burnt. 

It is written that if any man gives himself up to be burnt upon 
the pyre he shall ask anything that his heart may wish for at the 
time of burning, and it shall be granted him. Accordingly this 
Br6hn\an was enquired of as to what he liked. He answered, I 
want you to give me some milk and some flesh.” When 86d heard 
his reply, he became exceedingly sorrowful, and said to the people 
who crowded around the burning man ; “ 0 people, this man will be- 
come a Muhammedan king, who will destroy all our idols and oast 
all our shrines down to the ground.” This prophecy was fulfilled, 

Sikandar, surnamod Butshikan, or Image breaker, was the sixth 
Muhammedan king of Kashmir and reigned in 13%’ A.D. He 
destroyed all the Hindfi temples and broke their idols into pieces ; and 
when there remained not another temple for this monster to destroy, 
he determined to go to Amaran^th and break up the sacred emblem of 
Shiva, which is there in a cave. On arriving at Ganesha Bal on the 
way, he struck a blow at Ganesha (the sou of Shiva by a daughter of 
Himalaya). There is a fragment of a rock here, which lies in the 
torrent of the LSdur, and has been worn by the angry waters into 
what tke imaginative mind of the Hindu discovers to bear a striking 
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likeness to the head of an elephant, the representation of Gauosha ; 
( — a trunk and a pair of eyes have been painted on by a native 
artist), and broke his kneo. Blood flovred forth in such aburdanco 
’ from the wound that tho whole stream was coloured by it. Seeing 
this Sikandar became very much frightened and left off his sacrile- 
gious works, and returned home. 

MattaUf A coleh^ated spring of water in the village of Mattaii or 
Bawan, near to which are the magnilicent ruins of the temple of 
M^rtand o!r the sun. 

Pattan is a little village in tho B^ngil pargana. 

Matyav aneyih nosh&t suh tih mateyih. 

The mad men brought a daughter-in-law, and she alpo became 

mad. 

Evil oommunioations corrupt good morals. 

Mdydrdmuni nosh. 

Mayar^m’s daughter-in-law. 

A contrary person. 

Miiya,T(im^s daughter was celebrated for her contrariness. She 
always did#the opposite to what she was told. Tell her to bring 
water, and sho would bring earth, &o. One day a friend advised 
her father-in-law to order the girl to do the very opposite of what 
he wanted. Accordingly the man one morning asked hor to jump 
into the tire. Sho went and drowned herself in tlie river, and there 
was an end of hor j and the fathor-in-law lived happily over after- 
wards. 

Meh chham gdmuU graft as tal rthusi. 

My hat is under the mill-stone. 

A work to be done — no alternative- 

Phud is the cap of a Yacli or Yoch, the classical Yakshas. Some 
say that this cap is made from the skin of some animal — perhaps, the 
jackal ; while others declare that it is perfectly white-— and that is 
all one can know about it. This cap possesses wonderful powers. 
It is a mist-cap (nebelkappe) by which the wearer becomes invisible 
(of. Schwartz’ “ Der Ursprung dor Mythologie dargelegt an grie- 
chischer ami deutscher sage, ” p. 247) ; and the person, who should 
be 80 lucky as to obtain oiio, can compel the riglitful owner to do 
his bidding— to bring gold without stint, to furnish tho rarest 
delicacies, and to remove the greatest difficulties. 

The Yach or Yech, liowever, remains the humble servant of tho 
possessor of his hat only so long as tliat precious article is kept safely 
either under a mill-stone, or under a vessel containing sadurk^nzs 
(i. e,, rice water kept in a ghard for several months until quite sour, 
and then cooked with salt and spices; and drunk, especially, during 
the hot season). From underneath these two things a Yach cannot 
remove his cap, though ho could carry groat rocks and with a brush 
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of his hand clear away groat streams, that his master might pass 
over without danger. 

This cap has come into the possession of several people, who 
apparently have not failed to profit by it. These fortunate folk, if 
they are Hindtis, have become distinguished int^ a separate com- 
munity, and boar the title of Yach, as Kawal Yach, Gana or Ganesha 
Yach, Sokha Yach, Damfidar Yach, &c. 

Much might be written, if needed here, concerning the anciimt and 
modem idea of the Yach, his origin and general character, and 
many stories might be told concerning the seizing of this m,an or 
creature, whatever he may be. It is my idea to get these published 
in a separate book or pamphlet. Captain Temple has a few interest- 
ing notes on the Yach in tho“ Indian Antiquary,’* Vol. XI., Pt. 
cxxxvi. p. 260 . 

Mehar-i-^rdbi chhuh hahr-^i KJiudd, 

A farmer’s love is like God’s anger. 

Persian. — Ydr i dih td kdr i dih. 

Mehnatas chh^h mazuri. 

Wages for labour. \ 

Metras gahar zdi, dushmanas zangih dx. 

Sons are born to a friend, and they go to their (father’s) 
enemy and bless him. 

General reply of an enemy to a frioud, who wishes to be reconciled, 

** Metro shethar muduiy^ Metras tih chhuh marunj' 

O friend, your enemy is dead.” Axis, — “ The friend also will 
die.” 

Death is every man’s debt. 

Mewagarif munjigarij heyih hdghwdn, 

Yim tre^hawai chhih l^aum-i-Marwdn, 

The fruiterer, confectioner and gardener, these three area 
Qaum-i-Marwdn.(?^e.,a dirtily clothed, wan dering sort of a class. 
Kaum-i~marwdn. — Marwdn was the ninth caliph of the house of 
Abbas. Some Kashmiris say “ hdl-i-hairdn” instead of these words. 

Mtri rairi phaU. 

From horses to asses. 

The above is not thd translation but only the meaning of the 
saying. Miri miri phats is a favonrite game in Kashmir both 
amongst children and adults. Two holes are made in the ground, one ' 
abont half-a-foot deep and half-a-foot in circumference called mir, 
and another close beside it, about two inches deep and two inches 
round, called phats. The players two, three, or six, as the case may 
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be, raiige themselves in order at about a distance of two yarrls from 
those holes, ‘and one after another try to fling a walnut into the big 
hole. If the first player succeods he is called mir, until some other 
player, also, gets in, when chis other player is cabod mir, and so on 
until the last mix* t)layer. If however a player fails to get his walnut 
in, he is called phats. When all have fried, the last mir, who is the 
greatest man, oc Uects all the walnuts from the other players, and 
holding them in both his hands together over the iniri hole he lets 
them fall. As many as fall into the miri hole is his; but tbote, which 
chance to fall outside are gathered by the scuioud mir and dropped 
by him in the same manner. Should it happen that after all the 
mir players Ijavo tried, there are still one or two wainuts left, which 
have not fallen into the miri hole, then the pha^ player^ if there is 
one, takes them, and holding them in the same fashion, but above 
ilio phat^ hole, trios his luck. Aud so the game continues. 

Mirzah Razdhun gddah drah. 

Mifza Razd's necklace of fish. 

A shameless man. ^ 

This man was a government debtor, and not being able to pay his 
debt, ho \ms ordered by the king to })aradc the streets, weariiig 
a necklace of fish. Ho did so, and after lie had gone the round and 
reached his home, ho took on the necklace, cooked the fish, and 
ate them. 

Mishin Shdhun dstdn, brangdh thud tah sharafd nah Mkh, 
Miskin Sheih’s ziarat has a lofty tower, but there is no 

honour attached to it. 

A wealthy, but an ignorant, low- birth man. A well-dressed fool. 

Zidrat is a ])]aco to which a pilgrimage is made. 

Miskm Shell’s zi^rat is a beautiful building in the Surah-tong 
division of the Kh^iiy^r district of Srinagar. 

MiM ai Udalc sun gaUhunai. 

If you pick up earth may it become gold to you. 

A Kashmiri’s blessing. 

Mit pund tah zit nmr- 
A pleasant sneeze and long life (to you). 

A Kashmiri blessing. 

By a x)leasant sneeze is meant a single easy sneeze, that does not 
give pain to the throat, or to the nose, or eyes. If smdi a sneeze 
happens when about any of the seven special works mentioned below, 
and quoted from the Sanskrit work V^rAhiya, then it is a really good 
omen ; some say that good fortune will meet you, and others that 
people must be speaking well of you (as foolish people in England 
do when their ears burn in a peculiar manner). The V^irrihiya nays — 
(i.) sneezing is a good omen if it comes at the time of taking medicine, 
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Rcmembor this for you will not need to take another dose ; (ii.) sneez- 
ing is a good oinon if it conies at the time of setting out upon a horse ; 
(hi.) sneezing is a good omen if it comes at the time of argument. 
To him who sneezes, or hears another person sneeze, it moans 
success ; (iv.) sneezing is a good omen at the time of retiring to 
rest ; (v.) sneezing is a good omen at the time of eating ; (vi.) sneez- 
ing is a good omen at the time of reading ; (vii.) sneezing is a good 
omen at the time of seed -sowing. Groat shall the harvest be. 

Except on those seven occasions it would be very unwise for a 
Hindu to do any other work, if he himself should sneeze, or hear 
anybody else do so. 

However, above and beyond these, at all times, even on the seven 
occasions quoted above, the sneeze of («) an unmarried girl ; (b) of 
a widow ; (c) of a barren wife ; (d) of a shoemaker’s wife ; (e) and of 
a woman sick from cholera, is an extremely bad omen. Let not a 
Hindd commence any work, when ho hoars such, but sit down and 
reconsider what he is about to do or say.’ Cf . “ Punjab Notes and 
Queries,” Vol. I., notes 776, 949. 

MiU ai tulazih hadih banih. 

If you will get earth, then get it from a big mouni?. 

If yon must work then get the service of a great man. 

Mol ai hrdji Imrih suh till gayih mdji. 

If the father marries a potter-woman she is the mother. 

A second wife. 

Mol gav Urol tah oicij gayih aul. 

Father is a tsrol anti mother is a nest. 

TsroZ is a Muhanimedan sect, who have the choice of three em- 
ployments. They cun become jailors, or bootmakers, or boggjtrs. 
If they select the latter they visit everybody’s house, and generally 
get something. Muhammodans outside their sect do not oat with 
them. They are said to be most unkind to their children. Tliei*o 
are about two hundred families of the Tsrol sect in Kashmir. Cf. 
note to ” Kasfdrik l,ahai garah’* for their origin. 

Mol gutshurn worahy moj gaUkum sale, khemahas trah tah 
kom karahas nah aJe, tas lagiheh khunty suh dapiham 
ungajih karun muthur, buh Idyahas mak, 

O father, I want another father : O mother, I want my own 
mother. (In the old days) I used to eat (with them) about 
twelve pounds of food at one time, and did not even once 
work. 

O may he be wounded, and say to me pour water over my 
toe ; and then I will slay him with an axe. 

A step-parent. 
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Mol moj gav Mzi, aids rdzi tah aids bdzu 
Parents are like judges, they are satisfied with one child and 
displeased with another* 

Jvdzi was a MaliammedaTi judge in all cases of law, 

whether religious, moral, civil, or criminal. The office is now virtually 
extinct under the British Government. 

Mol ]pdnu\% ncchriv Murdd Beg. 

Father — a water-carrier, and son — Murdd Beg. 

An upstart. 

MurChd Be(j was the head of the chobddrs in Guido Singh’s time, 
Tlieso people carried a staff, and besid(;s the ordinary work of a 
chaprdsi, they executed the state punishments, sUcli as serving a sum- 
mons, flogging, &o. 

Panjdbi. — Bdp na mdre titari pHtur gol-anddz. 

Mondih nishih rani mdngai. 

Asking a husband from a widow. 

Drawing blood from a stone. 

Mohgah IchU diet tah Icahlcav. 

To eat a big pot of mohg ; to drink ; and then to run away. 

An ungrateful servant. Untimely death of a cow or horse. 

Montj. — Phaseolus Max or Radiatus ; a vetch or kind of kidney 
bean. 

Kahhav is a species of partridge, but hero it moans to fly or run 
away ; to disappear. 

Mordoh mdlas chhuh Uord-u-bord. ' 

A dead man’s estate is eaten and taken away (^. the de^ 
ceased’s descendants quarrel over it and eventually carry 
the matter into court). 

Mordah tih chhuh pdnsas ds ddrdn. 

The dead even opens his mouth to get the paisds. 

The exceeding lovo of money. 

Hindus place some paisds within the mouth of the corpse just 
after death. Cf. Note to “ Ay as watcj** &c. 

Mordas chhuh merit martahah hurdn. 

After death the man receives greater honour. 

Be mortuis nil nisi honum. 

Mordas chhih wadm bihity batas chhik wadun wudanih. 
People weep for the dead sitting down, but they weep for the 
bread standing up. 

Loss of bread is greater than the loss of one’s friends. 

19 
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*^Morun ai tah murun hyah?'^ ** Rat ch'on ai tah wot dini 
hjah 

“ If you squeeze me why do you kill me?** “ If you have 

drunk the blood, why do you leap V' 

A dialogue^ betwoeTi a Ilea and a man. 

To worry a man before giving tlie final punishment. 

Mudmaatis sharhat chhuhas marham pijos. 

Sherbet at the time of deathds as ointment upon a wound. 

()})poriunc help is sometimes spoken of “as sherbet toadying 
man.” 

Mudas lorili hatah tah trvhis 1cvm Icatah. 

A hundred stripes for a fool, but a word to a sharp man. 
I’ersian. — A<jar dJcH yak iskdra has ast. 

Mud is wdjad sud hjah ? 

What is the good of giving sugar to the dead ? 
ranjdbi. — Jite na ptlchhey itiue dhar dhar 

Mudnr daia ijulclh nah tah fsuk dain mvdarih nah, 

A sweet pomegranate will not become bitter, and a bitter 
pomegranate will not become sweet. 

A man is according to Ids disposition. 

Mugul dtshli gaUhih Pharst Ichasuni. 

On seeing a Mughal one should speak Persian. 

Olio should bo a a fait in all society. 

Mifjih poihah muliwhii. 

From the radish radish leaves. 

“ Can the tig-treo bear berries or a vino figs 

Mulan drat tah patran sag. 

A siokle for the roots, but watering the leaves, 

(.Quoted when a son is treated better than the father. 

Muli hid IcuJih Uluinun. 

After buying a thing to throw it into the river. 

Expenditure wdtliout profit. 

Mulk-i hegunas andar chhuh mahnyuv sag-i-diwiina. 

A man in a foreign country is like a mad dog. 

Munanim hmhi shaposh tah meh nah halaposh tih. 

Muna’s dogs have got a big quilt, but I have not even 
a skull-cap. 

Not a shirt to his back. 
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Munih^ munih PMti Icunih nai kenh. 

Founding ponnding, O Phati, but nothing anywhere. 

Working like a horse and spending dkr an ass —nothing lor tho 
rainy day. 

Munis nah liwun hmis nah nast clkuh thawnn. 

He will not let che whitewash renTj^ii on the wall or the nose 
upon the dog (so cantankerous is he), 

Murudiy hid. Guhtih nut thid. Wad kar. Bad peyiyt. 

O Munidf, huh The kite has taken the egg. (jivc an answer. 
Let sy})hilis attack you. 

A Kasliniivi curse. 

“Tho kite has taken the egg,” mohns “Death has taken your 
child.” 

is the sound made for driving aw'ay kites, 

Musak I^dnun kastur. 

Musa Khan’s nightingale. 

An ohstiHfdc follow. 

Tin's was a colobratod bird, which would sing when its master did 
not wish it to sing, and vice ven^d. 

Musalmm marih drdgi, Bniak marih Magi. 

Musalman will perish from starvation, the Pandit will perish 
from cold. 

Jt is i iii])erativc U)>on the redi^-ious Pandit to bathe in tho month 
of January, and not a fevv die iVnni so doing. Tlio ordinary Miisal- 
indri is not accnstonuMl to fast, and so in famine time is not able to 
bear th(! Jimif tnl Jivdng so well as the Pandit can. 

Miig coiTes})onds to our month of January. 

Mut Uul put~ddrih htlai hU at ah hdrih. 

The madman escaped by the back window taking his wife 
upon his back. 

A man who forsakes his fatherland, &c. 

Mydnih hdnz pisho tah wvgrah duhjOy iah nvnnh inhjo. 

My drop of vinegar, pot of unstrained rice, and ])mch of salt. 
That is bo.st which is according to one’s lot atid tcnnpernuK'nt. 
Kdnz is rice- water kept till sour, and then used with iisli, &c., as 
vinegar. 

Ib’.s’h, lit., a flea, but hero mcan.s little, an atom, a drop, kv. 

Wugrah is unstrained rice. The poortir classes do not strain tbeir 
rice, as tho doing so would considerably lessen the ({iiant ity. 

Vul is a largo earthenware vessel, big enough to ballu' in. 
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My on dsit chon gav, mangun hyut tah ashud gav. 

It was mine and became yours, and when I began to ask for 
it, it was (as if) collyrium to me (^. e., something to be 
much desired). 

To give away a thing and very much want it back again. 

My on Udjimat panun wachh. 

(Would that you would take) my pestle (and beat) your own 
breast with it. 

A Kashmiri curse. 

Myuth gdmas tah hruth pananis panas. 

Sweet to the village, but rough to one’s ownself. 

Charity begins at home. A gentleman should sliow himself suck 
in his own house. 
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Naddn ai zAnih zih ndddn chhus, udak chkuh nah ndddn. 

If the ignorant man knows that he is ignorant, then he is not 
ignorant. 

Ndddyias nasihat harimi goyd Jnh panzln nun dyun. 

Giving advice to a stupid man is like giving salt to a squirrel. 
{Cm honoX) 

Nadaren mdl tali damhuk hit, 

'Wish of nadur, but pretence of dumb. 

“ A little, very little more, if you please and all tlio time he 
wants a plateful. 

Aadwr is ii vegetable growing in the city lake, (the stalk of the 
Lotus-Nilumhiunh) . It is eaten by all natives duriiig the winter, 
because of its heating qualities, but it is especially eaten by Hindus 
on the anniversary of a relative’s death, when neither lish, nor flesh, 
nor turnips, &c., are allowed for food, and on other great days also. 
puuih is thill, small nadur. 

Nade ndm mmjhog okhui insdnah mnz zindagi, 

A meld by the river (all alive with excitement one minute and 
quiet the next) is like a man’s life. 

“ What is your life P It is even a vapour.” 

Nadharani not. 

Nadhar’s fright. 

Any special fear. 

Nadhar is a cormorant (?) 

Nd-fahm gav sui^ yas nd-Jalimas suet horn gaUliih. 

He is an unintelligent man, whose business is with an unin- 
telligent man. 

A man is known by the company which he keeps. 

Nafas chhuh san ddwdn tah fjurak karandwdn. 

Lust causes a man to break into a house and rob. 

A glutton will steal. 
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Nafas-parwaras nishih yiyih nah hunar parwari ; he-hunaras^ 
nishih yiyih nah sarwan. 

From a sensualist \^ill not come a fondness for art ; and from' 
an unskilful man will not come leadership, 

Nafsui my on chhui husiui^ ami hasti munganam garih garih 
bn I ; 

Lachhih manzak sdsah manzah ahhdh lustut nah tah hctinam 
sari tal. 

My soul is like that of an elephant and that elephant asked 
me every hour for food ; 

Out of a lakh and out of a thousand but one is saved ; if it 
hadn’t been so, the elephant had crushed all under his 
feet. 

Olio’s cravinj? lusts. 

A saying of Lai Dod’s. 

iNdgah gddah, wuchhnnih haldl tah hhimih hardm. 

■^’’he fish in the (sacred) sjiring is lawful to look at, ♦but unlaw- 
ful to eat. 

Touch not } tasto not j handle not. 

Nagrah nirit Vdndrvnihan, 

Going out from the city and living at Pdndrunthan. 

A niorchfint’s countrydH.)U80. 

Fdndrenthan is a pretty little village about tlirce miles from Sri- 
nagar. 

Nah chhas wuhani tah nah dazanXy hihit chhas lahih^ hanik 
hand khmi. 

There is ||^ scorching or burning to him ; he just sits aside 
and eats a little. 

“ What does he care ? Ho has not had to pay for it.” 

Nah gaUhhn mdhchh tah nah gaUhem top, 

I do not want honey, nor do 1 want the sting. 

“ Every thing that fair doth show, 

When proof is made proves not so.” 

Nah Jjdiair tah nah harJeat, 

“Neither well* wishes nor blessing, 

A ]nan who earns much money, but spends it in gucb a way afr 
that nobody is especially bonelitod by it— not even his family. 
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Nah tra7i manz nah trumdhan manz. 

Neither in three nor in thirteen. 

A partnership by no means. 

Nalah Buzun palav. 

Nala llaja’s piece of cloth. 

The climax of distress. 

Nala Edjji began his reign well. He was jnst and holy, and 
ovorybody respected him. But it chanced that one day, while ho 
was out eating the air, he saw two or three men ganibliug, and 
noticing that they (‘ach one seemed to be most ex- itcd over tho 
ganio, he thouglit that it must be a very interesting means of ainiise- 
meut and dotormined to learn it. Accordingly, w'hen he got back 
■to his palace he called Jiis wife and began to gamble with her. 
He grow more and more interested in gambling, until at last under 
one or another form it was his hourly amusement, lie was wont to 
lay very high stakes — sometimes a palace, sometimes an army, and 
Boinof irnes a Idkh of rupees. Kdjds and other groat men came from 
distant countries to play with him ; and as ho was more often un- 
successful tian*' successful, he soon lost all his country and his 
fortune, and escaped into a foreign land. Tie was wandering with 
his wife in a jungle in the strauge land one day, when nothing 
remained to them both but one largo wrap, which they cut into two 
pieces and made two wraps of. The Hdjd told the lldni, Damyt^ntf 
by name, to walk about tho jungle in one direction and see what she 
could obtain; and he would go in another direction. A peasant who 
Jiappencd to be in the jungle met the Rdni and gave her three dried 
fish. She took them to her husband with great delight, and ho told 
her to go and wash them in tho river. As she was washing them 
behold ! amrit, the water of life, camo fortli from her thumb and 
touching the fish made them alive again, and they osc.apod in the river. 
She went and told her husband, who did not believe her, but 
thought that she had eaten the fish. The poor woinstfi. was very 
mud) hurt at her husband’s want of confidence in her,*nd was in 
iniicli fear lest ho should foi’sakc her — leave her alone in that desolate 
jungle. So she arranged the bedding (which consisted only of the 
divided wrap) in such a way as that the Rdjfi could not possibly 
arise from his bed in the night without disturbing her. He was 
enveloped in one side of tho wrap, upon tho other side of which she 
was lying. Tho Rdjd however defeated her plans by cutting his 
I^iece of the wrap ; and ran away. On the road a snake bit him and 
his whole countenance turned quite black and was so changed that 
nobody would have recognised in him tho Nala Rdja. However ho 
survived anrl went and took service in another Rdjd’s establishment. 

The Rani finding in the morning that her husband had abandoned 
her, resolved to go unto her father’s house. Her parents wore 
terribly shocked and grieved to find their daughter in such a state. 
They comforted her, arrayed her again in fitting garments, and 
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promised her, that if her husband did not appear by a certain date 
they would arrange for another marriage. News was sent to all the 
Rajas to appear at a certain date, because one of them would bo 
chosen as the future husband of the beautiful girl. 

Among the many other Rajds which were present on the appointed 
day was the Raja in whose service the Nala Rdjd was employed. 
Nala Rdjd also wont with him ; and when he had opportunity on the 
way, ho related to his master all that had happened to him, — his 
gambling propensities, his ruination, his life in the jungle and his 
abandonment of his wife there. When the Rdjd heard this he was 
dumbfounded with astonishment, and fell at his feet, “ My brother,’* 
said ho, why did you not tell me all this before ? ” And ho gave unto 
him his own mantle and sword, and appointcjd unto him a full number 
of servants. Thus they reached the Rani’s parent’s palace. The 
other Raja introduced Nala Rajd and recounted all that ho had heard. 

Great was the rejoicing in the palace that day and many days 
afterwards ; — for the lost husband and son had been found. How 
glad was Nala Rdja ! How happy was R^ni Damyenti ! Gifts wore 
lavished upon them ; they again lived in a grand house ; had servants 
and horses, and every luxury; and were happy ever afterwards. 

This story was told mo by an ignorant Pandit, an varies from 
the original story, for which vide Mahabh^rata, Parab. Ill, 

Nalam, halam, yd halmn. 

Denial, the pen, or begging. 

The way the Pandits make a living. 

Mnhammedans (dte this concerning their Pandit brethren. Tho 
say that they lie, they write reports, petitions, &c., or they beg. 

Noli gom tah ndl wulnam. 

He annoyed me and leaped upon me like a serpent. 

A troublesome, worrying person. 

Ndli nah sat tab mdli ndv. 

Not a rag over the body and her name Mdli, 

a hunale name, from wai, meaning wealth, property. 

Panjdbi. — Akhan, tc anluin te ndon Nain Sukh, 

Nam ai wuthih tah mdzas dag, 

Mdz ai wuthih tah namas dug. 

If the nail rise there is pain to the flesh. 

If the flesh rise there is pain to the nail. 

Love me, love my dog. 

Naman mifs haman 

Why is there dirt in the nails? 

“ You’ve got no family. Why do you go scraping in tho dirt for 
money ? To what purpose are you soiling your hands ?” 
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Namcddnam c/ihui rdhat^i-jdnam. 

Ignorance is the peace of life. 

Ki.ow not anything aboui anyone, or aiiytJnng, and yon shall 
preserve your peace. 

Namrudnn hyuh dam diwdn^ 

He boasts like N-hurod. 

King Nnnrod was a great oppressor, and became so proud and 
independent as to say there was no fJod ; and it' there was, he dared 
him to do his worst. At last there came a voice from heaven bid> 
ding him to lepent ; but Nimrod thought scorn concoining it. Then 
God sent a mosquito which entered Nimrod’s nose and penetrated 
to the brain, causing him constant agony. Every time the pain 
came, the king used to send for his servant to beat him a hundred 
blows upon the left temple with a shoe. Kvtmtually he was so worn 
by fhe p.aiu that he died. 

Nanawor palcun jdn kuiish nah tang. 

Better to go barefooted than to wear shoes too narrow. 

Nandap{uri^dnzinm Idwah lug dydran. 

Kahan rupryan hanihai demhah hdkah ndv, 

Sarmah sds ijhdhddnjumhak grdylk mdrdn> 

Busitav dydran kyah Ichuckar Udv, 

rupryih net an halam, chhih ddran, 

Toahdn gar ah zan rdah hH di, 

Saudd ninih wizih afsoa Idrdn, 

Buzitav dydran hyah khuchar Udv 
Pdmas nun gnUhdn fhiifan tdran. 

Khuddyih wdn n Uhuntuh Icndi Ichdv. 

Nun dlt adhan tdraUih Idran. 

Buzitav dydran hyah ldinr,har Udv. 

The money of the boatwomen of Nandapiir became rusted. 
They sold one boat-load of vegetables lor eleven l upis. 

They seek for colly rium to wash their eyes with, and shake 
their earrings (with pride). 

Hear what alloy entered into their money. 

When they go out to change a riipi they hold out their 
skirts for the paisas ; 

And on returning to their houses they rejoice as if they had 
brought a kingdom. 

The buyer gets vexed at the time of buying. 

Hear what alloy has entered in their rdpis, 

♦ ♦ ♦ * 
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One paisi’s worth of salt is only sufficient for three eggs. 

O God paralyse the fingers of the baniyas. 

"When they give the salt they take half of it back in their 
scales. 

Hear what alloy has entered into their rdpis. 

Gfifdrfi, a poet living in Kdwaddra, coinpoBed the above for the 
benefit of the vegetable-boa twonion and the baniyds; and sometimos 
tlio wliole, sometimos portions of it aro constantly quoted. 

Nangas nindar prangas peth^ sdvis nindar pctvis peth. 

The poor man sleeps upon a bed (without a care), but the 
rich man sleeps upon the stairs (for fear of thieves). 

Ndnt, hungrivodni hai aum, ackh mydnih d'lshit pachh mud 
wdni. Kan mydni dishlt wan fsul wdnt. Ndni bungri- 
wdni hai auwi. 

O grandmother, the bangle-man came, and after seeing my 
eyes he died in fifteen days* When he saw rAy ears, too, 
he ran away into the jungle. 0 grandmother, the bangle- 
man came. 

Little children sing these words sitting upon the door-step. 
They are also cited when any man is filled with envy against 
another. He secs that man’s prosperity, runs away in a rage, and 
dies from grief. ^ 

Nani nani hardn gayih mdhmui gilaicdn torah dyih chhitih 
nurui fiardm tas hhoran pul iihurui. 

Sho went in grand style to her father’s house, and returned 
thence shaking the cuffs of her garment though she had 
not a grass shoe to her feet. 

A stupid, trifling woman. 

Nanis dub hyah chhalih ? 

Phdkahladas Icyah zalih ? 

What shall the washerman wash for the naked man ? 

What shall the fasting-man fomit? 

Breeks from a Highlandman. 

Nanis tar tjdyih tah drdyih ; 

Khanls tar wafanah dyik. 

Coldness to the naked man, — as it comes, so it goe& 

But coldness sticks to the rich well-dressed man. 
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Nanis wurun cltliuli sudur purvn. 

To “ set up a naked man with clothes is like trying to fill 
the ocean. 

Reply to a poor debtor, or great spendthrift, to whom lls. 100 
would be a mere trifle. 

Nani?: wuruii lr>r(3 means to “ set n. man up " in a business, to 
stock his shop, and marry his dlbughCor, 

Nar zinih tah nadur sinih hadaL 

Kecd in the plajge of firewood, and the stalk of the lotas 
instead of meat. 

A sf.uf)id ari'aiigonient. 

Naditr is flic stalk of iho Lotus {Nilumhvim) , which grows abnn- 
da'dly in fljo Ka.slmiir lakes, and is eaten largely by tlio iiibabitaiits 
of the valley. Hindus ciil up the stalk into small pieces, cook it 
with oil and spicos, and eat it along with fivsh, &c. 

Ndrah drdv sun hyuh. 

Like gold ^me forth from the fire. 

I’ljo better for liia sickness, trials, &c. 

Ndrah wizih Icyur I'hamtn ! 

Digging a well at the time of fire ! 

Panj-'lbi. — 'Ag lagidvt khuh Ichataund ! 

Naras ndhad tah tularih mdnchh, tah halam kalis rdnthas 
dachk. 

Siigar-candy from a reed ; and honey from the bee ; and grapes 
from a very crooked vine. 

God brings good out of bad. 

Nast Uaihai tah haharik tfihkd. 

Cutting your nose is like catting the top of a babar (it only 
grows the stronger). 

Cited to a shameless person. 

Babar (Persian, lUkdn), the sweet basil. 

Ndiah ganzarit tah ras minit. 

Counting the pieces of flesh and measuring the soup. 

No cbance for a thief under such a man as that. 

Natich dimai nah tresh^ haiynh wandai rat, 

I will not give you water from the water-pot to quench your 
thirst therewith, but T will give you my throat’s blood. 

Great words but little deeds. 
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NafjftJinli tali dngvT} chlntm fj^uf, 

Wanahhah tah wan chhum dinlh. 

1 would (knee, but the yard is small. 

I would speak, but the jungle is distant. 

Fojir oil account of circnmstance.^. 

NaUdn tih pdnai tah wdydn tih pdnai. 

He himself dances to his own playing. 

A fool whi) laughs at his own remarkw. 

Nawih handi ginddn pumharih dashan ; pardnih handi 
paskdn pashan tal. 

The children of the new wife are playins: with the fringe of 
their father’s shawl, while the children of the old wife are 
crying under the roof. 

Nayih andar pai> 

A fence on the plateau. (Cui usui ?) 

An TinnocoBsary work and expense. ^ 

A^f'z karizih hahas tah mdjih mas loeUes nah hhaUh ; 
ydz Icarizd kdkas tah kdhanih chapdl Idyas galih ? 

We should ask our parents for anything we may want ; 
because their body will not 'joritaiu them, they will be so 
happy to give ; 

We should not ask our elder brother, or his wife, for anything, 
as they may give us a slap upon the cheek. 

Neharah nundhon tah andarah UhvUah Icon, 

Outside he is beautifully and splendidly dressed, but inside he 
is an empty walnut. 

Hypocrisy. 

Neharimis mahgnlvis gaUkih dsun fidi tah padur tah ydl 
tah chdl, ddr tah kur. 

To the man with employment the turban (must be right), 
the feet (proper), the hair (behind the ear), the character 
(good), the beard (trimmed), and the neck (clean), (t e.y 
he must mind his P’s and Q’s, or else he will be turned out 
of his employment). 

Nechivi hand ivdnganas simb, yad chhas dnganas sumh, 

A boy about the size of an egg-plant has a stomach about the 
size of a courtyard. 

Wangun is the Solanuni melongena, called Brinjal in the plains. 
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NeJcan chlmh Khuddi Idhush, 

God is pleased with good people. 

NeJcan Idr tah badan phulun. 

The good are troubled and the bad blossom. 

“The ungodly, wlio prosper in the wi.rld; they increase in riches. 
Verily, I have clcift;nsod rn y heart hi vaiu.”— Psalm Ixxiii, 12, 13. 

Ne/co, neJc har tah bad labih panai. 

O, good man, do good ; the wicked will receive his deserts. 

Nehndm chhuh gaUhdn yeUkdli tah badndm 'hhuh gaUhdn 
jald. 

A good name comes after a while, but a bad name is soon 
obtained. 

Nelcndm chheh belch daulat, 

A good name is the root of wealth. 

Nemdz chhnh farz tah hit chhuh karz. 

Prayer is^ duty and plunder is a debt. 

A Path an saying. 

NPmdzi sunz unguj. 

The finger of the prayer. 

“ Because sentence against an evil work is not executed speedily, 
ther(*foro the heart of the sons of men is fully set in them to do 
evil.”— Eccl. viii. 11. 

A Pathiin of high family while saying his prnyers in the Juma 
Masjid here was very much annoyed by another man jioking him 
from beiiind. Ho gave liim one rupi to desist, hlie man left off 
annoying this worshipper, but was encouraged by the present to 
prosecute his wickedness upon some other worshipper. The other 
man, how'ever, was not of such a quiet disposition as the Path^in, 
for he at once rose up, drew his sword and struck off tho troubler’a 
head with one stroke. 

Nig at as mxijab diyih tas Kh uddi, 

God will give a man according to his wish. 

“ Delight thyself also in the Lord; and he shall give thee the 
desires of thine heart.” — Ps. xxxvii. 4. 

Nosh gayih reti zan ds yeti. 

The daughter-in-law w^ent for a month (to her father’s house) 
and it was as if she had not been away at all (time passed 
so quickly because they were so much happier during her 
absence) . 

Daughter-in-hiws are a continual stumbling-block to the other 
inhabitants of the house. 
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Nosh lay ill nah hdr tah hhor pefh mdritos hnnl f 
A dangliter-ui-law is not worth a cowrie ; and kill a ram for her 
over the feet ! 

Daujj^litc'r-in-laws aro altogether despised until they are grown 
up — they may develop into ugly and uncouth women, or tljey may 
die, or their afharicod liushand may die, &c. 

A certain daugh tor-in-la vv was sick and likely to die, and therefore 
her iriotlicr-in-law was advised to sacrilice a sheep for her. The 
woman replied in the words of tlio above saying, the plain meaning 
of which is “ Let her die. What does it matter ? My sou is not bound 
to lier.” 

“ Over the fret ” rc'fcra to the custom of slaying the auimal near to 
the closed feet of the person for whojn it is sacrificed. 

Nosh luJcas, kur luJeas, nd~kakk lukas wiengah dag. 
Daughter-in-law to some, a daughter to others, but as far as 
the unconnected man is concerned she is only a headache. 

At a native marriage tlu're is mncli feasting, music and dancing. 
A general hnhbub prevails. The parents and relatives of course 
enjoy themselves ; but the oi.h(5r gin\sts and friomh, espai3ijil]y j lioso 
who Inive come out of ])uro friendsliip to Indp and congratulate, have 
a hard time of it; to thorn the wedding is as one continued headache. 

Noshr, la joi “ mdJiaUi mnlinihy'' mdfin chdni haiy (lit, 

Adah lajoi ^^dihih dihih ” hastai^ihaiit hit, 

O daughter-in-law you arc always boasting of “ my father’s 
bouse.” Look hero, we have seen your father’s house. 

You said, too, that you would receive some flour (from your 
father’s house) ; hut the skins must have burst (and the 
men who are bringing it) must he sitting down (on the way). 
Kashmiris carry tbeir flour, rice, and other grain, tied up in a 
sheep’s or goat’s skin. 

Noshih dvp hashih Icvn “ Wastaihun,^' Phirit dupnas “ Zan 
chhaham sun 

The danghter-in-law said to her mother-in-law “Come down.” 
(The mother-in-law) answered, “ AS if you were my rival with 
my husband !” 

Nov golih gdv pydyih-hal Ichhjd kih nah wutsh truwih ? 

The cow is about to he delivered of her first calf ; we do nof 
know whether she will die, or give birth to a calf. 

Gciu^ral reply to tho too- inquisitive dispositions which beset a 
hou.se at tho time of a woman in t-ravail. 

Hal hhyun, to cat the after-birth, i.e., to die. 
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Nov natsai tah pardni diivai. 

New dancing and an old fair. 

When any man ia acizod on some charpfo, the koiwril eomeB, sip^hlfl 
come, and a crowd gatliors as if to an old-ostablishod fair j and the 
people almost danco with excitement. 

Nov nut hyuli. 

Like a new water-pot. 

A man fresh and strong, ‘‘spick and span.** 

Nun ndhad tah til phahlah tah zun Uandun tali hatah miM* 
tah. 

Salt as rare as sugar, oil as scarce as ointment, wood as if 
sandal, and dinner {i, c., food) like eating pearls (so expen- 
sive). 

Hard times. 

Nun nizen nah hazzuzah-wdn tah buclih nizen nah wdzah-wdn. 
Take not the naked man to the cloth-shop, or the hungry 
man tofhe cook-shop. 

Another version is ; — 

Buchh f/atjhih nah nyun xvdzah-wdn tah nun gaUhih nah nyun 
dubi-unin. 

The hungry man must not be taken to the cook-shop, and 
the naked man must not be taken to the washerman’s 
house. 

Nun, til zyiii, at hah my on myxiU 
More salt and oil, and my hand is sweet. 

Give me the money, and J will transact the businesB ; give mo the 
tools, and I will do the work. 

Nxinan mun. 

Wool is obtained by giving salt (to the sheep). 

Money is not wasted on some people and things. 

Nunih n{m\h hund Uinih-dshndv, 

A supposed grandmother’s charcoal-relations or acquaintances. 

A consin of the fifth or sixth remove. 

Gharcoal-acquaintancea. Peo]»le from the villages oft en pay a visit 
to the city during the winter season bringing with thorn cfuircoal for 
sale. They sell tlioir load, put up for a night in some person's house, 
and are off again the following morning. 

Nurah achhm tsurah toll. 

A heavy look about the bright eyes. 

Grief. 
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Nurah buthis chhuh gaUhdn surah buth yatimas. 

The bright face becomes ash-colour, when the child is left an 
orphan. 

God protect the fatherless. 

Nurah mydnih tur isaldn^ 

(At the look of) my bright face fever runs away. 

Always carry a pleasing countenance. 

Nut t(jM hammdm. 

Just a water-pot and a bath. 

Hardly a stick in the house. 

Nyuh chhuh dsdn trulc^ 

A lean man is clever. 
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V 


Padis ial imgul. 

Fire under the s^le of the foot. 

“All! when you got a rod hot coal under your foot^ you will 
know what firo ia.” 

Pddshdh sindis d^rvdn-lchd^ias, 

Ti! 0 chTirdg dizdn chhus. 

Sdri gatshdn 'pdnas^ pdnas ; 

Knnui zand rozdn ahhus. 

In the palace of the monarch. 

Oil find lamps are burning (burning). 

All arc to their own j)lace going ; 

Only one (man) is remaining. 

Tills is in#taj)honcal language. Tho monarch is (led, tho palace 
is the world, and tho poojilo are the inliabitants thortiof; the oil 
and lamps are tho sun and moon, which arc constantly coming and 
going : tlio people are also tmnporary — gradually tliey die off, until 
at last only one, and that God, will bo left. 

^J''his is also a Kasliiniri riddle, of which tho answer is the Sun 
and Moon. 

Pddshdhas pdshdiu. 

To the king the work of a watchman is difficult. 

A man who has eomo down in tJie world, and is not equal to his 
reduced circuinstauces. 

Pahar gai\ wahar gav ; doh gav, ttoh gav ; 

Pachh gav, wachh gav ; rU gav, khH gav ; 

A watch {i.e„ a space of three houj^) Eone is as if a year had 
passed ; ' 

One day gone is as if a mountain had become ; 

Fifteen days passed by is as if (the debt) had been forgotten ; 
And a month elapsed (without payment) is as if the money 
had been eaten {i.e,, irretrievably lost). 

Pakanah pdz ; gavdanah gosdni ; Mwnah bulbul. 

Like a hawk in his walk, a jogi in clothing, and a bulbul in 
eating. 

Some people want servants manufactured to order. 

21 
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PaJ^arporih haJch'ir. 

The oxen of Pakharpiir. 

Like a tan tony ])ig. 

Saiyid Muhammad ’Ali, a very holy man, came all the way from 
Bagh'hid to Kashmir to be Sho kh Nur-iid-udiii’s disciple. lie took 
up ilia abode in PakliarpCir, about fit'teon miles from the city of ?>ri- 
nagar. Ho was one of tlie Shekh’H favourito followers. After a 
time ho bec.aitio so enraptured with the country that he begged to 
bo permitted to remain there altogcdlu'r. Nur-ud-din consented to 
this, and to save him expense and trouble, ho miraculously brought 
all his house, ground and family, from Baghdad to Kashmir in a 
moment of time. There was no doubt about this in olden times; 
because there was the man’s wife and children standing before him ; 
and there is no hesitation in believing this in the pro, sent day, for 
you can examine for yourself the ditforent stylo of building of the 
house, the different nature of the soil, the dilferent trees and plants, 
&c. 

This Saiyid Muhammad ’Ali, in consequence of this especial 
favour, became a very celebrated character. He was accustomed to 
speak and to act sti’angoly, but all the people accounted liim holier 
on account of th(;so eccentricities. One of liis orders'was, that if 
any man was in trouble and wished to be relieved of it, he must set 
free an ox These oxen thus set free were to wander whither they 
liked, and do whatsover they w'ished, and nobody dared to lift up a 
stick against them, or to complain. Tn olden days several of those 
oxen wandered about, and were a great nuisance ; but now they liave 
been reclaimed and put to the plough. Saiyid Muhammad ’Ali was 
buried in Pakjiarpur, and many visit his grave during the year. 

Pcthhui chhtfh pah. 

Only the Pure One is pure {i, e., God^. 

Pavah sdn Icheyih buni tah jiU s(Ui hhnyih huni, 
lie will eat the chiiulr tree — leaves and all, and he will eat the 
dog with the skin. 

A regular cannibal, not satisfied with enough. 

Panah tali diitj tali dehjih tali pan. 

Below the thread the ball or knot, and below the knot the 
thread. 

A man, who Boea that he is, but will not confesa that he ia, in the 
wrong. 

Panane haohih chheh hahih trachih. 

One’s own harvest (no matter how small) is as twelve traks. 

The produce of one’s own labour is sweet. 

Trak is a grain measure containing nine and a half EngUah 
pounds. 
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Pananex chhuh nah paigawhar manmut. 

A prophet is not accepted by his own people. 

“ A prophet is Tiot without honour savo in his own country and 
house.” — Matt, xiii. 57. 

Panani Uiiker nai had dsih iah lukah hundih garth hy(izih 
trnvih ihul ? 

If your hen is not a bad one, then why does she go and lay 
her eggs in other people’s houses ? 

U n gratef u 1 ofPspri ii g. 

Tanani nam clihih j^anamh thnr hashon. 

Scratching one’s hack with one’s owi; nails. 

Satisfying yourself with your own money, own honse, &c. 

Bustdu of Sa’di ' — Ba juz oidlihun o juz mran(jmhf-i-mam, 

Na J^dnid lease dar jahdn pasht-i-Dian. 

Pamni pnm diivun heyis. 

Giving your reproach to another. 

Some Kashmiris say pdn instead of p^m, and then it is : — 

Giving youfst'lf to another. 

Making out everyone as bad as yourself. 

Payianih at hah rdwarun tah hhjih mnd raUhrun chhuh 
har/ibar. 

To lose anything by one’s own hand, and to receive anything 
at the hand of another, is equal. 

To receive a benefit is to sell one’s liberty. 

Panauih bachhih ai animak dsih kdUah machhih gaUhan 
paidah ! 

If there should he any rice-water upon your fire-place, how 
many flies will he horn there ! 

Money attracts friends, 

Pauanih bananah tah lukak handih wananah. 

Because I am, what I am, people say this of me. 

Pananih garuk fd^k-wdk chhui heyih sandis puldwas hardbar. 
Vegetables from my own garden arc equal to puUv "from 
another man’s (house). 

Puldv is a dish of meat and rico ooohed together with spicos. 

Pananih thajih ai hatah dsih kdtyuh mdjih gabar gatshan 
paidah ! 

If there is any food in the pot how many mothers and 
children will be born ! 
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Fananui pon chhuh panis phdtawdn. 

Breaking the log with the log’s own wooden wedge. 

Another vorflion is ; — 

Ponui phdtawdn chhuh zinis. 

A (little) wedge (from the tree) splits the wood. 

Bot a thief to catch a thief. 

A hig tree in the jimglo was ordorod to be cut down, and already 
four men had gone to the blacjksmitli’H shop to purchase an axe for 
the woi’k. Ojie man, who admired the tree, heard these men speak- 
ing together and forming their plans ; and went at once and told the 
tree. The tree readied, “Thanks, O friend, for the information, 
but do not bo afraid. Four }nen and an axe will not do much 
damage to mo."' The next day the man came again and said, “ More 
news, O tree 1 To-morrow those men are coming to destroy yon.” 
The tree again tried to assnre the man that four little men and a 
pound or so of iron could not <Io any mat.cu'ial damage to a big trejo 
like ho was. The man went, but returned again the next day saying, 
“ 0 tree, be not elated by false ho]>es. The.se men have laid a clever 
ajid certain ]da,n for your d(^struction. Liston, One i^inn will Ijrst 
climb you ; and cut off one of your thin top-branches. Out of this 
branch he will make a handle for the axe, and a wedge. Then ho 
will prepare fi hole in your trunk and insert the wedge, upon which 
they will strike and strike until your great wide trunk is completely 
severed.’' “Alas! alas!” said tlie tree, “ by this means they will 
bring me down ; I am certain to die.” 

Panmint sdgdn hdphns tah tdris ; 

Pananni hnstdm sa)t het drdv. 

One’s own relation lies in wait for lock and bolt ; 

It is a relation who goes out with the stolen goods. 

Pdnas khUan magar dmas pevtan. 

Let him eat, hut let him keep his fire. 

Belfish follow, we do not want anything from him 1 

Pdnas 7iishih pnnsah chlivx gul tai mnt, 

Beyls nishih pdhsah rh/iid /til tai hech. 

Your own money is flowers and wine, hut another’s money is 
but weed-nothing. 

Pdndah-Chhvlc, nashan snJch tah korin duJdi. 

G Piinda-chliuk, let there he peace to your daughters-in-law, 
but trouble to your daughters. 

Shekh Nur-ud-diu’s curse upon this village, which is about three 
miles from Brinagar in the Islimibdd direction. 
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Pdnih rust ddnih khasiyd zih rdnih rust shur khasih. 

Will the rice rise without water, that the child should grow 
without a grandmother ? 

A gran dmotb or’ 8 mfluorco in a house is very often greater in every 
way than that of the mother of the family. 

Pdhsah at thavnzln murdas pi ih Siih till gaishih thud wuthit. 
If a paisd be })laced upon a dead man he will rise up. 

Money will bi'ing ])c()plo bade from the dead. 

Hind 6s ]dace a }»ais6 inside the mouth of the corpse, wherewith it 
may be able to pay the ferry, &c., cf. note “ Ayas &c. 

Pdhsah gav pdriid tnh mikrdz, yat poAh thawizen tat Uatih, 
Money is as quicksilver and scissors, lay it upon what you 
will, it will cut it (i.e., do its work). 

Pthsah nishih chhvh pdhsali phatdn, 

Paisfis burst out of paisas. 

Money makes money. 

Panun aimiorih shihilis truwih; parud ai mdrih tah m/irithui 
goUhih, 

If my own (relations or friends) smite me, he will leave me in 
a shady j)lace he will bury me) ; but if a stranger 
smites me he will kill me and go, 

A friend ’s a friend f(;r aye that. 

Pauun al 'lauriht totih kunih jdyih turih. 

If my own smite me, yet in some place he will help me. 

Ad supra. 

Pauun khewdn punzxi iah bhjih sund har6n dalwunzu. 

Eating a good dinner in his own house, yet interfering in the 
matters of other people (i.e,, disputing for them, scandal- 
ising them, &c.) 

Mind your own dinner and mind your own buainosa. 

Panun mnhim chhuh huwun punai wat. 

Each misfortune will show its own way. 

Panun paizdr babah sunz pombar. 

One’s own shoe and father’s shawl. 

Hardly oariiod, dearly loved. 

A boy purchased a pair of shoes with his own earnings, and ono 
day as he was walking along in those new shoes they became very 
dusty. The boy was much griovod and sat down by the way side 
and cleaned them with his beautiful paahmina shawl, which his 
father had given him. 
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Pamn wadandwih parud asnndwih. 

He made his friends to weep, but his enemies to laugh* 

Panzih hund ipnt. 

A monkey’s young one i.e.^ (a chip of the old block). 

A variant of this with quite a different meaning is : — 

Panzih hund put, yusut fofh chhus dsun ; tas chhek zoraK 
ivachhas tal rafm, sui chhuh mardn. 

The young of a monkey, who is dear to her ; she presses it 
hard against her breast, so that the young one dies. 

A favourire child or servant, is often S 2 )oilt ,by an exaggerated 
affection and regard. 

Natives say that monheys love their young ones so much, that in the 
eioitemont of their affection they sometimes press them so hard 
against their breasts, tiiat they g(d stilled and die. 

Panzis dapyd jmnz zih maudal chhui irazul. 

Will a monkey tell a monkey that his buttocks arched 1 
The crock calling the kettle Idack. 

Pardn ]7ardn par yayik Jihdh, Idiar c/ ay ih hitdhali hun het. 
He reads and reads until bis strength is gone, and he has 
become like a donkey carrying a load of books. 

“ Much learning dotli make thee mad.” — Acts xxvi. 24. 

Taraspvrik wdzah pdnai randn tah punai pananin athan 
thole ah trdymn ! 

The cook from Paraspijr cooks the food himself, and he him- 
self spits into his own hands (as if disgusted with it) ! 
Disgusted with one’s own work. 

Many cooks reside in Pnraspurj'U village in tlio Ldr tehsil. It 
is a custom with tlie majority of cooks to first sit down and eat their 
own dinner (by way of tasting perhaps P) bef(/ro servin g uj:) the 
different dishes to the guests. Should they not like the food, they 
will spit into the 2 )alms of their hands and in other ways express 
their sorrow. Many show thoir grief under different circumstances 
in this vulgar manner. 

Parini Uar, 

Porous like a sieve. 

More holy than righteous* 

Parinunf^anah rust kur chhai burzah rust lar, 

A daughter without parmdii^an is like a house without pro- 
per roofing. 
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Parmdnfsun. Afc time of marriage Hinrlfis give to their daughterai 
a long piece of cloth called ziaj, to wear upon the crown of their 
heads, and thence extend to the small of the back. Some for certain 
reasons delay giving this till some years after; but this delay means 
increased trouble and expense. 

Burzah is the liher of a species of birch, used In rooPng houses, 
and also as paper for rolling up goods in. Native writing-paper, too, 
is made from it. 

Fashah pethah shin irdwun. 

To throw snow off from the roof (generally done quicicly and 
carelessly ; hence any work done hastily and carelessly.) 

Pashminasiii chheh narmi. 

Only pashmina has soitness. 

Only good people are gentle. 

Pdi^hmi'wh is a tine kirnlof woollen cloth manufactured in Kashmir. 
The finest goat’s wool employed in its manufacture is brought from 
Tuifaii, in the Ydrkand tcuTitory. This is called Turfani phamh; all 
other qualities are called Kashmiri plmnb; though those as well a«3 
the former ffre found only on the animals who live on the wind-swept 
steppes of Central Asia. 

“ Patah^' gvftam west. 

O friend, I said “ Afterwards.” 

Opportunity rnis-spent. 

TVes a female friend, a flirt. 

Patim gar chheh bnlitri dar. 

The last hour is a hard time (f.e., the last hour of a woman’s 
travail, or of life, or of any work, &c.) 

Paz panjaras andar haiid 
A hawk shut up in a cage. 

A clover man without work. 

PMguni mujen swhdui hjah ? 

What taste have radishes in the month of February? 

What profit from an old wife or servant ? 

People gather the radishes in tho aul,uran, and bury them under 
the ground for use in the winter. By the month of February they 
begin to rot and are unfit for food. 

PhaJdr t^oypv I'mgan tah honih watshov dod. 

A faqir came into the court-yard, and the dog was pained. 

An old Borvaut displeased with a now servant, to whom out of 
charity tho masted has given a little work. 
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Fhal hului chhuh namit. 

The fruit-tree is bending. 

The more knowledge there ia in a man, the humbler he beoomea. 
Persian — Nihad shdlcji i pur meioa sar bar zamin. 

P kalis hyul tah he.Us IcMr diyanai Khud/i. 

May God bless your every seed to a sheaf, and your every sheaf 
to a kharwdr. 

A Kashiriiri blessing. 

Pharih han IMwun had tah myou han kanhi lui. 

A small dried fish ate a big fish, and (the cat) gave a gentle 
mew, 

A man with, a big appetite, but little voice. 

Pharih hanz huzoyih maj lukav dupiis “ Gadai chhuh huz^n^ 
A fisherman, roasted his mother, and the people said within 
themselves. “ lie is roasting fish.’^ 

One-luilf th(5 world does not know whut a struggle the other half 
OTidures to live. 

“Koasting one’s mother” hero means solliTighor jewels and clothes 
for food. (Jf. note Yas nah wafsh nar^' 

Pharih-hdm chhua guri IJiasun ? 

Is the fislierman riding a horse ? 

Every thing will not bo as wo wish. 

There are many kind of boatmen *n Kashmir named according to 
their boats, or their special wor*k. The }’harih*hanz are those who 
catch th(‘ little tish to bo found in the Wnlar lake during the 
winter stiasori, and cook and dry^ijjthcm for sale in the b^zdr. Cf. not© 
” Yasnak 'icaf^h nar,” i^’c. 

Pharih Uuras chhuh ddrih hund lor, 

A bone stuck in the beard of the man who stole a dried fish. 

A tliief carries inai-ks of detection along with him. 

Olio day a great robbery was committed in the house of a certain 
person of the city, and report of the matter reached the ears of the 
ruler. The ruler was very much enraged, when he heard the 
account of such a dastard robbery. It ajipears that the robbers had 
first dined with their host and then robbed his house. Amongst 
other dishes provided for the dinner was a dish of broiled lish. 

The ruler declared that ho would have the man discovered and 
punished. Ho sent for the deputy-inspector of police, and ordered 
him to show the thief or die. The do puty-in specter trembled when 
he heard tliis coiniuaud, but ho did not despair. He was a bold and 
clover man. “Give me one hundred soldiers,” he said, “and 1 
will find the man.” 



160 


T^ic rorjTK'Pt waR j?rnntod. 

Ono (lay tlio (lepuLy-ins})octor gave a great feast, and iiivi'od all 
the poonle <,f tlu' to eoino and iruiko irorry. A very large 
crowd was assembled. At a given moroont ho ordered the seldiers 
to siloLice the ])oo})le and to seize the man, who shoidd rub iiis beard 
after ho. the dejnity-inspootor, had 8])oken to the company. There 
was perfect silence when the host, •standing in a oonveni(‘fit 
posit ion, that he n> ‘gilt bo seen by all. shotted with a loud voice, 
There is a bone in the board of that man who stole the fish.” 
The thief happened <o be present, and hearing these words, a 3 if by 
instinct ])Ut uj) his hand to his beard and riiblnsl it. The movement 
was at once notieed by the appointed watchers, and the man was ai, 
once seized and taken before the depiity-inspcetor. h he man’s gnllt 
was ])roved beyond all dispute, and he wiis very severely punished. 
Krishna, the dopiity-in specter, was promoted to much honour. 

P hat ah Matin bat ah. 

Mad Fatah’ H dinners. 

This man was a groat spendthrift. Quoted at an extravagant 
diunor, Ac. 

Phati Bat tali yahtanai. 

Pliati Bat and alone. 

‘‘ Mo and myself only.” 

Vhnti Pharhuny. 

A caricatured Englishmnu. 

A stu])id KashTiiiri. 

Kashmiris at their private feasts arc fond of piiinting picftires of 
English people on long slips of pap^ r and pasting these; nj)on n long 
thin baskei. Sometimes they pul on English elotlu's and miinie 
the Sfildb’s incorrect })roTmnciation of lliiiduvstfuii . wetrds and curt 
sali'im, Ac. 

Phrlas IJjeyih (hjat. 

The Hkin will eat the pimple. 

All avaricious man. 

Phiratnahih puUah prhd halaa pe\h chhas snwah offamani. 

A slut may have a clean chadar over her head, hut her head 
is full of dirt. 

i’ats. — A long pi(‘ce of cotton tilolh thrown over ihe lusid and 
allowed to hang down flu' hack. It is the ordinary vi'il worn b\ flu'. 
Kashiiiiii females. 

Phirit phvraH. 

Turning the garment. 

Telluig a lie; ap] tearing differciil to what you really nre- 
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IPhul ^hut tah dimi hjah. 

The joint is broken, what claim is there ? 

The dead wife’s neglected mother. 

Film nah tah Uuld gds* 

He couldn’t reach the fruit, and therefore he said it was bitter. 

The fox and the grapes. 

Pir nah hod, yakin bod. 

The pir is not great, faith is great. 

(hio day Akbar asked Birbal, which was the greater, the pir or 
faith. Birbal replied “ Faith is tlie greater.” The emperor said, 
“ You are wrong. The pir is the greater of the two.” Birbal was 
silent. 

On leaving the emperor, Birbal went and buried an ass’s head in 
a certain pla(5e, and ordered that a mos(juo should bo built over it. 

Some years after this event, Akbar was exceedingly troubled by 
his enemies, and took counsel with his wazir as to what ho should 
do. Birbal advised him to go and pray for forty days in a certain 
mosque, arid promised, that if ho would thej;e t)ffcr up j^ayers with a 
pure heart, God would certainly hear him and give him the victory 
over his enemies. The emi»eror obeyed and van()uished his enemies. 

One afterno<jri, when Birbal was alone with Akbar, he referred to 
their conversation some years ago, and asked the emperor whctlKU* 
ho remom bored it. The empi'ror replied “ Yes”; and that he was of 
the same opinion still. Then Birbal asked Akbar to accompany 
him to the mosque, where lie had spent forty days in prayer, and see 
for himself what tlierc was under its foundations. TJie building was 
razed to the ground, the foundations were dug up, and there, to tlio 
gi’oat natunishmeiit of the one and the groat amusoinent of the other, 
was discoviTod the skeleton of tho ass’s head. Akl)ar remarked : 
“ You were riglit, Birbal. Faith is greater tlian the pir.” 

Akbar supjmsed that the mosque had been erected over the bones of 
some Muhammedan saint, and with faith in tliis ho iirayed. Of. 
” Tale of Holy Ounkeys,” “Leisure Hour,” January, 1875. 

Fir, ustdd. 

To call a saint a teacher (is a great insult). 

Firah khntah chhvh be-pirui jm. 

A man who follows no saint {i.e., who docs not make any 
profession of religion) is better off than the man who has 
a saint, (but docs not attend to his teaching). 

“ Pirah, wantarti masallu,'' dnpanas Aki go)n lasalln^ 

“() pir, tell me an illustration.” He said to him, “ ITora 
once saying there is comfort to me.” 
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A }ifr visited a certain village, and was asked by tlie people tli^ 
to giv^e them a religious word. He said to tbem “Do not .leal”; 
whereupon they smote liiiri so that he ran aWay. A long time after 
he again went to this village, and aga^'n the villagers asked him to 
say something. He replied “ No, no ; I am quite happy from having 
F)H>keii once.'' 

Once is enough of this person or that thing. 

Ptrav muryov lUtnd^ mch kyah vftvyov zih huh wanahah 
kdksih. 

The jjfrs killed an ox, what have I lost that I should tell 
anyone. 

No business of mine. 

Pish kari gnndh tvagawis chob, wuchtav liikav tamdshd ! 

The flea sinned, but the matting got the beating. Behold, O 
people, the sight ! 

Fitari nai dsan iah liuni iih nmran na ? 

If there we§e no cousins, would not the dogs bark ? Yes. 

The best of men have their enemies. 

Cousins are constantly grurnhling and fighting over the family 
])ro})erty; so constant and bitter are these quarrels, that the word 
pitiir, a cousin, has come to mean an eneniy. 

Pitnr ai dlzrn kalah kin dunas zangav suet phutarnwih 
rupeyih hdnah. 

If a cousin be ca.st head-first into the fire, he will break a 
riiyjee’s worth of pots with liis legs (kicking about). 

No leve is lost between cousins. 

Pitur ai diznn gmi tatih tih fsalih yeni. 

If a cousin is asked to brush the warp with peni, (even then 
he will harm you), he will cut the wary), 
l^eii . — hlativos rub the warp with a hand-brush soaked in ric® 
water, to make tlio warp stronger. 

Piyih nah shrajnln (ah umin gogalan ds ddrdn. 

Cannot digest rice-water, yet he opens his mouth for uncooked 
turnips. 

A conceited, ignorant fool. 

Poh dwaiUhoh Uhoh dhrdn. Mag chhum mol tah karl'm kyah T 
Phujani pherahnam sheyih-trah phdh, Tsithar hahar kare 
kyah ? 

Wahik khasav bathore waf^h diip waUhare. 



172 


The month ot' Dccemher has come making p:]a(hTess* 
January is my father — wliat will he do to me ? In February 
t])irty-six times heat will return to me. What will my 
brother-in law March do ? Said the male calf to the 
female call’, “We will climb the hill in the month of 
April 

Deocinber in “ the TTappy Valloy” is a splenrlid month, if there is? 
no snow. .In.nuaiy, is called a father, bocaus(> it is such a luird, strict 
month. In F(d>ruary tlio weather bep^ins to get warmer- March 
is called a brother-in-law, because witli its cold winds and rains it is 
constarilly bothering the peoj)lo. A] nil is a nice month for the 
cidtlo. as the snow begins to melt off from the hills and the green 
grass appears. Towards the cjul of this month the gui>an-g6r, or 
covv-lu'rd, collect R largo herds of cattle belonging to other people, and 
diivos thorn away to the mountains to graze. 


Pohah nyul. 

The shepherd’s sign. 

At the time of tho crops people hand over tlifiir cattle to 
shc^pherdw, who take them away in large numbers to the mountains 
for [»astiireg(‘. Each beast- has the .s])ecial mark of its owner, (cf. note 
to Pi^hol chJnih, &o.), and should it h!ipp(m that a wild beast devour 
it, skin is, if (»ossiblo, obtained and handed back to the owner 
ns a jmoof thnt the animal has been slain. Cited when a man loses 
by lending a friend any thing, or by depositing anything in liia (‘are. 
Nothing hut th(^ remmants of tho deposit are handed back with groat 
sorrow. 


Pvhol chhffh (lapdn lo/ean, Ak khev sahan by6k khev 

»holanP 

The shepherd says to the people (who gave him these sheep 
to tend upon the mountain), “ One was devoured by a 
lion, and the other by a jackal.’’ 

At the time of the crops people hand over cjattlo to a shepherd, 
who takes thorn far away to pasture upon tho mountains. Sometimes 
a thoUMand or more animals are in tho charge of one family, and 
each one of thosii are 8})ecially marked with a cut on tho leg, or a slit 
in tho oar or tail, &c., so that they may at once bo recognised by 
their diiferont owners. The city people say that these hirelings 
generally happen to have two sons, tho one called “ Lion” and the 
other called “Jackal, ” who have very largo appetites, and eat tho 
slieop ; BO that when tlie shepherd says that a lion and a jackal ate 
them, he is not altogether (according to tho popular native idea) 
telling a lie. 
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] *oshah -m at in a M . 

The [)leasurc of a flower-fancier. 

An easy time of it. 

Many natives visit tho difTorcnt gardens around Srfnagar, 
especially on Fridays, and with Into or guitar play, oing, and 
loll away the livelong day. 

Fo^hdhan chhdh wunamut Tdh kartam shah karat F 
The garments said, “Take care of me and I will make you 
a king." 

hirtam is literally “ Fold mo uji.’* 

Prhidn jahdnas lah ivuiu'n pdnas, 

lie finds fault with the world and forgets that he himself is 
in the wrong. 

P'^et/dgveh buni nah thnddn nah loh'n nah haddn. 

The cliiuar of Preyag neither becomes taller, nor shorter, nor 
bigger. 

A poor si^ly child, who does not grow or becomo fat. 

This cliiiiar tree is in the middle of a little ishind just big enough 
to pitch yonr tent on, in tho midst of the Jlielam river by the village 
of SImdi[>ur. Tho Hindus have consocratod the place, and a Brdliman 
is to bo seen twice evoiy day paddling himself along in a little 
boat to the spot, to worship and to make his offerings. 

P'tijis pnratshuk adijih konah ptachai az dupnak^ '^Panun dm 
nah kaithP 

Tlie people asked the butcher why his bones were not sold 
to-day. lie rejilied, because none of my relations have been 
to rne (to buy meat). 

Puk ai dsih tah tokui jan. 

If it is cooked, then a little even is good {i.e.^ worth having). 

If ho is clever, &c., then learn something from him; a little good, 
even, is not to be despised. 

Punz ai peyih shethih gazah iotih chhuh punzui. 

If a monkey fall sixty yards below, still he is a monkey. 
Change of position does not change tho man. 

Purmut chhuh gurmul, 

A well-read man is like a nicely cut stone. 

Pushulc tih nai Uuluk tih nd ? 

If you have not got the victory, why do you not escape ? 

If you cannot stand your ground, then give it up. 
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rv,t chhuhah tkani. 

Butter from the last turn (or last beat) of the stick. 

A man all day catches his first and ordy fish jnst as lie is 

going away. A man, who has been struggling to find out, or do 
swniothing all day, discovers, or docs it just as ho is about to give it 
up in despaii’. 

Vut mandit ; tut khasit ; zandnah 'prasit ; hut 'parii ; hhida- 
whul tsatit ; tah insdn phuiit. 

Pattd must lie pressed in the washing- tub ; a pony must be 
ridden on ; a woman must be in travail ; a son (must 
know the hardships of) learning ; a water-melon must be 
cut (before its sale) ; and a man must be broken (^.6^, 
humbled), 

All tilings must bo more or less tried by tlio rod of affliction, and 
arc generally the better for having passed under it. 

Ilendawcnd — I'he purcluiser makes tlie baniyd cut the 

■water-melon Ix'lbro ho pfiys for it, as it may not be red and ripe. 
One cannot toll what it is from the outside. 

Putf sop at) tah hopiU * 

A son like his lather ; a son greater than his father ; and a 
son less than his father. 

The Kashmiris say tliat there are three kinds of sons. 

Ptit put chluih pddsMhas gaihat. 

Slander behind the king. 

Abuse always follows tho high and great. 

Put rah hucJihih him kochhih. 

II lingering after a sou she folds a dog to her bosom. 

Put rah dudih muri m/ingai. 

She holds out her skirt begging for a son. 

It is quite a commonplace event for a barren woman to go to a 
person with a lax'go family and bog for a son. 

Vutrah, lihar Uuli' Babak, punah rafun tah khasit 
“ O son, the ass has run away.*’ O father, catch him and 
ride him back. 

A variant is: — 

Bahah. Kh ar Uul) Ichor Uul, 

Gobrah. Khas ivalah, hhas watah. 

Father. “ The ass has got away; the ass has got away.*’ 

Son. “ Go and ride him back; go and ride him back.’* 

A rude, disobedient eliild. 



175 


Puz wanun ckhnh nahh haduni. 

A man may as well take out his eyes as tell the truth. 

Pii Z wananah pan zan n(ftan ; apuz wnnanah lagayi ras. 

Tell the truth and you’ll tremble like a leaf ; tell a lie, and 
you ’ll get relief and pleasure. 

Tyav nah pyav ; zih Yaman khyav. 

In the act of falling the angel of death ate him. 

A quick clcaili. 

Ymna or Ymti . — “ To great King Yama homage pay, 

Who was the first of men tliat <ii(Hh 
That crossed tlic mighty gulf and snied 
For mortals out the heavenward wny.” 

Muir. O. S. T., V. 327. 

Pydwal zo.i\ 

All inventive tongue. 

All iniaginativOj lying tongue. 
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R 

lldchhis dohah iah tsuras gar ah. 

All day the watchman has to watch, but just twenty minutes 
is enough for the thief to steal. 

Cl’. Sir Kenneth’s brief absence from the Mount of St. Georj?e, 
during which the standard of England was stolen. — “The Talisman.” 
Cli. xiii, 

Qar is really twenty-four minutes. A collection of terms used in 
Kashmir for indicating the different spaces and divisions of time 


may be interesting to some r( 


brunz. 

r-— a 

^yuh 

= 12 

Gar 

== (50 

Pahar 

-7i 

Doh 

= 4 

Doh-rdt 

-=r- 8 

11 af tall 

7 

Pachh 

rr. 2 

bet 

“ - 2 

Warih 

-- 24 


Ad rAt (or nisf shab) 

Patim f)ahar 
Kukar bfing 

Gaza! (Muhammedans) j 
brahma M iili urta ( Educated ) 
Hindfis) ) 

Nyuk, nyuk, g.Ash (Unedu- ^ 
cated Kashmiris.) \ 

Sunat (Mulianimodans) ^ 
PrabhAt (Educated TTimMs) ) 
Subh 
Ad kojj 
Koj 

Khandawav Koj 
Dh pahar \ 

Mandeni (especially Ilin- f 
dOs). Sanskrit. Madhyan - 1 
dena ) 

P?shin (Poslii in the Panjdb) 
Seh palinr 

Nimuz (Muhammedans) ) 
Miniuz (Hindus) f 


lors : — 

econd, just a flip of the finger). 

or 13 brunz. 

l^yuhs. 

gars. 

jmhars. 

pahars (i.c., onr full day of 24 hours), 
full days. 

haftahs. ^ 

pachhs (i. c., onr lunar month), 
pachhs (i.e.j our year of 12 lunar 
months). 

- Midnight. 

- 3 o’clock A. M. 

= Cocker owing. 

= Just before daybreak. 


- Daybreak. 

= Suiirisf^ 

- about 24 lirs. after sunrise. 

= about 4l hrs. after sunrise. 

= about 11 o’clock a. m. 

= Midday. 

about 2 o’clock p. M. 

“ about 3 o’clock p. m. 

r about 3-1^0, o’clock p. m. (At tliis 
time during the kmg days the 
schoolmaster slnits his sehool for 
half aii-liour or so, that his pupils 
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may have time to go and eat a 
little food. If you aske 1 a lad 
on coming from the Bohool at 
such a time where he was going, 
ho would invariably rppl>. To 
Mimuz or Nimuz, i.e., to his 
afternoon meal.) 

Digar (Digar in the PanjAb) == about 4 ft’ clock p. M. (This is 

sciijctimes distinguished as bod 
digar and lukut digar, referring 
respectively to a little time 
before and after the period.) 

Ad digar = Sunset. 

Sham ~ Evening. 

Kh uphtan = Night. Bedtime, about 9-80 

o’clock P. M. 

Sometimes the Sanskrit word veM is added thus : — 

Ad rdtuk vela” “ Kiikar bfirigih haiidih veld ” ; but this is more 
a PaTijdbi than a Kashmiri form of expression . — Vide Note 714, Vol I., 
“ Panjdb Notes and Queries” ; also Note 1011, Vol. II. 

Ranffari wSnuk J^um akis Ichut tah heyis hut. 

The dyer’s vessel was a success to one and a failure to 
another. 

The dyers have great earthen pots in which they prepare many 
gallons of dye at a time — sometimes they prepare as mnch as will last 
for six months. When the dye is ready for standing a cover is 
placed upon it and it is left perfectly still for twenty days. During 
these days should tho weather be too hot or too cold the colour will 
not properly settle, and so much of the half-year’s work will be 
spoilt. 

Rar}gari wursah, 

A dyer’s story (therefore not to be believed). 

Rangur. Dyers in tho valley are generally Miihammedans. They 
have an ancient custom of agreeing beforehand amongst themselves 
that if the dye does not mix properly with the water, and after a 
time give forth a bad smell, (because it must corrupt before it is fit 
for use) they will go out and tell as many, and as great, lies as they 
can, until the dye-water does begin to stink. Some of tho lying 
stories which they invent are very clever and interesting, and are 
believed in by not a few of tho over-credulous people of Srinagar. I 
speak experimentally, having myself been the subject of one of these 
dyer’s stories. 

Ras laginam tah das isalinam. 

May I get ease and be free from laziness. 

A Kashmiri prayer frequently ejaculated at tiie commencement of 
any work. 

23 
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Basah rust haiah gav thasah rust chMn. 

Rice without soup is like a carpenter without sound. 

Rdsti hagair gaUhih s/msut hadd rachhun. 

Besides (having) righteousness we must put a limit upon 
everything, (i. e., have moderation). 

Bat mg/tni Mngar ta,h wuchh mgdni iuh I 
Take my kangar and see my paces ! 

A man with a proud walk. 

Bat wandai tah puj-wdnuk. 

I will offer to you the blood of the butcher’s shop. 

Kind at the expense of another. 

Bdt w/itm Gangahbal tahpagah nah yurahhal. 

At night he arrives (in his thoughts and plans) at Gangjibal, 
but on the morrow he does not even get to the landing 
place. 

Always plannin" and never doing. « 

Qawjahal is a stream tributary to the Sindh river ; a holy lake 
near the top of Mount Hardmuk. 

Bdt as waninas Lail ; pagah dupnas “ Suh hyah wdtilieh 
Majnunas”^ 

In the night the story of Lail was told to him, and on the 
morrow he said, “What relation will she be to Majnun ?” 
A dullard. 

Lail or Laild is the name of a lady frequently alluded to in the 
East. Tho loves of Laild and Majnun are celebrated in a line Persian 
poem by Nizami. 

Bdtuk wddah sor mi rud “ Wulai gdsah grdkane** 

Last night’s promise was not kept, “ Come, 0 grass-cutter.’' 
Promises aro like pie-crust, made to bo broken. 

Bawah zat thawah katih ? 

A ragged rawah, where shall I spread it ? 

A poor braggart. 

Rawah is a corering made from the fur of some animal, generally 
black, and importod from the Panjdb. 

Jlaz daz tah touthini chhh a(i. 

The rope is burnt (coal-black), but the twist is there (pltvio 
enough) . 

A man deposed or injured, but still harbouring bad thoughts. 
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Razi gaz tah sopi mar, 

A yard of rope and a stick — strike. 

Strict and swift justice. 

There is a tale concerning Avantivarman, alias Wainadat alias^ 
Riljd Ven, one of the ancient kings of Kaslimlr, in which a piece of 
rope and a small stick are represented as fultilling the duties of 
detective, polico-oidiccr, chaprdsi, &c. If any man or oeast or bird 
had done wrong, th'j stick and the rope would at once hasten to them,, 
the stick would boat tho offender, and tV».' rope would bind him and 
bring him, her, or it, boforo the king for justice. Cf. “ Indian Fairy 
Tales,” the story of The Rdjd’s Son and tho Princess Lab4m,'* 
p. 156. “ Hero the Rdj/i’s son fonnd four faqirs, whose teacher and 

master had died, and had loft four things, — a bod, which carried,, 
whoever sat on it, whithersoever ho wished to go ; a bag, that gave 
its owner as much water as ho wanted, no matter how far he might 
bo from a tank ; and a stick and a rope, to which its owner had only 
to say, if any one came to make war on him, ‘ Stick, beat aa many 
men and soldiers as are hero,* and tho stick would heat thotn and 
tho rope would tie them up.” Cf. also “ Folk- talcs of Bengal,” tho 
story of “ tho boy whom so von mothers suckled,” p. 121. “ Tho boy 

took down tl^ cage from the 'coiling, as well as tho club and rope. 
Having well secured tho bird, ho addressed tho club and roi)o 
thus ; — “ O, stout club ! O, strong rope ! Take mo at ouco to tlio 
other side.” In tho twinkling of an eyo tho boy was put on that 
side of the ocean. Similar quotations also might be made from 
“Wide-awake Stories,” p. 294, “Old Deccan Days,” pj). 174-175, 
“ Fairy Tales from Brentano,” pp. 140-154. Cf. also Wolf, Beitriigo 
zur Dcutschou Mythologio, 1., p. 12. A lad sots out on a journey, 
having in his possession throe wonderful things, — a buck-goat that 
spits gold, a hen that lays golden eggs, and a table that covers 
itself, without anybody’s help, with the choicest food. A rascally 
innkeeper steals these treasures from the lad, and puts worthless 
trash in their place ; but a stick that jumps out of a bag in wJiicli 
it is usually concealed, goes to work of its own accoril upon tho 
innkoopor’s back, and with such oiloot tliat tlio lad gets his own 
again. Tho stick then returns of itself to its owner’s hand.” 

Mr. Walter K. Kelly, in his most interesting book, “Curiosities 
of Indo-European Tradition and Folk-lore,” commenting upon this 
last quotation, writes : — “ Tho table in this story is the all-nourish- 
ing cloud. The buck-goat is another emblem of tho clouds, 
and the gold it spits is tho golden light of the sun that streams 
through the fleecy coverings of tho sky. The hen’s golden egg is 
tho sun itself. The demon of darkness has stolen these things ; 
the cloud gives no rain, but hangs dusky in Hjo sky, veiling tlio 
light of tho sun. Thou tho lightning siioar of the ancient storm- 
god Odin leaps out from tho bag that concoalod it, the robber falls, 
tho rain patters down, tho sun shines once more.” ” This spear of 
Odin,” tho learned writer goes on to say, “ is an equivalent of the 
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asvattha rod of the Atharva-voda incantation, and both are “wish- 
rods*’ especially adapted for bringing victory to their possessor. 
They have also another comic counterpart in a sort of wish-rod, 
which serves for administering a drubbing at a distance. With 
such a hazel implement, cut and prepared wish the proper for- 
malities, one has only to lay an old garment oh a molehill or on 
a threshold, name the person intended, and whack away. That 
person will feel every blow as sorely as though he were actually 
under the stick, and if the old garment is beaten into holes so 
will it be with the skin of the absent sufferer.” “ Popular tradition 
is tough I'* 

Eeh razih 
A flame to a rope. 

A red flag to a bull. 

RUakdlih guUhum poUk tah wandai gntjhum lochh. 

In summer I need a cotton phoran and in winter I need a 
woollen phoran. 

Everything in season. 

Pheran is the chief garment of the Kashmiri, both maij and female, 
and in shape not unlike a big nightgown with sleeves “ a mile long.” 
Sometimes the colour of these garments is red and other times blue. 
When made from wool they are called loohh, and when made from 
cotton, poi^h. “ Probably” the pheran cumos from the word 
pairfihan, the Persian for “garment.” 

Fegih chhuh shabnamai tufdn. 

The dew is like a flood to the ant. 

Panjabi.— AH nun tuthd darid, 

Bish ffaijov pardesh dmak neriam Rishih ndv tatih kuihioB 
tamih nishih. Nd-hakhahi Riske, gari drdk. 

A Rishi went to another country, to try and get his name 
famous there as a Rishi, but he got less celebrated than 
before (in his own country). 0 Rishi, you left your home 
without a cause. 

An emigre. 

Aish (Rishi and BikU) is a Hindu sago or saint. 

Bogan o ndfardn az Pdmpur. Sdg as Letapur hrinj as 
Nipur ; Barrah az Nandapur, Putin o m/ihi az Sopur ; 
Moixg az Krdlapur* Arad az ^dmpur» Shiraz Shddipur. 
Angur az Repur, 

P6mpdr (the place) for ghi and saffron. Letapdr for vege- 
tables. Nip dr for rice. Nandapur for lamb. Sopdr for 
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pattu and fish. Krdlapdr for ddl, Khdmpdr for flour. 
Shfidipur for milk. And grapes from Repdr. 

Uopeyih hatas kangar hand. 

A kangar as a pledge for Rs. lOO. 

A k^tigar is worth a mero trifle. 

Rovmut gur chhuh sketkah moJiur, 

A lost horse is valued at 60 sovereigns. 

Buckhmakho luchk tah tsutmahko kachh. 

I trained you (at very great expense), a Ukh of rupees ; but 
I turned you off at a trifle. 

Losing a good servant on account of some trifle. 

BudpUhut chheh rah wuthdn. 

Mud comes from a fall of rain. 

Punishment follows sin. 

Bxhdd peyike, kapsd hotoihe, 

Wurah mojih Icarihah, korak potsah. 

If it rains and cotton grows, 

I will make for my stepmother a bran new phdran. 

A conditional promise, as “ When my ship comes home.” 

A certain man was in debt and went to a friend for the loan of 
some money wherewith to pay it. lie urged his request in the 
following words; — “0, my friend, please lend me the money. For 
God’s sako help me to satisfy this impatient creditor. Deliver me 
from tills great trouble. After a little while I shall be able to repay 
you with interest. The spring has come and the grass will grow 
over my land, and the people will send their flocks and herds to 
graze thereon, and then tho wool of the sheep will catch itself in the 
brambles and thorn bushes, and I will go and collect tho wool, and 
will spin it ; and when it is ready I will give it to the weaver, and 
ho will make a blanket out of it, which I will soil, and buy a maro 
with the price thereof ; and when tho mare has foaled, 1 will sell tho 
foal for more than one hundred rupees — if a man offers me only one 
hundred rupees I will not accept it ; and then I shall be able, and 
shall be glad, to pay you.” Tho friend laughed aloud on the con- 
clusion of this harangue. “ Why do you laugh ?” said the debtor, 
do you not think that it will be as I say ?” 

Ruhanjnr chhih Musk-hdl, 

The pits are glad when people die (or over the dead). 

Cited when any one speaks evil of tho dead, or takes pleasure in 
another’s misfortune. There arc two ways of understanding the 
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Baying with respect to the pirs,-— either that they really are pleased 
because of the largesse and feast which generally accompany a 
funeral, or that they pray for the dead as though they loved thorn. 
The one way of interpreting it is as general as the other. 

Rut manivzen nah zah h&nik gaUlianas ladt pdnai karih dhi 
pdL 

Do not pander to a sulky angry person ; and in a little while 
his sides will become weary, and he will come and beg for 
forgiyeness. 

Rutnun ias» 

Ratun’s ddl. 

A stupid, extravagant servant. 

Gagar Wol, a collector, had a very stupid servant called Eatun. 
One day when the master was visiting a certain village with his 
servant ho told the chief farmer of the village to bo so kind as to 
give some ddl, a kind of pulse, to his servant for his dinner. The far- 
mer, anxious like all other people, to ingrati.ato himself in the favour 
of the collector, gave the servant one kharwdr, or 192 pounds, of dil. 

Eatun went and cooked the whole of this, — a mightljPfeast, some 
thirty or more big earthen pots full of steaming ddl 1 

As soon as Gagar Wol returned to his quarters he was terribly 
surprised to find that his servant had been so stupid as to cook the 
whole Idiarwar of dal, 

Ryno, ryno ! IMtir elihm, benih chhai rdntas rani Mai Mi. 
0 husband, husband ! Your idea is that a sister is a giant- 
ess and a wife is as jasmine. 
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Sahur chhut sunah sund fur. 

Patience is as a rMsh of gold, 

Tur is the dish out of which the Panditdnis eat; a big round deop 
brazen dish. 

Sf'Jah khutah sdf kyah ? DekaJi. 

Zuyulih Ichutah zdyul hyali ? Baldi, 

What is cleaner than the clean ? The forehead. 

What is finer than the fine ? Misfortune. 

The questions were Akbar’s and the answers Bir BaTs. Undoubt- 
edly there is reference in the lirst question and answer to the 
Hindu notion that every child’s destiny is inscribed upon the fore- 
head at the time of its birth. Some say that Brahma writes this 
inscription, Ihe Kashmiri Pandit says that Vishnu (or Hari) docs. 
Cf. note to ‘^Yath wlrah hutilimi,** 

Whatever is written upon the forehead ** by the finger of destiny ” 
is clean — clear— fixed ; and misfortune is a hard (fine) narrow way. 

Safar chhuk kdjir. 

The way is like an infidel. 

A hard, unpleasant journey. 

Sahal chizas peth jaJiaL 
Angry over a little matter. 

Sahib chhuh haJ^shanMr, 

God is a giver. 

Sahib chhuh kanih talikis kemis tali krulas reziJc wd,tandwdn» 
God provides food for the worm and insect under the stone. 

Jehovah- jir eh, 

Solomon was once sitting by the riverside when he saw an ant 
creeping along by the edge of tho water with a grain of rice in its 
mouth. While the little creature was toiling along a crocodile camo 
forth from tho river and swallowed the ant, grain and all, and then 
took a dive into the water. In an hour’s time the crocodile re- 
appeared and vomited tho ant ; and the king noticed that there was 
not a grain of rice in the insect’s mouth, “ I wonder what the rea- 
son of this is, ” said ho aloud to himself. The ant heard those words 
and replied, “ God has planted a stone in this river, and in a hole 
in that stone lives a little blind worm. So God ordered mo to get 
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a grain of rice every day and take it to that worm ; and gave me for 
a help this crocodile to carry me down to the hole of that worm, as 
I could not roach there by my own means. 

S&hihzddali4’Zam(in IwlcaTi laten lamtin. 

The son of the Lord of the Age is pulling up vegetables. 

A groat man busying himself in little matters. 

SaMiai diyih hur hur tali halchail diyih yah bar. 

The generous man will give many times, but the miser will 
give once only. 

Samandaras manz ijirah gaf^iit IcuU mulan tliapak karuni. 
Floating in the sea to catch at the roots of the kui^ plant. 
Catching at a straw. 

Kuts. Indigofera heterantha. The twigs are used in making 
baskets. 

By the sea is hero meant the Wular Lake, the largest lake in 
Kashmir. The natives say that Kashydpa, the drainer of the valley, 
brought a specimen of everything here, that could be found on the 
face of the earth: yea, ho brought the sea also. The Ifoly Shastras,, 
too, declare that everything is to bo met with in Kashmir, lions and 
all manner of beasts, all manner of birds and fruits and flowers, &o., 
&e., and that men must believe this though they may never see, or 
hoar of, them ! / 

Tho Wular Lake is almost oval in shape, and is at its greatest 12 
miles long from north to south, 10 miles wide from east to west, and 
10 feet deep ; (the average depth is just 12 feet). The boatmen 
always approach this magnificent piece of water with fear and trem- 
bling, and once started, hasten over it as though it were a grave ready 
every moment to swallow them up. They have many tales, ancient 
and modern, true and fictitious, which they will tell with great 
enthusiasm if tho visitor desires. 

Sandijih diwdn zdli tali liendawend Ualan nirit* 

Taking up some mustard-seed in the hand, and a water-melon 
escapes. 

A great loss to a careful man. 

Sany-i-Phdras, 

The Philosopher’s stone. 

The daughter of one of the principal citizens of Srinagar went to 
tho river to drink. Instead of drinking with her hands, as is tho 
custom, sho bent down her face into the water and drank like a 
dog. While slio was drinking a young snake, almost invisible, 
entered her mouth. (The people say that snakes lay eggs and that in 
eaoh egg there are thousands of pieces of the finest cotton-like mat- 
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ter, which eventually develope into snakes.) For many years this 
girl nourished this snake in her stomach. She had no pain, sho did 
not even feel any thing that ought not to bo inside. In course of 
time she was married j and a sorry mnrringe for the husband it 
turned out to be : — for while they wore both sleeping in tiieir bed, 
at the dead of night, a snako came out from the niou^h of the wife 
and bit her husband, so that he died in dreadful pain soon after- 
wards. 

Th« poor woman’s grief in the morning, when she discovered the 
cold corpse of her beloved husband, was boj'ond all descri])ti(/n ; sho 
tore her hair and clothes, she beat her breasts, and shrieked aloud. 
The people came and encpiirod what was the matter, and wrion they 
heard, they all charged her with having poisoned tae man. This 
report was carried all over tho city, even to the great Mughal gover- 
nor, ’.All Mard^n I^An. When ho heard of it, ho sent for the girl, 
and kept her with him. Ho enquired of her the truth of tho matter, 
and tho girl replied in tears that sho did not know anything con- 
cerning it, and that she was asleep at the t.ime. Tho governor told 
her to go to her room, and wlien she had closed her eyes in sleep, he 
went and sat by her to watch. He waited and waited until at last 
he saw a snaj^e appear from her month, and put out its fangs with a 
most menacing look. ’AH MardAn ^uiu went away as quickly as 
possible and informed his attendants what ho had seen, and ordered 
them to tell this girl to make some broad on the morrow. TJ»o big 
oven was to be heated, and when the girl had linislied making the 
loaf, and was putting it into the ovon somebody standing by was to 
take her up and fling her headlong into tho ov^en. Tliis was dono, 
and when they opened the ovon .some hours afterwards to soo wliat 
had become of the girl, they found only a stone ab(nit half-a-poniid 
in weight, wliich was carriod to the govcnaior aiid ke])t vi'iy care- 
fully by him. It appeared that this was the famous alchemist’s 
stone, and that by its means ’AH Marduji Kjian was able to ti'ans- 
inute copper and brass and all other metals into gold, ilis person, 
his servants, his horses, his rooms glil terod with gold. (’AH Mardaji 
Kh;in was the most ma-giiiticont of tho Mughal governors. The 
exj)ensea of each of his trips into Kashmir are said to have exceodetl 
a lakh of rupis.) 

When ’AH Mardan Kh an was about to die he called his four sons 
unto him, and giving the precious stone to the oldest of them, he told 
him to tlirow it into the river (Indus). 

The eldest son refused to obey this strange order ; so it was handed 
to the second, and then to tho third, but all most reH(jlutcdy refused 
to throw away so precious a stone ; at lengtli the fourth am1 young- 
est son throw it with all his might into tJie water 0 })]tosi((^ Atuk 
(Attock) ; and where the stone j)itch(’d u, great blazing flunu' aros(^ 
from the midst of the river, -as of ignittul gf)ld. 

’AK Mard.in KhAii ordered 1, ho stone in bo thrown into (hn river 
because ho feared lest it should ])ass itdu tlie liajicls of aiiotlier, and 
they become as wealthy as ho, 

24 
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The Kashmfrfs say that the stone is there in the river to the 
present day. Ranjit Singh tried hard to obtain it. He had tho 
water stopped a hundred yards above and below tho place where 
the stone had ))itcbf‘d, the place was drained, and a most rigid 
search made, but nothing was discovered. (This is only one out of 
many stories extant in the valley concerning tho origin of tho 
Philosophor's stone. — Capt. Temple has a variant of the above story 
witli some excellent notes concerning tho Lamid in ‘ the Indian 
Antiquary^ ” Vol XI., Part cxxxv., pp. 230.) 

Sangal-dipuch padmdn. 

Sangal- Dip’s beautiful woman. 

Humph ! you might bo a grand woman ! 

It is related that one day Shiva and P5rvat( were sitting together, 
when the latter rose up suddenly and ran away. Shiva followed her as 
fast as he could, but was not able to catch her. At last thoroughly 
exhausted he lay clown in a certain place, Sangal-Dfp by name, and 
went to sUm^p ; and it happened that there in tliat place a madan-pit 
became. Shiva woke up in a great rage, and turning to the pit ho 
said, “ If you should ever see a beautiful woman like a lotus you 
must follow lier He then departed. 

Th(‘ iTihabitants of Sangal-T)fp are constantly going to other couri- 
trios, and seizing their beautiful women, are taking thorn to their 
own country, whore they teach them to ride the most beautiful and 
swift horses. When they are able to ride well, these beautiful 
women are taken close to the pit and obliged to say, ‘‘ 0 K6madeva, 
O K^inadeva, 1 am I’admlin” {i.e., a beautiful woman and like a 
lotus. Cf. note Khoran nah khrdvP) On hearing this Kfimadeva 
comes forth and rmis after her with all the swiftness with 
which ho can run ; and should it happen that ho overtakes her, sho 
will immediately be killed. After killing the woman Kdmadeva 
robiirnsto the })it, find it generally happens that madan (procreating 
principle) escapes from him into the pits, which precede his own 
specisil abode, and which have been dug for this purpose. 

Dtp. (Sfinskrit. — Dvfpa) Hindu philosophers say that tho terrestrial 
globe contains seven dips or islands, encompassed by seven seas, tho 
whole laud and water measuring 7,957,752 yojanas. The Sangal Dip 
(Simliala) is in tho north direction. (Cf. Dvfpa. Monier Williams, Diet-) 

Kdmadeva is generally regarded as the god of sexual love, like Eros 
of tho Greeks and Cupid of the Latins. Ho is worshipped at the 
time of iriari iago ; and happiness in tho married state, and offspring 
are sought from him. (Cf. Kennedy, “ Hindfi Myth/' &c.) 

Sant gai tim, yim mutrah suat trdmas hanuwan svn. 

They are faqirs, who by means of water transmute copper 
into gold. 

Not every man i.s a monk who wears a cowl. 

In til© Chintir Biigh, Srinagar, there is a temple in memory of a 
deceased faqir, who was able to perform tliis wonder. He, also, taught 
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a Pandit, who is now a very old man living in Srinagar, too old to do 
anything — even to make gold ! 

Muihar = Sanski'it mMra, and Persian pesh-dh. 

Santoshih biydlih huwih unanduk phai, 

A harvest of peace is produced from a seed of contentment. 
This proverb is credited to a holy and clever Pandit called Nand 
72dm, who lived at B"vvan, a sacred llindu village in Kashmir. This 
man wrote many rather clever verses in praise of Krishna. Me 
seems to hav«-‘ been terribly dunned by the officials of Bdwan, if one 
may judge from the following linos 
Nand lidm aus zanimddr, 

HUrit diydr tas s'dras nah Idr 
Wdngujwdrich fsajis nah gdngal. 

Santosliih biydlih boivih dnanduk phal, 

Nand Kam was a husbandman. 

And he paid his debts ; but there was always somebody rfter him 
(for money.) 

Ho never knew what it was to live freely in his own house, but 
was continually obliged to lodge in the liou8(‘ of another. 

{Never mind), from the seed of contentment a harvest of peace will 
be reapdfl. 

The piece of poetry from which the above proverb is taken is the 
following : — 

Dharmah hi'imikdyih wavizih Jcarmnlc phal, 

Santoshih biydlih boivih dnaiiduk phal. 

Doyih prdnah ddndah-juri den tah rdt wdi ; 

Kumbake kurah zorah iimanui Uii ; 

Helah kar bihit yut nah rozih ok rel. 

Santoshih biydlih bowih dnandiik phal. 

Lolachih yatahpurih datah phutrdVj 
Wairuk sreh yut nah rozes toZ. 

Santoshih biydlih bowih dnanduk phal. 

You should sow the seeds of destiny in the soil of Dharma (i.e., 
virtue, religion, duty, law, moral and religious truth according 
to the Vedas and the law). 

From the seed of contentment a harvest of peace will be reaped. 
Plough with the two oxen of the two breaths day and night, 
Strike them hard with the whip of extreme meditation ; 
Endeavour so that not a spot of ground will remain unploughed. 
From the seed of contentment a harvest of poace is reaped. 

Break the clods with the staff of love, 

That the damp of envy may not remain beneath : 

From the seed of contentment a harvest of peace is reaped. 

Sar cJieyih sarddr^ tawah patah bdlah-ydr^ taw ah pat ah sub- 
ahddr. 

First the master of the feast will drink, after that the dear 
friend, and then the officer of rank. 
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Affootion goos before rank* 

Cooks on tasting the dishes previous to sending them to the 
master are accustomed to quote these words. 

Sard duntlium^ sard dunfhum, sarav kliutah bud tel pliul 
wdiis nah and, 

I saw a tarik, 1 saw a tank, — it was larger than other tanks, 
but it would not contain a half of the sesame flower. (Sesa- 
wum orie7ilale.) 

A big, fat man, but no brains. 

Tliis is also a riddle, and the answer is, a nipple, an udder. 

Sarafah sunzali sat zewah. 

A snake has seven tongues. 

A man who speaks whichever way fancy or company-wind blows. 
Hindustani . — Sdnip he sdt zabdn. 

Some devtds or gods ascended to heaven to get some amrit (water 
of life), and when they descended to earth again they put it into an 
earthenware vessel, which they placed on the top of a tree. The 
Hakshasas, huge giants, or rather ogn^s, wislied to Ttossess them- 
Bolves of this amrit. one took npon himself the form of a crow, 
and flow, and ])ei’eliod upon the toj) of that tree and jerked off that 
earthonwaro vessel. On seeing this Vdsak Kag (V^snki or Basak 
N%), a king of the snakes, with all liis host came and drank up the 
amrit, and while they were drinking it, the rakshasafrorn the top of 
the tree cursed them. “Have 1 ncj taken all this trouble to obtain 
this water of life, and now you have consumed it. Henceforth let 
there bo to you sovoii tongues.” 

Saras sarposh. 

A basket-cover for a pond. 

Much need but little cash. 

Sari petlii saildb. 

One’s head even deluged. 

Hoad and ears in trouble. 

Sarrdf ganzardn diydr tali atrdf rdwardn doll. 

The banker counts the money and the spendthrift wastes the 
day. 

Saruf chhuh palcan liul liul^ wdj tal wdiit syud. 

The snake goes crookedly, yet it arrives straight within its 
hole. 

A man who is of a different disposition out-of-doors and among 
strangers to what ho is in his own house. 
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Sas chhuli nah aah silicas khasdn. 

Dcil never rises to the spit. 

A low man will novor be promoted. 

Sas (or ddQ, a kind of kidney bean (Phaseolus Mar or Raaiatus), 

Sas my lit haiaSy muih myut katas, nindar mit drkiid katas. 
D41 is sweet to the Pandit, muth is sweet to the sheep, and 
sleep is sweet to the son of misfortune. 

J)dl is the PaspaJAnn frumentacexim. 

MuiJi is a species of leguminous plant. 

Sdsas sun pitdras blLkyanili til cliirdgas ! 

A thousand rnpis worth of gold in the pitdr, and a mite’s 
worth of oil in the lamp 1 

A man with little money, but who uses it to a good purpose is of 
more worth to the world than the wealthy but niirerly man ; also 
the man with little knowledge, who uses it, is of more profit to the 
world, than the extraordinarily clover man, who reserves his know- 
ledge for himself. 

Sat builii cMhis cJiandas andar. 

Seven faces are in his pocket. 

Mr. Smooth-Tongue j every thing to every man. 

Satuti sanz hedar yaf. 

The hoopoo’s big basketful of mushrooms. 

Slow but sure. Many a mickle makes a muckle. 

Yat is a big long basket which the Kashmiri coolie fastens on his 
back, and trots away as happily as possible over hill and dale with 
a maund or so of goods in it. The story is that a hoopoo once 
gathered as many mushrooms as would fill a yat, and as ho would 
have to gather them singly, the amassing of such a large number 
must have cost him much time and labour. Hence the saying. 

It is also said that this hoopoo when he reached home after his 
labours one day asked his wife to cook some of the mushrooms. Of 
course the mushrooms were considerably diminished in size and 
weight from the cooking, but the hoopoo suspected that his wife had 
cither eaten, or concealed, some of them ; and so in the heat of pas- 
sion he then and there killed her and threw the corpse out of the nest. 

Sell has be-pir andar mulk^i- Kashmir. 

Wall Had o Hari Bahadur o Sukha Ftr. 

Three persons are without religion in the country of Kashmir— 
Wall Had, Hari Bahiidur, and Sukhd Pir. 

These three persons are now living in Kashmir, and are a great 
trouble to the quieter class of people. Wali Had is a Muhammedan, 
the other two are Pandits. Had means hard, resolute, and this 
name has been added to Wali, because if this man is refused any 
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thing ho will sit by the house for days and make great lamentation, 
until he obtains his request. The title of Bahadur was given to 
IJcvri under amusing circumstances (according to the people’s story). 
They say that His late Highness tho Mah^rdjah Guldb Singh was 
on CO very ill, and the Brahmans being consulted, they advised that a 
man should be found who would leap a few times upon tho king’s 
stomach and make him well. Great search was made, but nobody 
was found to come forward and do this strange act. At last Hari 
presented himself and jumped several times upon His Highness, 
who was immediately relieved of his pain. The title of Bahddur 
was accordingly given to tho fakir by the common folk, and a large 
present of money by the Malidrdjah. Sul^d Pir is a very big, stout 
and powerful man, and blessed with a monstroiiB appetite. Strange 
stories are told of tho enormous (^aontity of food which this man 
now and then disposes of. Sometimes those who can afford it invito 
this man to their houses, and have him fed before them as a kind of 
tarnish^. 

Sehih shdfhas Mi no wavizeh ; . waias dizih nah tjumrivi rinzi ; 

gydnichkathhas mtidas wanizeh — zan rdvarut kum-ydjen til. 
Sow not jasmine upon the sand ; fire not a leathern marble 
against the rock ; speak not words of divine wisdom to a 
fool — because, if you do, it will be like wasting oil over 
bran* cakes. 

Another version is ; — 

Selcih sMthas phal no wavizeh ; rdvarizih nah kum-y(ijen til ; 
Mudas ganydnach hath no wanizeh^ Maras gor dinah rdwt 
doh. 

Sow not seeds on the river-bed (or the sand) ; waste not oil 
over bran-cakes ; 

Tell not matters of religion to the ignorant ; and if you give 
sugar to an ass, you will lose the day (i, e., you will lose 
your labour). 

Sehih txl tah wethranih snban. 

Oil to the sand and soap to the wethran. 

Labour lost. 

Wethran is a sack made. of grass and generally used by the poor 
Kashmiri cultivator. 

SeUanih pdwih aUun hasti baranih nerun. 

Entering by the eye of a needle and coming out by the 
elephant’s stable-door. 

“ Humble enough at first, but now so proud 
A “ risen man. 
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Sezih ungajih chhuh nah gym kJiasdn, 

Ghi is not to be taken up with a straight finger. 

Blows bring son so. 

SJidhash bufah malihah ! 

Well-done, simple fellow ! 

Praise a stupid person and yor can got anything from him. 
lJutah lit. Ladaki, who in former times enfEerodmuch in bargain- 
ing with tile Kashmiri on account of his ignorance of the language 
and dulness of intellect. 

Shddi moj I warud hyutlif^'* Bechanah kliutah sethah 
rut:' 

“ O mother Slnldi ! how do you like your second husband T” 
It is much better than begging.*' 

Once marry for love, twice marry for money. 

Shdh byuih WushhariJif yas yih l^uali karih suh till karih- 
The king settled in Wushkur, and whatsoever a man pleased 
that heflid. 

Ti'ho king must reside in the midst of his people. 

When the cat is away the mice do play. 

Wushkur is a village in the Kanirdz. 

SliaiUnali sundi han eari. 

Satan’s deaf ears, 

Kavshmiris are very fond of sounding their own praises. Before, 
however, giving utterance to a word they sonietirnoR pray tliat Satan’s 
ears may be closed, in order that he may not liear them, and, becom- 
ing offended, curse them. 

Shokar ai chhui miU gaUhmai ; 

MiU ai ckhai shakar gafshanai. 

If it is sugar then may it become earth to you ; 

If it is earth then may it become sugar to you. 

Cited against the man who lies just to escape giving, or on somo 
other trifling account, 

Hindustdnf . — Allah kare shakar howe. 

Allah kare mitti howe. 

A fakir was wandering by the riverside one afternoon, when ho 
saw a barge approaching, JTe emiuired, as he was wont to do. what 
was in the barge. The man replied “ Only earth.” The fakir sus- 
pecting that the man had lied unto him, prayed that Cod would 
grant this man’s answer to be correct. God heard the prayer, and 
the whole cargo of sugar was changed into earth. Soon after this 
another barge came along. “ What cargo have you ? ” said the 
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fakir. “ Earth,” answered the man. This reply was true, and the 
fakir prayed a^ain that if it were true, that God would turn it all 
into sugar. This prayer also was granted. (Cf. “ Indian Fairy Tales,” 
pp. 9G, 97, 272, 273.) 

Shakar m^Mruz. 

Scissors of sugar (but none the less sharp and cutting for all 
that). 

Shdl gav Iculih zih dlam gav kulih, 

A jackal got into the river, and it was as though the whole 
world had got in. 

Panjdbf . — Ap moe jag parlo, 

Shdl guh tah lidlcah-Uar hardhar. 

A jackal, ewe, and string of vegetables are equal. 

Justice. 

This saying dates back to the days of Noshirwdn, a king of Persia 
in whose reign M uhammed was born (a. t>. 578). Noshirwfin is the 
Persian for just, and the king called by this name is said to have 
been so just that perfect peace reigned in the land both among men 
and boasts. Noshirwiin kept a jackal, a owe) and \ string of 
vegetables in one and the same place; but the jackal did not harm 
the owe, and the ewe did not touch the vegetables ; — to such an 
extent did peace reign ! 

The jackal, ewe, and string of vegetables may also be taken figura- 
tiv(dy as representing different grades of peo})le, every one of wliom 
the just king esteemed equally worthy of attention and protection. 

Shdl Ualit balhen choh. 

The jackal escapes and the man smites the ground. 

Crying over spilt milk. 

Shdiah sunz lung. 

The howling of a jackal. 

Lupus pilxim mutat, non nientem. 

A jackal in the course of its nightly peregrinations visited the 
house of a certain dyer and tumbled into the blue dye-})ot, and its 
fur became as bine as blue can bo. In this ridiculous state it went 
away, but was afraid to return to its companions. Eventually it 
took up its abode on the top of a very high rock. In the course of 
time the news s]iroad that a new beast was to be found in a certain 
place every night at such a time. The bear, the tiger, the lion, all 
were informed of this new animal, and a big council was held in 
which it was decided to invito the stranger and to make him tlndr 
king and head. The blue jackal came and was duly crowned by the 
lion ; but at ovening-iimo when all the other jackals began as usual 
to scream and to howl, tins Iduc jackal, also, instinctively screamed 
and howled. Now the mystery was discovered. This king was only 
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a painted jackal ! When the lion and bear and tiger heard this 
they went at once and^ killed the blue jackal. (This story slightly 
changed is in the Pahca-tantra.) 

Shdlih tdrak hdwunu 

To show stars to a (sharp) woman, (in order to try and frighten 
her). 

She knows well enough what you are up to, you will have to try 
some other plan. 

Shdlin hyol chliuh liihid* 

Shol seed is like shol. 

Like father like son. 

Bhol is millet-seed {Pennisetum italicum). 

Shdmak gafah taJi rot arafah. 

The evening darkness is the vigil of the night’s festival. 

Quoted when any one pushes on work into the late hours of 
the night in order that little or none may be left to be done on the 
morrow. 

• 

SJidmah Uutur tah mandini hcTiwdL 
Sharp (enough) at evening, but lazy and sleepy at noon. 
Quoted against wives and unemployed sons, &c. 

Shamdsui tal chheh gafah. 

There is a darkness under the candle. 

A good king, but bad ministers ; a good master, but bad servants. 
Hindi. — Chirdgh lie tale andherd. 

ShardlcuU hanz deg chheh hhemuU honev. 

The dogs ate up the partnership saucepan. 

Two partners quarrel and go to law, and lose everything. 

Persian. — Du morg jang Icunand fa\da-i-Urgar, 

Sharahas sharmui hyah ! 

What, is there shame in “ The Law!” 

Right as the Bible. 

Shayih dstan tah lukanut toshtan. 

Live thou and do good to others. 

This is a line from one of the verses composed by the clever wife 
of the celebrated Munshi Bahwani D^s, who lived in the time of 
Akbar. He was a Kashmiri, a great poet, and some of his works 
remain in the Persian language ; but there is no trace of his house 
or family. 

25 
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For some reason Bahwdni Das separated from his first wife and 
married another. This second wife became very devoted to him, 
and one day in a fit of jealousy she composed the following lines : — 
Tanahdai venie mnah chham asdn. 

Yanah ydri travdnam icarni l:ath» 

Sheyali dstan tah lukanui toshfan. 

Totih chham dilasui sat, 

Chhamah Iddan alcih latih yiyih nd ! 

Wandahsui hatikui rat. 

When my husband does not speak to me ; 

^Chen, 0 friend, the other wife laughs at me. 

0 Jfet him live and do good to others ! 

And there will bo comfort to my mind. 

If he would but como to me once. 

1 would offer unto him the sacrifice of my throat’s blood ! 

Wes is a woman’s female friend. (Hindustani — saheli.) 

Sun, a rival wife. (Polygamy is not very common among Kash- 
miri Hindus). 

Sheh tail tr^h tah nav tah hah. 

Six and three and nine and eleven. 

Black crows have been thrown up, Tliroo, Two and One ; 

And here I find all comes at last to none ” 1 

“ The Three Black CrowB.’"’- — Byrom. 

Shel^ah haht hulah saMh, pagdk nahin. 

The Shekh’s custom is “ Yes ” to-day, and “ No ” to- 
morrow. 

A fickle person. 

Shekh Imdm-ud-d.{n vran the last of tbo ton Sikh governors, who 
tTrannisod over the valley for about twenty-seven years (181D to 
184G A. D.) Report represents him to have been a very fickle 
monarch, and tells the following anecdote concerning him : — 

One day the Shekh appointed a Pandit to some office and soon 
after his appointment the Pandit appeared in the palace-yard riding 
upon a horse with his face towards the beast’s tail. The Shekh 
happened to be there with his retinue, and seeing this ludicrous 
character laughed loudly. Great was his surprise to find that the 
man was the very Pandit, to whom ho had just given an appoint- 
ment. “Why are you making such a fool of yourself?” said ho. 
“ I am riding thus,” replied the Pandit, “ in order that 1 may see 
quickly who is to be appointed in my place ! ” 

Afterwards Shekh Im&m-ud-din did not change his servants so 
frequently. 

SheVhah royih Shaitdn^ 

A Shel^ in appearance, but a devil in truth. 

Appearances are not always to be trusted. 
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Shenharuni mahuz, nah jpJialdn tah ndh galdn^ 

Shenkar’s axe, neither wears away, nor melts. 

Cited concerning a hale and hearty, old wicked person. 

Shenkar (Sanskrit, Shan-ka,ra) was a very famous TIindfi lakfr o€' 
the grand style. — His dress was of pashmina, (a very fine silky cloth), 
and he always rode upon a handsome horse. Ho lived at Chha^ah- 
Bal, where there is a small temple f'reoted to his memory. He died 
about two years ago, nt the age of sixty. 

Shenkar used every day to climb the Takht-i-Sulaimdn (a big hill 
overlooking Srinagar), to perform his devotions in the anpient 
temple there. Another name for this hill is Shenkardtsari, an. ancient 
Hindfi philosopher, after whom this Shenkar was called. (Cf 
Sankardcarya. Monier William’s Dicty.) 

Shenkar’s popularity was chiefly derived from liis celebrated 
charmed axe. It was so, that whenever he hoard that any one was 
in trouble or sickness, ho would visit them, and after saying a few 
words, would wave the axe above and around the distressed ])orson’s. 
head and body, and should he be indisposed, or the weather be 
inclement, he used to send the axo with especial clirectious how to 
manage it. Report says that large numbers were thus healed and 
comforted. Whe axo was a very strong and handsome one. 

Shenkar’ s family are still living in Srinagar, nnd are very much 
respected. Bdm Ohand seems to bo the principal member of this 
family now alive. He is a very clever munshi, and in receipt of ^ibout 
Rs 200 per ^nensem. Every year, on the anniversary of Slienkar’s 
death, his two hundred special followers, all of whom belong to the 
dar class, visit Bdm Ohand and make special presents to him in. 
recognition of their intense respect for his father and their saint. 

Sheth gav zih hreth gat). 

Sixty j^ears become, stupid become. 

Once a man, twice a child. 

Shethah wuliur h'w tali shitali wuhur IcdwaJi-put^ 

Sixty years a crow and eight years a young crow in 

the matter of wisdom and experience). 

Foolish father, wise son. 

The Kashmiris toll a story of an old female crow, who was once 
giving advice to her young once. She warned them especially to 
beware of man. Ho did not care for their forwardness, nor was he 
charmed by their “ caw-caw ”j but on the contrary, ho would certain- 
ly kill them, if he had the chance. ‘‘Now, listen,” said the old 
crow. “ When you see a man bending his body down to the ground, 
and putting forth a hand, take heed; because the man is about to 
pick up a stone wherewith to strike and maim you.” “Very well, 
very well,*^’ said the young crows, and there was a general “ caw-caw’^ 
of approval. But one of the young ones, who was sharper than 
the rest, did not quite agree. “ Suppose,” enquired he, “ that the man. 
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has already a stone under his arm, what shall we do in that case ?” 
Cf. “Folktales from the Upper Panj^b.** Rev. C. Swynnerton, J, 

n. A, 8., 1884 . 

Sheyav pirav J^utah chJiuh be-ptrui jdn. 

Better to follow no saint than (to try) to follow six saints. 

A man cannot serve many masters. 

Sheyih manih ndh sltdhdsh, wupasas nali laz, 

No |iraise if one cooks six maunds of food, and no shame if 
there is nothing cooked 

A too lenient, indifferent, father or master. If the child, or the 
servant does well, he has no praise for him ; and if the child or the 
servant neglects or spoils his work, he has not a word of blame for 
him. 

Shihas^aJi ndv Slidd I 
Broken-hearted yet called Gladness ! 

^ , 

Shin dishit yih gagnr Jcarih ti chhvh rupeyih dishit hardn. 
What the rat will do when it sees the snow, that you are 
doing when you see rdpis. 

The Kashmiri says that rats can tell from the quantity and cha- 
racter of the snow upon the mountains whether the winter will be 
a very severe one or not. Should it augur badly, then each rat will 
gather for himself as much as six sers of rice-grain. 

Shinah peto ! Mylh yito I 
Fall, 0 snow ! Come, O brother ! 

Yearning for the absent one’s return. 

A bird called Shinah-pipin was going away much to the sorrow of 
his brother-Shinah-pipin, who asked him with tears in his eyes, 
when he intended to come back again. “ When the snow falls I shall 
be here again,” he replied. Time passed, the snow fell heavily, but 
no Shinah-pipin came back. 

Shinah shart, 

A snow concern (or arrangement). 

No practical jokes, please. This is not Shinah shart (or “April 
fool’s day.”) 

The Kashmiris are very glad to see the snow ; and they have a 
custom which allows them to play jokes upon one another with 
impunity on that day, when the snow first falls. Sometimes they 
will take a piece of the new snow and wrapping it up in paper give 
it to a friend as if tobacco, or snuff, &o. 
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Should this friend take and open it, then he is very much h. aghed 
at, and has to pay a forfeit. Amongst the educated it is customary 
to write the following Persian cfmplet upon paper, and give it to 
their friend as if it were an important letter or parwAna, &c. 

Barf i nau aftdd sad muhdrak had^ 

An chi shart ast r'Cid bay ad dad ? 

The new snow has fallen, a hundred congratulations to you. 
What is the agreement — ( but a tritle ! ) — so you must pay up 
quickly. 

Should the friend read only one word of this, he is caught and has 
to pay a trifling forfeit. 

A Pandit has just remarked that the animals, t(,j, are rejoiced 
to see the snow, but especially the dogs. On being asked “ Wby ?" 
ho said, ‘‘ Because all the dogs look upon the snow falling as their 
maternal uncle coming from Heaven to visit them.” On further 
enquiry as to where ho heard this, ho replied that. “ All children 
in Kashmir were so taught. He did not know any reason for thus 
thinking.” 

Shtr-i~md(lar cliliui. 

A mother’ if milk to you. 

A proper arrangement, &c. 

Sldrahpurih inrali yeniwol dv. 

The wedding-company of saints from Shfrapur has come. 

The arrival of any great man. 

Shirapdr is a little village about two miles from Isldmdbad, and 
abounds in Muhammedan saints, who marry their daughters in grand 
style. Horses and music, and sometimes as many as a hundred 
singers, attend the wedding-company. 

Sliisiarali suoti chliuh shistar phatdn. 

Iron is cut by iron. 

Set a thief to catch a thief. 

Persian . — Ki dhan ha dhan towdn hard narm, 

Shiyas sldyd tali Miyas Miyd, 

Shias with Shias and Miyas with Miyds, 

Caste with caste ; like with like. 

S/iit/d — Miyd, (Shi’a and Miy^h) the ono is a Muhammedan and the 
other a Hindd sect, 

Shodah sanz kalah Mr, yutdn dazuk, 

Tutdn haruh nah pdnahwdni hat. 

Until the head of the Shodah is burnt, 

They will not speak to one another. 

Five friends chanced to meet, and all having leisure they decided 
to go to the biz^r and purchase a hir, and have a great feast in the 
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house of oue of the party, each of whom subscribed four dnSs. The- 
hir was bought, bub while they were returning to the h<mse it was 
reniombored that there was not any butter. On this one of the live 
proposed, by way of having some fun, that tlio first of them, who 
should break the silence by speaking, should go for the butter. 
Now it was no light matter to have to retrace one’s steps back to 
the butter-shop, as the way was long and the day was very hot. So 
they all five ke])t stried silence. Ikds were cleaned, the fire was 
prepared and the hir laid thereon; now and then somebody cough- 
ed and another groaned, and one even was so tilled with a sense 
of the ridiculons 0 ;S to laugh aloud, but never a tongue uttered a 
.word, although the tiro was fast going out, and tlie hir was getting 
burnt, owing to there being no fat or butter wherewith to grease the 
pot. 

Thus matters proceeded until at last a policeman passed by, and 
attracted by the smell of cooking, he looked in at the window and 
saw these five men perfectly silent and sif ting around a burnt hir. 
Not knowing the arrangemont he supposed that eitlier these people 
wore mad, or (dse they must be thieves ; and so he enquired how 
they came there? and how did they obtain the hir P Not a word 
W’as uttered ill reply. “Why are yon squatting aroun^ the burnt 
hir in that stupid i'ashion P” shouted tlie policeman. Still no reply. 
Then the policeman full of rage that these wretched men should have 
thus mocked at Ids authority took them all ofl‘ straight to the Police- 
Inspector’s office. On arrival the Inspector asked them the reason 
of their stranger behaviour, but he also got no reply. This rather 
tried the patic'nce and temper of tin's man of authority, who was 
generally feared and flattered atul bribed. IT o ordered one of the 
five Shodahs to be immediately flogged. The poor Sliodah bore it 
bravely and never a sonud he uttered ; but wdien the lashes fidl thick 
and fast, and whipped the already whipped arid wounded places, so 
that the blood aj)peared, lie could endure no longer, and so shouted, 
“Oh, oh, why flo you beat me Enough, enough. Oh, is it not 
enough that the hir has been spoilt ? ” His four associates now 
cried out, “ Go to the biizfir and fetch the butter. Go.” 

The Police Insjieetor was still more sur})rised and annoyed when ho 
heard of this furfher contempt of the court, and ordered a thorough 
investigation of the whole matter. Everything was now, of course,, 
fully and clearly exjflainod, and great was the amusement of every 
body, not excepting the Police Inspector. Cf. “ Story of the Twenty- 
five Idiots” in “ The Orientalist,” Vol. I., p. 136. 

Ilir is tlio head of any animal used for food. 

Shol^ tail punalisund. 

Happiness and more (children) to you. 

A Kashmiri blessing. 

When the piece of flaming birch-wood is being passed around the 
head of the child and company present, the midwife repeats the 
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above words. Cf. custom “ sutvk ** in note to Ldnfpthah garih %d\ikP 
There is a division of opinion ref^arding the meaning of these words, 
even among the Inghest class of Rrdhmans. The balance of favour 
seems to be for the above rendering, deriving from tk. Persian 
and ptmahmnd from the Sanskrit “ again,’* and sund from 
“ may these bo.” 

Slirdkih tah mdzas clihud wdd 'l 

"What answer will the meat give to the knife ? 

The tyrant will not receive p,ny reply. 

Shukrt sdt-i-pdkalh nah dyam yad nnh htgum phdkali. 
Thanks, O holy one, neither was my stomach filled, nor had 
I to fast, 

“ (rive mo neither poverty nor riches ; food me with food con- 
venient for me.” — Prov. xxx. 8. 

Shunyit hdng dapuni. 

To cry the bang when asleep. 

A lazy, diTa-tory, follow. 

Bang is the Muhamniedan call to prayers. 

Shnpi b'nih wachhas sari ndl, 

A golden mil over a fan-like bony breast. 

A gaudily-dressed ngly })crHoin 

Simp is a fiat basket used for winnowing grn.in. 

Ndl is the border of tiio garm(nit called tho kurtah, round the 
neck and down the breast. 

Shur gav hror ; wnlah wuJah kvrns tah yiy ih. 

A child is a cat, tell it to come and it will come. 

A child cries and runs for food. 

Shur nyuv pdsan tah shistar Icliyav gagaran. 

The hawk took the child and the rat ate the iron. 

Tit for tat. 

Persian. — Ki mosh dhan T^orad Icodak larad has. 

A man about to stfirt on a journey ontrnstod several maunds of 
iron to the care of a merchant-friend. After several years ho return- 
ed and sent to this friend for the iron. The merchant, in whose 
charge it was, being a rogue had sold the iron ; and now sent to say 
how sorry he was that the iron had been eaten by rats. This reply 
somewhat astonished the other merchant, he could not understand 
how the iron could possibly have been broken and masticated by rats. 
However, he did not argue the matter in words, but went straight 
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off to the place where the Ijring-merchant’s child was playing, and 
decoyed the little fellow away to a very secret place. The merchant 
on discovering the loss of his child, became almost frantic with grief. 
Ho went tearing his hair and shrieking everywhere, “ My child, where 
is my child The other merchant seeing him in such distress 
enquired what was the matter, and was told that the little boy has 
either strayed or been stolen. “ Alas,** said he, “ I observed a great 
hawk hovering over the head of your boy. The bird must have 
flown away with him.” You mock me in my sorrow,” said the 
bereaved merchant. “ How could a hawk carry off my boy ?’* “ As 

easily as rats could devour iron,’* said the other merchant. 

The result was the exchange of the lost boy for the lost iron. 

This proverb and story is evidently translated from a Persian 
work, “ Chihil qissa,** (i. e., Forty stories,) but it is very well 
known among the common folk of Kashmir. 

Shuri chJiur Tcufhis. — Shur mdronah kih nali huth Union ? 
The infant wetted the lap. What shall be done ? Shall the 
infant be killed ? or shall the knee be cut ofP. ? 

Parents in doubt as to whether they shall, or shall not, help a 
profligate son out of his difficulties. 

Shushas till ^ouslii. 

Not enough even for a lung. 

A small income. 

Sihah nilu iaJi bdndah begdri. 

Like a Sikh obliging one to buy whnt they have to sell, and 
compelling the musician to play without hire. 

Oppression. 

A Muhammedan saying. The Muhammedans toll dreadful tales 
of the oppression which they suffered during the rule of the Sikhs 
in Kashmir. 

Sil^ till hajd tab bahdb tih hajd. 

If the spit is right then the meat is right, 

Sikandar-N6ma. — Miydn-ji chindn kun harde sawdh. 

Ki ham si^ bar jd buwad ham kabab, 

Sinas tdmat sbinas gdx, ; sudd Icy ah zdniov toe Icariov. 

We got breast deep in the snow ; whatever inducement was 
there to get married on such a day as this (lit., what taste 
did you feel that you made a feast). 

A very clever Hindu Persian scholar was once invited to a wed- 
ding feast in a certain village during winter-time. It happened 
that much snow fell just about the time of the wedding, and those 
guests who lived at a distance experienced much difficulty in attend- 
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ing. On arrival this Hindu was hoard thus to remonstrate wi'.h the 
parents of the wedding-party. 

Notice the play upon the names of the four Persian letters sin, 
shin, s^ul, and toe. 

Sina, (Persian) breast. 

Shin, (Kashmiri) snow. 

Sudd, (Knshiriiii) taste, flavour, ^c. 

Toe, (Persian) feast, festiva/J, &c. 

Sir gav sir dan ; ad sir gav guzrdn ; fdv chheh pdwdn. 

One ser is enough ; half a ser a man can live upon ; but a 
quarter of a ser prostrates a man. 

Sir all sdn pi rah malidrdzuh dv. 

The wedding- company of saints came along secretly. 

A groat man travelling in a humble way. The very respectable 
people have their marriage processions at night. Only the poor and 
uneducated classes have large demonstration-processions by day. 

Sint muhtnmh suUal tah rani muhimah hhandahivdv. 

If there is not a plate of meat and rice there is a mallow, and 
if a husband is wanting, one can get a shawl-weaver. 
Anything is better than nothing. 

Shawl-weavers (Muhammedans) are to bo found in abundance all 
over the valley. They are a sickly, immoral, ill-paid race. 


Siryas hyuh nah praMsh Imne ; 
'Gangih hyuh nah tirt kahh ; 
Buyis hyuh nah handav kune ; 
Ranih hyuh nah sukh kahh ; 


Achhin hyuh nah prakdsh kune ; 
Kuthen hyuh nah tirt kahh ; 
Chandas hyuh nah hdndav hun 
Khanih hyuh nah sukh kahh ; 


Mayas hy uh nah prakdsh kune ; 
Layih hyuh nah tirt kahh ; 
Dayus hyuh nah bmidav kune ; 
Bayas hyuh nah sukh kahh ; 

26 
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Sed Biyu was one day sitting down with his famous female 
disciple, Lai Ded, when the following questions crop- 
ped-up : — 

“ Which was the greatest of all lights Which was the 
most famous of all pilgrimages V* Which was the best of 
all relations “ Which was the best of all manner of 
ease V* Lai was the first to reply : — 

“ There is no light like that of the sun ; 

“ There is no pilgrimage like Gang4 ; 

There is no relation like a brother ; 

There is no ease like that of a wife.” 

But Sed did not quite agree. “ No,” said he — 

There is no light like that of the eyes ; 

‘‘ There is no pilgrimage like that of the knees ; 

“ There is no relation like one's pocket ; 

“ There is no ease like that of the mendicant’s cloak.” 
Then Lai Ded, determining not to be outwitted by her 
• master, again replied ; — • 

“ There is no light like that of the knowledge of God ; 
“ There is no pilgrimage like that of an ardent love ; 

“ There is no relation to be compared with the Deity ; 
“ There is no ease like that got from the fear of God.” 
I have seen something like a part of the above lines in Rev. 0. 
Swynnerton’s Adventures of Rfijd Rasdld," but not having the 
book at hand I cannot say in what connection they occur there. 

Oangd or Gangahal is one of the great Hindu places of pilgrimage. 
Hither go all those Pandits, who have had relations die during the 
year, carrying some small bones, which they had picked from the 
ashes at the time of the burning of the dead bodies. These bones are 
thrown into the sacred waters of Gangabal with money and sweet- 
meats. The pilgrimage takes place about the 8th day of the Hindh 
month Badarp(5t (August 20th cir.) Of. “ Vigno’s Travels in Kash- 
mir'* &c., Vol. II., pp. 151, 152. 

So %an hozih ishdrah metu 
Ko zan bozih damdlih suetL 
A hint and a good man hears. 

Threatening and fuss before a bad man hears. 

Gulist^n . — Anclii ddnd lcu7iad kunad ndddn. 

Lek hdd az hahul i ruswdyi* 

Sonawdri sdban. 

The soap of Sonawdr the washing of the people of 
Sonawar). 
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Something wrong in tho arrangement. 

Sonawdr is a little village close to the Takht-i-Sulaimfin, Sr^iagar. 
The inhabitants have got a name for wearing eitlier a clean pagrl 
and dirty garment, or else a clean garment and dirty pagri. 

Soht chhuh Uhali tah harud chhuh hali. 

Spring is a matter of inclination, but the Autumn is whether 
he will or not. 

B. H. the Maharajah gives a certain amount of seed to each 
zamind^r about seed-time, the sowing of this seed depends very 
much upon the will of the zamindar. But when the seed has been 
sown, tho harvest ripens and the crops are ready to bo ^vathorod, then, 
nolens volens, the zaminddr must cut it and give tlie usual State 
allowance. 

Sopur-i-mdzarat. 

An invitation from a Sopdr man. 

Nearly all tho Sop6r people are most inhospitable. Ananta-niig 
Isldmdbdd) and P4mp6r folk have got a name in the valley for 
hospitality. • 

Sorah rag melih tah worali rag melih nah. 

There may be a vein of affection in a pig, but not in a step- 
child. 

About fourteen years ago Hindus were permitted to keep swine. 
Since then tho city has been entirely cleared of them by tho order 
of the present Maharajah. His Highness’ late father, the Mah4r4jah 
Gul4b Singh, is said to have introduced swine into the valley. 

Sorah sanzih wudih morah sund tdj. 

A peacock’s crest upon a pig’s crown. 

A place for every man and every man in his place. 

Sorui chhuh dur tah marun chhuh nazdik. 

All things are far-off, but death is nigh. 

In the midst of life we are in death. 

Sorui chhuh muli, hath chheh muft. 

All things are at a price, but conversatian is gratis. 

Srandah srandah Uuwan har ; gutdn nah ah chhuh marem, 
tutdn chhih nah j^ath rozdn. 

A buffalo quarrels with another buffalo ; until one of them 
dies the fight is not over. 

When Greek meets Greek then comes tho tug of war. 
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Srufft sift, tah pandhdnr. 

Cheap, nice, and broad. 

Hot, sweet, and strong. 

Srugui chhuh drug tah drugui chhuh srug. 

Cheap is dear and dear is cheap. 

It is better to pay a little more and have a really good article that* 
to buy an extraordinarily cheap (?) article, and ^>resontly discover 
that it is not worth having. 

Suhhuoh chilam chhai til chardgas ; 

Subhuch chilam. chhai bug as Mi ; 

Subhuch chilam chhai ndrah 'phuh Mdgas ; 

Subhuch chilam chhai drug as zii. 

The morning pipe is like oil to the lamp ; 

The morning pipe is as jessamine in the garden ; 

The tnorning jiipe is as the heat of a fire in January ; 

The morning pipe is as employment in the time of famine. 

Chilam is that part of the hukkah which holds the tob^^cco and the 
charcoal -ball. 

Subhuk baialh ai mWirah pyos doh neris pandi ; 

Pheran ai ndkdrah gos wahri neris pandi ; 

Zanunah ai nukurah peyas umr neris pundi. 

If the breakfast is bad then all the day will go wrong ; 

If the dress is bad then all the year will go wrong ; 

If the wife is bad then all the life-tin>e will go wrong. 

Suchhuk garwol tah mnh-i-ramazdnik nemuzu 
A householder (only) in time of abundance, and prayers only 
during the month of Ramazdn. 

An unreliable character. 

Ramazdn is the name of the ninth Muhammedan -month, during 
which every orthodox follower of that religion abstains from eating, 
drinking, &c., between the morning dawn and the appearance of 
the stars at night. On the 27th day of this month tho Qurdu began 
to descend from h craven, and every prayer offered up on that night 
(called lailatu’-l-qadr) will bo answered. Also prayers offered up 
on the 19fch, 21st and 23’rd days of Bamaz&n are thought to avail 
much. ^ 

Suddmun hum bus. 

Sudam’s handful of chaff. 

A rupi to a poor man is as much as one thousand rdpfs to a 
rich man. 
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Suddm was a great frieTid of Krislma, Ho at oir^ time was in 
Bucli great distress, that only a handful of ehafE \/as left f him, 
which he purposed to eat and then die. However he thought the 
bettor of this and went to the Rdjjl instead with the handful of 
chaff. Rajd Krishna was so touched with the man’s poverty and 
simplicity, that he himself ate the chaff and gave the Brdhman 
Sud^m whatsoever his heart wished for. 

Su/i tih dohd Nasaro. 

That day also passed, 0 Nasar. 

Come good, oome evil, there is an end. 

A. quotation from a list of conversation between Shekh Ndr-ud-din 
and his favourite disciple Nasar. Conversation botw.>on those two 
saints often took the form of pootry according jas they were inspired. 
Hero is the piece of poetry : — 

Mniddn wdwas f^akuj nani ; suh tih dohd Nasaro. 

Tnn wugarahtah senipani; suh Hh dohd Nasaro. 

Nishi rani tah warani kloani ; suh tih dohd Nasaro. 

Wurah hatah tah gddah gani j suh tih dohd Nasaro. 

When the Jback was bare upon the bleak plains j that day also 
passed, 0 Nasar. 

Wtien we had wet rice and dry vegetables only to eat ; that day 
too, has gone, 0 Nasar. 

When the wife was near one and warm clothing covered the bed ; 
that day, too, went by, 0 Nasar. 

When boiled rice and sliced fish were provided for ns ; that day 
also passed, 0 Nasar. 

There is something similar to this in Persian, but who is the 
author of it, or where it is to bo found, is not known: — 

Mu/nam ki kabdh mekhorad : 

Meguzrad. 

War hida i nab mekhorad ; 

Meguzrad. 

Daryozah ha kashkol i gaddi ndn rd, 

Tar kardah ba dh mekhorad; 

Meguzrad. 

The wealthy man eats roasted flesh : 

Passing away. 

Should he drink pure wine ; 

Passing away. 

The beggar eats the alms-bread, 

After having soaked it in water ; 

Passing away. 

These lines wore probably known in the days of Akbar, for when 
that monarch asked his favourite minister Bir-Bal to do something 
for him, which would be a source of happiness to him in time of ad- 
versity as well in the time of prosperity, Bir-Bal replied by sending 
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to the emperor a few days afterwards a beautiful ringstone upon 
which he had caused to be engraved in Persian character the word 
“ Meguzrad” ; he also sent a nice letter with it advising the king to 
look upon the ring whenever he was tempted to be over-elated by 
prosperity, or over-depressed by misfortune. 

Another Persian saying from another unknown source is frequent- 
ly quoted by the Persian- speaking Kashmiri : — 

8hah e samur guzashto ; 

Shah e tanur guzasht. 

That night, when wo had fur to cover us, has gone ; 

That night, when we had the fire to warm us, has gone. 

Sukhas des. 

A stick to peace (or striking his peace). 

A man, who really has nothing to complain of — he has health and 
wealth and friends, bub he says that he is never well, not rich, and 
that every body is against him. 

Sumis sum ni/mat tah h e-sum hiydmat. 

Like with like is blessing, but unlike is confusion,. 

Birds of a feather flock together ; 

Birds of a different feather tear one another. 
Shlrin-o-Khusrau. — Kunad hayn-jim^ bd hayn^jins parwdz 
Kahutar hd Jcahdtar hdz hd hdz. 


Sun chhuk p/mai hahwachih peth malum sapundn Ichut ckhud 
yd J^ur, 

Gold is known upon the stone, whether it is alloyed or pure. 

A man is known by his work and walk and conversation. 

Kahivat is a touchstone. (Persian. — Mihakk-i-zarrin.) 

Gulistlin. — Mihakh ddnad zar chist. 

Gadd ddnad mumsik Mst. 

Sunak sunz shrdkt nah wdr thawanas tah nah whr trdwanas» 
A golden knife is neither fit to keep, nor to throw away. 

Sunas gay am sartal kana^ chhas nah bat ah laddn. 

To me gold has become as brass. I do not load my ear with 
food (t. e., and I am not such a fool as not to know it). Cf. 
'^Kanas chhas,^^ ^c. 

My position is altered and I know it. 

Sunas mul hanas tal. 

The worth of the gold is in the ear. 

Possession is everything. 
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Sundari Uah jpari mai trdv huhai ; tsl^h hdli son chihah 
chav, 

O pretty woman, don’t step so haughtily, }ou will lose your 
youthful pride in time. 

A silly, conceited, young woman. 

This is evidently a line from one of the Kashmiri songs, but it 
cannot be traced as yet. 

Sunur nai sunah Uur Tcarih tah IcdU gaUhes, 

If the goldsmith did not steal the gold he would get kte 
(^. e-, a subtle disease, hectic fever). 

The suspicion with which the goldsmith is looked upon is not 
peculiar to the people of Kashmir. 

Of. Kalila o Damna ; the story of the Brahman Thephasavdmi in 
Herr Adolf Bastian^s German collection of Siamese tales ; The 
Orientalist,’* Ceylon, Vol. I., p. 180 ; the Bev. C. Swynnerton’s 
appendix of folk-tales of the Panjdb to his book on Bdja Ras^Ki ; and 
tho Tamil story told in p. 184, Vol. I. of “ The Oriontialist.” But 
in “ The Book of Were-wolves,” by S. Baring-Gould, it is stated on 
the authority of a gentleman who resided in Abyssinia for ten years, 
and published an account of his experiences afterwards, “that in 
Abyssinia the gold and silversmiths are highly regarded, but tho 
iron-workers are looked upon with contempt as an inferior grade 
of beings. Their kinsmen even ascribe to them tho power of trans- 
forming themselves into hyaenas, or other savage boasts. All 
convulsions and hysterical disorders are attributed to tho effect of 
their evil eye. ” 

Sw malit Uurah jamdat. 

Rubbing ashes over his body (like a saint) and yet belong- 
ing to a company of thieves. 

^urah hanih wuth nah hw. 

The crow did not rise from the dust-heap (although stones 
were thrown at it). 

A man taken into court, but bribes were paid and so the matter 
was kept secret. 

Surah fhalih haUi dur. 

From a speck of dust misfortune flies. 

A word, and tho thing is done. 

Suranai gaUhih wdyini, gali gaUhanas nah hhasuni. 

The lute should be played, but the checks need not be blown 
out. 

When a man does a good work there is no necessity to send some- 
one with a trumpet to advertise it. 
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SuM ikugah hah trah. 

Slowly, slowly, twelve traks 114 pounds) will be 

pounded. 

Romo was not built in a day. 

** SuUal kami rani “ Ami chdnih pranih.'* 

Mithui chheh gdmuU'^ “ Mydnik hhalani sueti^ 

“ Who cooked the mallow ? ” “That old woman of yours.” 
“Ah ! it is very nice.’’ “Yes — I stirred it.” 

Anxious to avoid the blame, but to get the praise. 

Sutsalih manzah gushtdbah nerun. 

Soup comes forth from the mallow. 

“ Despise not the day of small things.’* 

Gushtdhah is a rich soup composed of mince-meat, &c. 

SuUan dapdn panahduwik ^^Sdri chhih gamut i aid ndwihd^ 
The needle says to the piece of thread “We are all in the 
same boat” (i,e.y where you go I go, for we are fastened 
together). 

All the people appear to know this saying, but no one could tell ra© 
its origin. It is very strange to meet with such a peculiar expres- 
sion in this country, and to find that it has the same moaning which 
it has in England, viz., Both treated alike ; both placed in the same 
conditions. The reference in England is, as is well-known, to th© 
boat launched when a ship is a-wreck. 

Suwun tah g'Swun tagih prat kahsih, magar suwun chhuh 
suwunui tah gewun, chhuh gewanui. 

Everybody can sew and sing, but let him sing who can sing 
(properly), and him sew who can sew (nicely). 

Suyih suet mandul chkalun. 

To wash the back with a nettle. 

The harm of keeping bad company. 

Syud sddah chhuh skdhzddah* 

A plain, simple man is a prince. 
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Tuhali Tosal nah mandachhdn nak chhuh nidndachhanak 
diwhn, 

Tabah 'L’dsal is not ashamed nor does he put any one to shame. 

A shameless person. 

Tdhah Tdaal was a Pandit, who, contmry to all rnle ard custom, 
hired himself out for weddings and other entertainments. He was a 
good singer and jester, and used to accompany his songs with a-olap- 
ping of hands. Ho struck them together in sucli a peculiar way that 
it is said the sound could bo heard one mile off (?) He would visit 
all sects and sexes, and would sit by the hour in all society, never 
feeling any qualms of conscience, or noticing any wickedness in others. 

Tkbah was aurnaraod I'asal from tho word tas, which means 
clapping of hands. 

Tal tall taluv hhandn pudshdh paras lut Jear^tn^ 

Apparently digging a very deep well ; but, really, robbing the 
king’s house- 
A traitor. 

A Gos6,in once visited a king and said that he had a matter for 
him. “ Would his Majesty listen to it, and give his servant one 
liuridred rupis for it?” The king consented; and this proverb 
was told him, which he was to repeat aloud every night three times 
in succession before going to sleep. Now it happened that this 
king, like most other kings, had his enemies — and enemies, too, in 
his own household, Ono of his ministers hated him intensely, and 
was ready to do and bear anything, so that ho might bring about 
the king’s death. Amongst other plans ho had a subterranean pas- 
sage made from his house to the king’s, and ono night, when the 
work was almost completed and but a foot more remained to bo 
dug, ho himself went along this passage, which communical/cd 
directly with tho king’s bed-chamber, with the intention, if possible, 
of removing the little earth that remained, and getting close enough 
to murder the king in his bod. On such a dreadful errand, and in 
such a dark dangci’ous place, we cannot imagine this wicked minister’s 
feelings when he heard the king with a loud and distinct voice say, 
three times in succession, the words which the GoB6,fh had tauyht 
him. “ I am discovered, ” said he, and hastened back. 

This saying has also been turned into a riddle, of which the 
answer is a rat. 

27 
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Tolahf dadi talah pafi petah dnz tell ; Ya Bur Sdhibo rudd wdL 
Below the sole of the foot is burnt, above the crown of the 
head is burnt ; 0 Great God, let it rain. 

A favourite prnyer for rain. 

Yd Bdr Sdliibo. — Great God. {Bar, participle of hdridan.) 

Talah, talah pal ah hah shet, 

Down, down, twelve hundred rocks down. 

A Stoic — Imrrl, clcej), and mysterious. 

Tdlnwa$ dah Inrih tahjnngah wizeh rah ah tih. 

(Usually) ten sticks in the roof, but not even one there in 
time of fighting. 

Abundance of servants, rtipis, &c., but not one at hand when 
especially wanted. 

Tdmir ahhuh h'r-i-aaiir. 

Building is the work of nobles. 

The wealthy build houses and poor jnoii buy them. 

Ta auras nohhah huadnh 
A little earthen pot beside the oven. 

A little Tiian in tlio (toiufiany of the p:rcat. 

Kundal is the inner eartlienware part of the kangri. 

7'as rhhvh nah gdtul wazir. 

He has not got a wise minister {i.e., a good wife to advise and 
help him). 

A certain king was ono day sitting with his wife in tlie verandah 
of the palace, when a poor miaorablo-looking and almost nude pea- 
sant paused ))y, carrying a big load of wood for sale in tho city. 
My dear,” said the king to his wife, “ liow sail it is to soo a man in 
that wretched condition, and in this cold weather too. What a sor- 
rowful exislonceho must eke out from the pittance which he receives 
from his wood every day ! ” “ lie has not got a wise minister,” re- 

plied the queen. The king did not understand this remark ; he 
thought that, yierhaps, it was meant as a sort of side-hint for himself ; 
hence it would have boeti a reflection upon his own chosen ministers, 
and so upon the arrangement of his country. Ho brooded over these 
words, until lie heeamo in a furious rage, and going to his wife 
ordered her to jireparo to leave tho palace at once and be that poor 
wood-seller’s servant. The queen obeyed, though with a sorrowful 
heart. However, she did not despair, but determined that through 
her wise counsel and management this poor man should ])rosper and 
become great, and then she had a conviction that by some means or 
other she would again be united to the king her husband, and that 
both would derive pr.oflt from, and bo happier for, this temporary 
separation. 
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On arriving at the woof t -sol ]er’g Imt sho made her salfims, and 
explained f he reason of her visit. ‘‘1 have come to serve you,” sho 
said, “ but lot me sometimes advise you, and 3 ou will bo the bettor 
foj- my counsel.” I'lie wood-cuti,er was so surprised at tho humble 
demeanour of tlie riueen, that he fell upon his knees and stammered 
out something to thii. effect : “ That altliough the king had given Iier 
to him to be his servant, jmt he felt himself to be her slave, and 
that whatever she commanded, tl. '.t ho ■'vorxM try to perform.” 

'Idle days passed pleasantly enougli ; now and again, not suddenly 
bnt as if quite naturally, little changes were made in tho house; 
this room was regularly cleaned and things began to be arranged in 
their right })laces ; and one day when the wood-seller’s wife was 
sitting idle, she aflvjsed her in a kindly manner to spin ; another 
time sho prevailed u])on the man to eat his dinner in the ehy instead 
of coming homo to eat it, because oftentimes, when by evening ho 
liad not sold all his load of wood, ho liad been tempted to take little 
or nothing for it, in order tliat he miglit be rid of his load and got 
homo to his longed-for dinner; and again on another occasion she 
was able to say something about saving a quarter of his earnings. 
In these and other different ways tho presence of the queen-servant 
worked quite a revolution in the house. Tlie man bccanio rich and 
w^as much respected, and the woman his wife was his true 
help-meet. 

JVlany years had elapsed since the queen had boon separated from 
the king, yet she had not forgotten him or deci’easod in affection for 
iiini. She was always planning, in order to bring about her return 
to her husband. One day sho heard that he, attended by Sf'vcral 
of the coufLiers, would go to shoot in a (Hirtain jungle, so she went 
and told the wmod-entter her master (now a man of proi)erty), to 
take a small vessel of walf'r and surno bread with liim, and follow 
the king’s company into the jungle, and wlien the ehaso was over, 
at which time the king w'oiiid very likely be hot and thirsty, he w^as 
to go forw^ard humbly and present his bread and little vessfd of walor 
for the king’s acceptance. No doubt the king would receive of the 
offering, and would make some present in return. Should ho ask 
what he would have, he wiifi to say — “ I have wealth in abundance. 
1 do not wish for any more money. 1 only desire that tho king will 
grant me an interview in tho palace.” Tho man agreed to carry 
out the queen’s wdshes. lie went to tho jungle and finding opx)or- 
tnnity he rosi»ectfnlly presented the little water and bread, which 
he then happened to have, to tho hungry and thirsty king. Tho 
king gladly received the gift, and asked what he could do for the 
man. “Ask what you will, ” ho said, “and I will grant it you.” 
Tho man answered, “ T want not anything from your Majesty, but 
that you will grant me a few private interview's wuthin the palace.” 
The king w^as surprised at this strange request, but nevertheless 
promised that it should be so. 

Great was the rejoicing when tho queen heard of this, the begin- 
ning of her triumph^ as she thought. 



212 


Frequently did this man visit the king privately, and the king 
appeared to welcome his visits. When the nobles and courtiers saw 
this they were very jealous, and afraid lest this “ risen ” wood-cutter 
should impeach them ; and so they got to know this man more 
intimately and began to give him handsome gifts by way of a bribe 
to check his tongue concerning themselves. 

The wood-cutter had now become the king's great companion, and 
having amassed still more wealth, the queen thought that it would 
not be inconsistent, if he made a great feast and invited the king 
and many of the nobles to grace it by their presence. The king 
readily accepted the invitation. The dinner was served on a most 
magnificent scale, and everybody seemed pleased. Before the 
company retired the queen wont up unperceived to the king, and 
told him that his host was the poor wood-cutter of former years, 
and that she was his “ wise minister.” 

A reconciliation was then and there effected between the king 
and his wife. They retired to the palace together, and ever after- 
wards lived together most happily. 

TaMh chdni ehham gunnsd hisho, murid dishit Tcardn Mam^ 
Sheh chinik hheijitham hisham hisho, tsuh ai pir tah rahzan 
ham. 

Your rosary is like a poisonous snake to me ; when you see a 
disciple you twirl it. 

You ate six full dishes of rice, O if you are a saint, who is a 
robber ? 

Shekh Nur-ud-din, a very famous saint in Kashmir, during the end 
of the eighth century was accustomed to wander about teaching and 
preaching as he went. At night he would frequently sleep in a 
mosque. One evening he arrived at the mosque of another very 
holy man, concerning whom it was said tliat the angels often came 
to converse with him daring the hours of darkness. This report 
obtained credence everywhere, and to such an extent in the village 
itself that the people subscribed togetlier and brought him every day 
six full dishes of food to feed the angels with. The truth, however, 
was that ho himself ate the food. 

Now when this saint saw that N6r-ud-d{n intended to lodge there 
that night, he was afraid that something of his wicked ways would 
be discovered ; and so Nur-ud-din was advised to depart because of 
a great monster which sometimes came and troubled the place. 
Nfir-ud-din, however, declined to go, saying “ that he was not afraid 
if God watched over him." The evening wore away until at last 
Nur-ud-din laid down to sleep. The other pir was by, and when he 
thought that his unwelcome visitor was fast asleep he began to take 
out the six dishes of food, which had been brought to him that day, 
and to oat them. He ate them all, and then lay down as if on© 
dead. 
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At early moming ho arose, took out his rosary, and bep^an to 
mumble. But Nur-url-diii had soon all that had transpired wurin^ 
thcni^ht, and telling the man so, said also to him the words of this 
saying and left. 

Talisvi hatas wasih mmlah. 

The skill will come off from the warm sheep. 

Now is the time. 

Butchers flay the sheep quickly after killing it ; because if the 
flesh were left to get cold, the skin would not then come off without 
great difficulty. 


Tavii v)Ovmut, 

Like roasted-corn sown. 

Good words and deeds are wasted upon some people. 


Tciz-BaUi-'kdn, 

Tilz- bat’s arrow. 

A wind-fall. 

Once upon a time a king placed a ring npon a wall and sent forth 
a proclamation that whosoever could shoot an arrow from a certain 
distance, ^t^aight through the ring, should rcc(MVO two thousand 
riipis as a reward. The best and bravest archers in the kingdom 
tried, but none succeeded. At length a man called Tdz-Bat, a poor 
ignorant fellow, was one afternoon passing by that way and firing 
his arrows in all directions in a most reckless fashion, ho came to 
the place where the ring was hanging, and more from a playful 
feeling than from any thought of accomplishing the difficult feat, 
he lot go an arrow, which to his great astonishment passed (dean 
through the ring. 

Tdz-Bat was at once taken to the king, who })raiscd him and gave 
him the promised reward. Cf. “ Garik yelik,” tV-e. 

Bat is commonly met with both in Hindu and Muhammedan 
names. (Tdz-Bat in the saying was a Muhammedan.) Very pro- 
bably it is derived from Bapah, which means a Hindw. Wliotuwer a 
Muhammedan has this nsimo it would seem to prove that his 
ancestors where Hindus, who were converted per vim to the faith of 
Muhammed during the supremacy of the Mughals in “ the Happy 
Valley.” 


Telah andrai chhuh til nert'n. 

From the sesame-plant oil is expressed. 

Fruit according to tlie tree, and wages from labour, &c. 
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TiMh hd^mdllh dsan Icvydmatih heran yeliJi Uuhti p apart Ueran 
suet. 

When apples ripen the same time as apricots ripen, then, O 
father, will come the day of resurrection {l.e., the resurrec- 
tion will happen at a most unlikely time, when men look not 
for it). 

TrUh tosh, yelih nosh gar ah wdti. 

When your daughter-in-law reaches home then be glad (and 
not before, as you may rejoice to no purpose). 

Don’t count your chickens b(‘forc they’re liatclied. 

Telikih, Zai par ah hXnjih yihiah doh tar ah. 

O Zai Dara of former times, come again and stay a few days. 

Mourning over the weaknesses of old age. 

Zai pdra was a very strong man, who lived to a very great 
age, lie used to say in his deidiinng y(‘ars, “ 0 Zai D/ira of former 
times,” &c. 

Tdre nah sifur tah merd nah hatah-ioanu 
You have not got your cotton and I have not the price of my 
spinning; (we are (juits). 

Quot('d to those wJjo are lax in paying for tho making up of any 
article, e. ,7., :i man gives some cloth to a tailor to make up into a 
coiit, and })romis(5S tluit lie will pay him eight docis for making. In 
a day or two t!io irian goes and asks the tailor for his coat, but 
(locliiu\s to ])ay the promised money just then. As a general rule 
ilie tailor, who lias been force<l to do so from a past bitter experience, 
rej)lies, ‘'No, no, you don’t get your cloth, and I don’t get the price 
of my labour ; wo are quits.” 

Teshal gai/chal pesheindn, mydrtiv achhiv deshemdn, 

0 proud woman, you will regret it, my eyes see it. 

Cited when from pride any gift or work is refused. 

Pe^iicmdn (for Pashemdn) is always thus pronounced by the 
female, and very uneducated male, yiopulation of Kashmir. 

J'etis Idras zan tprfanas lealah. 

II c was beheaded like the bitter end of a cucumber. 

A Sliced y ]uinishment. 

Tho Pathdn rulers were famed for their quick justice (very often 
injustice). No sooner was tho order given “ Behead the ma.n,” or 
“Take out his eyes,” or “ Cut off his nose,” than the executioner 
loft and did tho cruel deed. 

Thani hale tah ham nah hale. 

The pillar may move but T shall not move. 

A fixed, determinate character. 



215 


Th'irih posh clihih nah warih gafshnn. 

All the buds upon a bush do not blossom. 

Every child in a family docs not thriv'c. 

Thnhah necliuv muhaddam. 

A stammering sputtering son as the headman of en office or 
of a village. 

A man not fitted for his })Osition. 

Tiniah gnrih f/nyih dud hfuiit. 

The milkmaids have sold their milk and gone. 

After noon it is almost impossible to get milk in Kashmir, as it 
is generally all sold by that time. 

Pc'i’sian. — An Icada bishkast o an sdki na, viands 

Tifjhui fsnwai har yui matlnai l^ar ; tah hih wuchhnnai 
famdslnh. 

I will have such a row with you, that it will he as if the assea 
had gone mad ; and the people will come out to sec the 
sight. 

If I do quarrel with you, I will quarrel. 

Tot warit tah lot iaiydr. 

The dear one dies and the gallows arc ready, 

hotter to die. for the world is .as a gallows set up, constantly 
troubling and destroying. 

Yignc and others of his day speak of having soon bodies 
“ swinging” from the bridges, <^’e., .as they passed up the river 
through Srinagar. Now-a-da3^s, hovvever, ca])iti(l piniisli rnent is nof 
permitted in th(‘- v.alloy as it would bo contrary to tlwi Hindu law. 
(It is very seldom that one Jicars of a murder in Ivashmir.) 

Tnih zih sah; tsutoji zlh pat ajl ; sheih zih hi elh, 

A man of thirty years of age is like a lion ; a man forty years 
old is like a torn, worn, in.at ; and a man sixty years of 
age is a fool. 

Shirin o Khusrau: — 

Nasihdtc ’umr bdshad td ha si sdl 
Chitiil dmnd. faro rozad par o hiil 
Pns az panjdli na bdshad taiidnrusii 
Basar knndi pazirnd pdi snsii 
CJni sfiAisi dt}iad nishast dtnad ha dewdr 
(Vtn Itaffdd dniad affdd dtat az kdr 
Jla hnshfdd o na'ivad chun dar rasidC 
Basd sakhfi Id az (lili kashidi 
Wa- atijd (jtir ha sad )iiiinril ra.siini 
Bawad 'inanjc ha buraf zindtajdiii. 
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Balthasar Graeian, in his “ Oraqiilo Manual,” has a similar saying : 
Beason makes its app(3arance dfter seven years, and every sc^ven 
years the disposition alters. At tflveiity years of age one is a pea- 
cock ; at thirty years of age, a lion ; at forty years of ago, a camel ; 
at fifty years of age, a snake ; at sixty years of ago, a dog; at seventy 
years of age, an ajje ; and at eighty years of age, nothing. ” 

“ Three things make a prodigy, and are the highest gift of Heaven’s 
liberality — a fruitful intelloot, a profound judgment, and a pleasant 
and elevated taste. At twenty years of ago the will rules; at thii’ty 
years of age the intellect rules ; and at forty years of age the judg- 
ment rules.” 

Trdkm wul^xil yidrsar^g , 

A mortar as an equipoise for one trak (4Jsers). 

An incorrect weiglit. 

Trdmahwen hdnan chhuh Uuh dmut. 

The copper vessels have got their bottoms burnt. 

Only tlio wealthier classes uso co])per vessels; hence the mean- 
ing is, that trouble visits the great also sometimor-. 

Tran cMzan chheh nak xjefs kdl tf'n hdimi rozdn^ ^ilrn he-hahs^ 
xrn'l be~tij('raf, iah rnnlk berfiiy/.sat. 

Three things have no long continuance; knowledge without 
argument (exercise) ; wealth without conimevce ; and a 
country without law and management 

Cf. Gulistdn Ch. viii. — S'e cJiiz ast ki hild se cMz neme mdnad, 'ilm 
he haJifU, mdl he iijdrat walk he siijdsat. , 

TrdxnamnU ilmk ningalani. 

To swallow one’s spittle. 

Taking back a divorced wife, or dismissed servant. 

Trelh hat nnh Ir^hai pnut^hi. 

Three })aisns not twelve mites. 

Six, not lialf-a-do/-en. 

Three y)aiH;iH n,rc‘ ecpnil to twelve mites« but there was once a very 
stupid fellow who would not soe^ tJiis. Hence the above saying is 
scjmotiniea quoted on receiving any stupid answer. 

Truhis hathd nmdas lorili hatd* 

To the sharp a single word; to the dull a iiundred stripes. 

Trvshis yard fvshw. 

A spirited person angry for an hour* ' 
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Tsah dap hah dap ah hoyih paraml hath chhch 

pananih jdyih. 

You say “sister,” I will say ■“ brother.” Each one’s matter 
is in its own place. 

Wo are both giiiltv. Tho only ihiii^ for ua both to do, is not to 
go and peach one on the other, but to smother our feelings and 
ktiop quiet about ^'t. 

tall huh tah Lutah hah. 

You and 1 and Mr. Plunder. 

A secret betwoen two people ; lot both of them tnko caT-o not to 
inform against each other ! 

K4k is a term implying intense respect for tho ]>Grson thus 
addressed, and is oonimon both to tho Muhaminodans and llinduH. 
A son will thus address his fatlujr .sa/(, lid/.:.” The yoiiugei 

members of the family will thus addresH their oldest brother, 
“ iValnh, sah, Anand Kdlc.*’ And any very rospoctod person oiitsidi; 
the family may thus sometimes be a<ldressod, Boziv, sah, Nardijcm 
Kali.” Notice that only tho father is called simply Kak. 

Kdk is also the namfo 6f a Hindfi sect in Kashmir. 

T^alanas tah. 

Running instead of fleeing. 

Trying to overcome a dilHculty in a “ half-and-half ” sort of way. 

Tf^alaumncn hohih tah Idrawmien path. 

In front of the runners-away, but the last of the pursuers. 

A coward. 

^am tah nam wuthit ruhhsat. 

After wearing one’s skin and nails away in hard work to bo 
dismissed (without pay)! 

A tyrannical juaster. 

^ai’ chheh aid phalih hdpat hairdn. 

A sparrow is in distress alx)ut one grain. 

A poor man’s need, just a mite will relieve. 

T^aren zuwan tupKid hyah ? 

Ts ar?s yamas ya^nui hyah? 

\Vhat is a litti© i^ofc irritation- to a woman whoso head is full 
of lice ? ' 

What is grie^to a person already overwhelmed with it ? 

This proverb aojmetimos also thus interproiod : — 

When there are many lice where is the sting P 
When there is much grief wdicre is tho grief P (c. f/., A VaraiiK', 
a, war, or miy other general calauidy.) 

Sikandar-Nania. — K\ mnruc. ha aaihnh rd iaahan Uu'nd. 

28 
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l^arih eJihuh handi-thai'ih pci hid rdhat. 

There is rest for th^ sparrow upon the thorii-busli. 

Each man finds rcsL in his own proper stale and slation. 

^arih hund wtmthid hyah chhuh ? 

What is inside the paunch of a sparrow? 

No help from a helpless man,, and no mercy frjom a merciless 
fellow. 

T^arih Icashanah chhuh rat yiwwu, 
lilood conies from much scratching. 

From much teasing, a (piarrol ; from much work, exhaustion ; from 
much reading, madness, &c. 

'Jj^aris yatas chhuh tsur hhur. 

Tile wiser the man, the greater the blame (if he errs). 

'£fatit hhidawand fjahit soda. 

Cutting a water-melon, and tasting the things (bclhrc 
})urchase). 

Advdee on going to the bdzar. 

^achamafjlh \mgajih nunah phet, 

A j)iuch of salt to a cut linger. 

A sharp word, a mean trick. 

hUhih yahih chhia nyfir hhasuii ! 

What a ewe like you climbing up to the meadow ! 

All expression of contempt for another person’s ])owcrs. 

T^eatah Dewahnih toadiwih. 

Dev’s congratulations. 

J)ev was a very pour man with a very largo ftuiiily. 
Children were born so quickly that it seemed a/fe if the people were 
always coming to congratnla’te liim on tho introduction of aiiotiicr 
meinbei into Jiis already nnineroilft family, II0 got very angry and 
unhappy about allairs; but still his family bo increased that now his 
numerous household and constant congratulations have passed into 
a proverb. 

^halas tal chhui bust tih band. 

Tile elephant also is caught iii the trap. 

A great many things that are left undone as being impossible 
might (jasily ho accomjilished if people would only think a little. 
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T^hcnimnts ycni his/i. 

Like broken warp. 

A woak, usoloss follow. 

T^/fof/d clihiih. mut. 

A little is good (/.e., a little dinner, pride, money Jcc.) 

Ts/n(c/ie UhiMihe Ivdnine, zyu\hv.' wnharum hale ; 

Yvthni ausum karanuih Ion fithni pyom (jruk, 

I spread out my fine vegetables under the roof ; 

And as was my lot so tlie buyer fell to me. 

A bad day’s business. 

l^hun y^iaijumah Ichas larih peih, Uhun huhsh tah har thaf^, 
fhas. 

Put on trowsers, elimb the house, put on the kuhsh and tap 
on th-e ground fis you go. 

A boasting fop. 

Kilhsli is a kind of shoo worn by women in ICaslnnir, liaviug bigli 
iron bools, and the U2)pers lessening towards the heels. 

Tfihypih Mini iyut phuidah yut sinis pdhih snM. 

As much profit from silence as thcr(‘ is profit to the dinner 
from cooking. 

^hupah Miai wupah-kdr. 

Silence is profitable. 

^hupah chheh rupah sunz. 

Silence is silvern. 

Tshupui gupnn gudmni khdv ; 

Ihlndai zunih, yas pilmn 

The silent heifer cats the tether ; 

That ox will know who has to bear the yoke. 

Ex2)erienco teaches. 

^linr aihah clihuh nah atfhn dsas iili. 

An empjty hand does not even enter the mouth. 

Bo liberal and generous wherever yon go, and into whosoovor’s 
house you enter; if there is nothing in your hand you do not tliink 
of i)utting it to your moutli as though to eat, &c. 

^hurui phar tah gonUlian war. 

Empty boasting and twirling of moustaches. 

You may take his 2’rice from the worth of his clothes. 

Throe Kashmiris on account of their poverty went to Delhi, to see 
what they could do for tliomsolves there. They do not, howov(Jiv 
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9 (^ein toliavo boitorod ilionisolvoK very much, for after some years 
when they liad paid all tlioir bills, and the expenses of a return 
journey to their own couid-ry, iljoy found that they all three 
toi;'etli('r were only worth one gold ring, a f^old tooth, and a gokl- 
vvoi'ked tut'hnn tail. 

OiH^ day ill i he course of their ])orainbulatioTis they stopped out- 
nide a but cher’s shop in the village of Drugj an with the intention 
of buying- sonietiiing. The man witli the ring ])ointod with his 
jowi^lled tingi'i' to a piece of goat’s (l(>sh, and asked the price, “ I'cfa 
Ixikha kata, laiwo “ Wliat is the ])rico of tliis goat’s llosh F” The 
uiari with the gold tooth, lifting his n])per li]) in speaking, said, 
/)a.s' takka, (Za.s Two anas, I, wo anus. The man with tlie 

grand turban, shaking his head, said, r<i'wc, 'jidwc” i. e., “YouTl 
g-et it, you’ll get it.” All this time the butcher was silent; but now 
seeing that they had hnishod, ho cpioted the above jiroverb, “ Empty 
boasting and twirling tho moustaches.” 

The language of those throe mou is supposed to be bad Panjabi, 

^hut ai Ichhnah kami hibah ? 

If 1 eat the remriauts of the dinner, with what desire shall I 
eat it ? 

Supposing 1 do this thing, wliat profit will it bo to me? 

Tsithur ai dmhih waharas lioshihy wahrdt ai dushih tah 
paharas po.ddU nah. 

Shoidd it rain in March-Ajiril, then there will be quite 
enough for a year, but if (luring August it rains, then it 
will not he enough for a watch (te., a space of three hours). 
T^ruralh Brcswnr, 

T^^rar Thursday. 

Any groat gaiheriiig is so called. 

Tsreir is a village about one march from Srinagar. It is tho 
burial-place of Shokh Nftr-ud-dui, and huudrods Hock there on 
Thursday afteriiouiis, so as to bo present at tlio Friday’s prayers 
and seniioii. 

^uchlh'warih andarah neryd anz ? 

Will a goose come out from the bread? 

Not enough for you and me and everybody else. 

^unih inach'ih huluf tah kunih machih bunaJi lent. 

A lock for the charcoal-pot and a store-room for the pot. 

Unnecessary caivfulnoss. 

Tsunt chhfih ijuiiiis wuckhit rang ratm. 

An apple gets colour from seeing an apple. 

Iron sharpeiieth iron ; so a man slmrpeucth tJie countenance of his 
trieud. — Prov. xxvii. 17. ^ 



221 


^{tr chhuh he-nur. 

Thieves are without light (i, e., they love darkness because 
their deeds are evil, they are without understanding in their 
heart, or light of expression in their eyes). 

^ur chhM phah. 

Theft is like a bad smell (certam to he detected). 

T^ur (jayik nangah hangali^tah-mangah. 

The theft became known by chance {i. e., somehow or other 
it was made manifest). 

^ur gav zih.khur gav. 

Too much is despised. 

m.ah Icar tah Urdlis woah 1th oU. 

Don’t steal and don’t fear the mahalladar. 

“ JSiiilors lire not a terror to good works.” 

'^rol is tlio ancient name of mahalJadur, the watchman or spy 
appointed over every village in the valley. 

T^ur Uwanz/ih Ichurd u raft o man shudarn ambdrdur. 
Fifty-four thieves ate and went, and I became the man in 
charge. 

A man is appointed over a work rather ** against the grain,” and 
loses by it. 

A saying of Shiva Kdk’s concerning whom a story is given. Cf. 
“ Kisar Idridyi,^* ^c. 

^urah Icapras ddnguv gaz. 

A walking-stick is the yard-measure for stolen cloth (/'.c,, 
a thief cannot expect to get the full price for his stolen 
goods ; sometimes he loses a part of it ; sometimes he has 
to bribe to keep the matter quiet ; and generally he has to 
dispose of the things quickly from danger of discovery, 
taking whatever receivers may offer him). 

^urak kuhur, 

A stolen cock. 

A forbidden work. 

T^uran niyih zandnah^ thagan Ithyav mulMahdr. 

Thieves took away the wife, and sharpers ate the necklace. 

Thag, a class of thieves and sharpers who prowl about the city 
by day and by night, and are especially on the qui vive on Fridays, 
the day when crowds of country people come into Srinagar for 
• trading, and worship in the different rnoaquos. 
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Tsuras nai mur usihi san Izethah pnih shrajn^s. 

It* the thief is not sharp, how will he digest his theft. 

Tsuras phtft khor tahpirm mkroh murid. 

The thief broke his foot and the pir’s disciple was killed (for 
it). 

Tho innocent jnuiishcKl and the j^cuilty ac(]uittccl. 

Once Ui)on a time when unjust rule, tyranny, and all manner oi 
wickedness reigned in the valley, a thief clambered up the high wall 
of a house with the intention of stealing whatever he could lay liis 
hands upon. Now it chaitced that the wall, being old, and perhaps 
loosened a little, also, by heavy and continuous rain, had become very 
weak, and so tumbled down breaking tho thief’s foot in its fall. The 
thief was very much annoyed at this interruption of his ]mrposo, and 
at once limped along to tho house of the Deputy-Inspector of 
Police, and took out a summons against tho owrmr of tlio tumblcd- 
down wall. Tlie man accordingly ap])oared in court Jiiid pleaded his 
entire ignorance of the fragile naUivc of the wall, saying, that he 
had not built it, and that the bricklayer should be summoned. Ac- 
cordingly the bricklayer w'as brought into tho court and ordered to 
show roasou why ho had built the wall iu such a way as that it had 
falh'n down with a very slight knock. He, too, ])leaded “Not 
guilty,” saying that there were inaiiy coolies there at the time, and 
that they ])rci)arod and gave him the plastering. If any one, surely 
those coolii's ought to be summoned. Accordingly tlio coolies, who 
had prepared tlio mud for plastering, w(‘ro sent for ; and duly pro- 
seiitcd themselves at court. Tliey also said that they had not done 
any wrong, but tliat pcrliaps tJie fault lay with tho water-carrier, 
who might have poured too much water over tho earth, so that the 
plastering bocarao thin. Undoubtedly tho water-carrier was the 
man to he punished. And so tho water-carrier was summoned. Poor 
man ! Tlie downcast, hopeless, expression of his countenance as ho 
entered tho court botokoiiod his case. “ Why did you pour such a 
])rofusion of water, ” said the Deputy-Inspector, “as that the mud 
for the plastering of the wall was thin and feeble?” “T acknow- 
ledge my fault,” said the water-carrier, “ and am very sorry. The 
reason of it all was, tliat when 1 was ]iouring the water out of tho 
skin upon the earth, it happonod that a pi-etty woman passed by and 
I took a look at her, .and was so enraptured with the sight, that I 
forgot for the moment what I was doing. I do trust that you will 
hav('. mercy upon me and forgive me, because it was not my fault, 
that that beautiful woman just then went by.” Tho beautiful 
woman was then sought out and brought into tho co|irt, — and truly 
sho was very beautiful, but her good looks failed to imjirc^ss the 
hard hearted Deputy-Ins] >00101*, who charged her with passing by 
tliat way at the time of tlie erection of the wall, and finding that 
she had nothing to say in dofeuc(‘, ordered lier to bo hanged with 
tho greatest possible speed. Dumbfounded with fear and* 
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astonishnicut tho woman RiiiTorod hersolf to bo .‘oil along to tiio 
])l:ico of oxocntion witliout saying a word. Tliitlior tiio Doputy- 
Iiispocior and many others (for tho matter was quickly blazed 
:ibi< tad over tlio city) wore already assoinldod. On seeiiig the man 
who Jiad issued the dread and unjust order for her death tlio 
woman bogged to be allowed to ask one favour before liig deed was 
done. “Look,” said she, ‘‘at that large heavy beam (tho gallows), 
and look at me so thin and foob<e. T' e two arc not conipatiblo. 
Hotter that you seek for one fatter and stronger tlian 1 am ; and lot 
mo go free.” The De.puty-iiispector touclied with the humour of 
tho request, and not really caring so long as somebody was executed 
by way of a tamasha, granted it. Search was at on e made for a 
strong, corpulent, })erson. 

# * * * * 

In those days there was a very famous pir in Kaslnnir, who used 
to reside in tho jungle witli no othm* conipit.iiion tlian a faitljful, 
loving, disciple. Now this disciple frequently had occasion to visit 
tl»c city for the purpose of ])nrchasing little articles, wlncli he him- 
self and his master recjiiired. One day tins diHci[)]o ritnmcd to 
his in agio- home witli tlio alarming news that there was ’hehilj in 
the city, ■'.( ., Iiad government had eominenccd, and tliat every one 
and everything were in a state of ram])ant confusion. On hearing; 
this the })ir advised his cliseiplo not to go again to tho city unlil 
order and rule were re-estabiistied there; otherwise ho would cer- 
tainly got into trouble. The disciple, however, rmwio light of this 
counsel; and on tlie very next ojiportunity wont to the city. Surry 
time for him ! Ho found the place and i <• i -'l' n-.r' f'f.d in the 
greatest stale of anarchy, and had iioi proceed* d l.ai-aic' g i lie noisy, 
crowded, bdzdr, when he, being a line, strong, stout, young fellowg 
was accosted by the i)e])nty-inspector’s niossengers and infornu'd 
of his fate. A short time after this he was a corpse ; a victim his 
own rasii curiosity. 

Very, very sad wa.s*the pir wdien ho heard of his disciple’s death. 
“ A thief broke Ins foot and my faithful follower got killed for it,” 
he cried. ‘‘ Heneeforth alone and friendless 1 slmil have U) wandi'r 
in the woods and desert places.” Hii-st, liowever, he determined to 
go to tho Deputy-Inspector and n\x*ngo his disciple’s un just death. 
Immediately on reaching iJu' city he eomnieneed to distriliiito alms 
and protended to bo most happy. On tiie w'ay he met tho Di'puty- 
Jjispector and told him who ho was. T’hc lAqiuty-liisiiector was 
astonished to find him so glad aud joyful, and asked the reason of 
it. My discijile,” replied tho pir, ‘‘ has readied hcjivim more 
ipiickly through this duel execution; why should 1 not be happy and 
glad P'’ Hearing this the miserable Deputy Inspector said witliin 
himself, “ 1, also, will be executed, that I, too, may arrive at bliss 
quickly. This certainly is the better way.” Aud so he executed 
•himself, and Ihoro was an oiid of tho matter.. 
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^uras iah Urdlis hdjwaU 

A partnership between the thief and the watchman, 

“ Can two walk together except they bo agreed.” — Amos iii. 3. 
'^rol. For their origin, vide note Kaahirih kahai (jarah” 

Tsui gayih holih tali ruh-i-^adar 

?he bread has tumbled into the river and “for the father’s 
sake.” 

A man does not give anything to God willingly, bat if he loses 
any money, &c. ; he professes not to mind — “ May God bless it to 
my deceased father, ” says lie. 

Tsutal shahras trchj)al puv. 

In the sodornitish city three pals to a pav. 

A badly-managed city. 

Pan, a weight of half-a-pound, in which are five imls. 


Tsj/ap laj iah tirasy pontalc gayih iah gristis. 

The sheep got a wound and the farmer got a piece of wool. 

To harm auotlier person by stealing that which is of the greatest 
importance to him, but of not the slightest use to the thief. 

Tuhas dug dini tah puni me ndun. 

To pound chalf and churn water. 

To plough the seashore. 

The Kashmiri has a very ingenious way of making butter. When 
the milk is ready for ohurning, it is placed into a big vessel, in the 
cover of which there is a hole. In this hole a stick is placed. The 
jmrt of the stick which is inside the vessel is thick, and tho part 
outside the cover is thin j to this thin part a piece of string is 
attached, and the ends of it the man or the woman holds in tlioir 
haiuls, and putting one foot upon tho covor to steady it, twirls about 
tho stick with the string, hrst pulling one end and then the other 
until till! butter is prepared. 

i believe a slightly different custom prevails in India. 


Tnl hheni honin suet. 

To cat mulberries with dogs. 

To degrade oneself. 

Till palav ivvth tjalav. 

Gird u]) the clothes, rise, and away. 

wandering life. 
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Tumalah sims yelih shtJcmas andar Latah sharpt hat wcp^ nn ? 
When the ser of rice is digested in the stomach does the mat- 
ter remain ? 

Scandal at tho dinner is blazed abroad as soon as the nioal is over. 

Turah ha hadr-i- itm. 

The length of the tail of a man’s turban according to his 
knowledge. 

A very wise and learned man called Sliekli Challi visited Kashmir, 
greatly desiring to know to what extent the people had been 
educated, and whether they were a clever and thriving class. Tho 
Kashmiris got wind of this visit and gathered a council to consider 
how they might entrap this inquisitive foreigner in hib spcecli. 
Tho result of their deliberations was, that they sent a most 
uneducated man named Malah Dupiyaz to meet tho learned Shekh 
at Baramula, a town at the nortli-wcst end of tho valley. 

Malah DupiyAz went in very grand stylo ; ho was beautifully 
attired and looked of a most serious and meditative disposition, 
whilst to complete the deception, a man walked behind him with a 
plate upon which was rolled in a coil tho end of his turban. 

Tho Sliekji was much surprised at mooting so learned a Kashmiri 
as this man appeared to be. In tho course of conversation ho 
askod him why he wore such a long tail to his turban. Tlio 

Kashmiri replied, as ho had parrot-like learnt, “ Turah ha liadr~i-'ilm” 
Then the following dialogue in Persian and another unknown tonguo 
passed between thorn ; — 

8uwdl-i-SheT^. Kabh chist ? 

Suwdl-i-Malnlx, Mahk chist ? 

Jaivdh-i-Shehh. Kahk dar kohsdr sang-rvzah mekhorad. 
Jawdh-i~Malah. Mahk dar mohsdr mongresnh memorad,. 

Question, Shekh. What is the meaning of “ kabk 

Question, Malah. What is tho moaning of “ mabk 

Answer, Shekh. Kabk is the name of an animal which eats 

gravel upon tho hillside. 
Answer, Malah. (Cannot be translated, as it is a language made 
ujJ for tho occasion, in order to non^plus tlio Sheklu) 
Mahk alsp was a word coined for the moment and means nothing, 
tn this way Malah Dujiiydz thoroughly frightened away tho She kh . 
BO that he did not venture any further into the country. 

Kashmiris are very fond of carrying on thoso conversations in 
imaginary tongues. No outortainmont is complete without them. 


29 
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tJnglas peih hungalah. 

A bungalow upon an inch of ground. 

A good bargain ; a cheap concern. 

Un ddnd rowtarih sums dundas wat. 

One blind ox will lead a thousand oxen astray. 

One fool makes many. 

Gulist6n, Ch. II . — Na webini ki gdwe dar ^alafzdr 
Biydldyad hama gdwdn i dih rd* 

Un Icyah zdnih prun batah ? 

Will a blind man know white rice ? 

A fool knows nothing. 

There are fonrtoon variotios of rico grown in tho valley.. 

tin Ichutsih nah anigaiihy 
Kani phatik ndh vMrih zah, 

Hunis adij rotih nah katih, 

Niki harit rdwih nah zah. 

A blind man will not fear the darkness j 
A stone will never be broken by the ice 5 
A bone will not stick in a dog’s throat ; 

A good deed will never be lost. 

t/r mah gaUh tah yuti wulah. 

Don’t go there but come here. 

Do not interfere in a quarrel or any wickednese^ 
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W ahiikas Kalimah nah dar Icunih tah nah d^mdr^ 

The Kalima in time of plague is neither a door anywhere 
nor a wall (i.e., is no protection ; yon should have repeated 
it before). 

Pray betimes. 

Kalimah is the Muhammedan confession of faith, lA ildha ilia 
^lldh, wa Muhammad liasdlu'lldh. There is no Deity but Grod, and 
Muhammad is tho Apostle of God. 

Wagmi dandarih pethui gos pmjih chhamh. 

The edge of the mat became as a precipice to him. 

A man who becomes a bad charact^ from a very littlo matter ; or 
who dies from a very little sickness j or who is in despair because of 
a very littlo discouragement. 

W ^Jiathor kdlah gupan tah pagah «or. 

O Wahathor, last night a cow, and to-morrow a pig, 

A fickle disposition. 

Wahathor^ a village in tho Yech pargana. 

Shokh Nur-ud-din once cursed this village, because one day ho 
went there expecting to bo hospitably treated as in former times, 
and the people would not at all entertain him. 

Wdjih sdn athah peth thawun. 

To put the jewelled hand upon another’s shoulder. 

Words from the wealthy man fail to comfort the poor man. Why 
docs lie not back them up with a present of money ? 

W ahtas nah wetsdn niochhtk tah wahtas 7uih wHsd^i Jsuchhih. 
Sometimes it is contained withiu the hand and at other times 
it cannot be held within the bosom. 

The fickle world. 

Persian — Ki dyin ejahdn gdhe chenin gdhe chSndn hd^had, 
Waktuk hW gav talsJituk pndshdh. 

Work done at the proper time is like a king’s throne. 

Wanah wnlit wHhit wahras rachhit, wnlanih wizihi dah. 
After having tended a tree for a year to cut it down and take 
it to the river ; and at the time of taking it down to throw 
it with force upon the ground. 

After showing a man much kindness, and considerably helping 
^bim, to turn tho back upon him. 
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Wanah wulit Wethih Uhunizih Sirun wazum dizih nah zah ; 
mandini gar hhenih gaUhzih Mungah-Huni sidas gatjh- 
zih nah zah. 

Better to bring it from the jungle and throw it into the river 
than to lend anything to the people of Sirun, (for they 
never pay hack); and better to eat the flesh of the sacrifice 
than to accept the invitation of the people of Mungah-Hum, 
(for they are very bad hosts). 

Sirun is a village in tlio Dacbhanpor i)argana. Vessels of stones 
are hewn there. Sornetimes this place is called Siram Khira Hum. 
Mungah Hum, a village in the Chhir^t pargana. 

Wan/mul aut tah ranun nah hrhh. 

For a long time saying only, but not cooking anything. 

Actions speak louder than words. 

Wananwulih tjeh nai chhai aid tah hozanwulih tsek iih 
chhai nn ? 

0 talker, if you have not got understanding, you have, 0 
hearer, haven’t you? 
i^ovor listen to idle tales and scandal. 

Wandas Ghhuh jandan phuh. 

In the winter-tinic there is warmth fron^ an qld patched-up 
garment. 

Sikandar Niima — Maiyafkan kawal gar chi *dr dyidat, hi hangdmi 
sannd ha kdr dyidat. 

Wangnjo (jarah ho dkdxd.^' “ Wagevi han 'pdamjumr 
O Wanguj, here the house is on fire.” “ Give me my little 
piece of matting,” 

Kvery man for himself, and especially in time of trouble. 

Pustiln, Oh. I — ShShe dud i J^alk dtashe bar faroJeht 
Shenidam hi Baghdad t\ime hisokht. 

Yeke shukr guft andar dh I^dk o dud. 

Ki dukdn i nidrd gazande nahud. 

TFdni chheh bawdni. 

The sound is as a goddess (== to our Amen”)- 

Wtm chav shari'^h tah suh gav sharmandah ; 

Tilawdni chav huhz tah tas lug mad, 

A shopkeeper took a little wine and was ashamed of himself ; 
The oil-expresser drank some rice-water, and he became 
intoxicated with pride. 
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A reapoctable man is ashamed of aivery small Caulfc, wliilc the 
man of low d(\"reo is made pmid by a very small matter. 

Woni, shopkoepor, one who sells sugar, rice, oil, <fec., lie thinks 
himself immeasurably above the tilawoni in position, and would not 
intermarry with his people on any account. 

JVetniy wani l:ani jiati. 

Speaking, speaking behind the ear* 

Forgetfulness. Inattention. 

Wani, wani tsandun. 

Jungles upon jungles of sandalwood. 

A life of supreme ease j peace and jdenty overywhorc. 

'^andun. Natives say that there is a jungle of a kind of sandal- 
wood in Waipd Divi in the Kutahar pargana. Large (juantities are 
imported from the Panjab. 

Wanichen ydren KJiudayah sund sag. 

The water of God for the pines of the wood. 

God will provide. 

The pine is very common on the Himdlayas. The most wide- 
spread species is the Finns longifolia. 

Wdriis chhih grdlc wMt, 

The customer is known to the shopkeeper^ 

Wdnfis dunis hhezih Icehh tah UhoUis hyah khhih ? 

A man can get something out of a wont walnut, but what 
can he eat from a tshote. 

As good as nothing. 

There are four kinds of walnuts ; — (i) Wont^ a walnut with a hard 
shell, from which the kernel is separated with groat dilficulty. (ii) 
Burazul, a walnut with a thin shell, and the kernel is easily separated, 
(iii) or which is without a kernel, (iv) ^V<t- 

shdlcaly rrali'ilidliai or V h 'd is a walnut having eight divisieiis, jmd 
very rare. Whenever one is obtained it is readily ]>urehasod by the 
Ilindhs, who never eat it, but keep it as a dainty morsel for tho 
gods. 

Wmyo dcgalis nai chhui tah zi'ivih tih chhui nd ? 

O shopkeeper, if you have nothing in your pots, you have 
a tongue, haven’t you ? 

If one’s dinner is meagre, his speech need not bo so. 

Warah-mulih Tulah~mul. 

From Bdramula .to Tulamul (about twenty-four miles 
distance). 

A good walk or rido. 

Warah-mul is the correct name for the town commonly called 
J3aramula, whore visitors change horses and coolies for the boats on 
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their way into the Happy Valley.” The lower class Kashmiris, and 
perhaps residents of Paujkbi extraction, have changed the w (w&v) 
into h (bo), as also in the case of other words, e.g., TFernag is changed 
by thorn into Bornkg, Achhitoal into Aohhi6al, and TFijbiAr^ into 
liijbihdrd, &c. 

Mul or Mulah is a common ending to Kashmiri names of places. 
Besides Warah-mul and Tnlah-mul, there are Drugahmul, Kuchihmul 
and others. Mul means root, foundation, creation, &c., Hence tho 
creation of Warah or WarAh, tho root of tho mulberry tree, and so 
on. Warah-mul, the creation of W^rah or War^h or Waraha, tho hog 
or third incarnation of Vishnu. So called, because in ancient times 
the place is said to have been terribly troubled by a Rdkshasa called 
Hiran&k, who had fortified himself against all attacks of man or beast 
by asking the deity to protect him against these. He had, however, 
forgotten to include the name of the boar amongst tho others which 
he had enumerated as wishing to be protected against ; and so when 
tho people of Warah-mul cried unto their gods in groat distress their 
petition was heard, and Vishnu, assuming tho form of a boar, came 
down and slew tho fiakshasa. Cf. Sanskrit Hiranydhsha, Monior 
Williams’ Dioty. 

TuWi-mulf tho root of the mulberry-tree. It is supposed to have 
been a lake at first, and having connection with the groat Anchar 
Lake, about four miles distant from Srinagar. Three hundred and 
sixty N4gs (or snako gods) are said to have resided there, and in 
their midst the goddess E4gni4 ; but no one ever saw them, except 
a Pandit, Krishna K4r by name. Ho was one of tho goddess* de- 
votees, and ho worshipped her so regularly and earnestly that tho 
goddess deigned to manifest herself to him. She appeared unto him 
in a dream, and told him to go to the Anchor Lake, because there sho 
would show herself to him. The Pandit enquired how ho should find 
her N4g, whereupon sho told him to go there in a boat, and on his 
arrival sho would under the form of a serpent load him to tho place. 
All happened as tho goddess had said. The Pandit was guided to a 
spot where a mulberry tree had grown ; and tho place was quite dry. 
There and thou Krishna Kir worshipped R4gni4, and afterwards left 
and told all tho people of tho wondrous vision and gracious words 
which he had seen and heard. Cf. Sanskrit Rdjni, Monior Williams’ 
Dicty. 

WaraK mulik 

The wind of BaramiiiaJi 

J4nb4z S4hib, a Muhammedan religious mendicant, lived at 
Bdramula in olden days, when the place was noted for its great 
boat. At one time for a whole week the sun shone upon the town 
with such increasing vigour that the people were being struck down 
with fever in large numbers. Then it was that Jiinbdz prayed, and 
the air was at once changed, and a good wind sprung up, which has 
continued to blow around Bdramula over since. JdnbAz Sdhib’s 
tomb is to bo seen in the town, and is much venerated and visited. 
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Warhajih mundare par nai usie, 

Noshi nai dsie hash tah 
Mukaddamas patah nai phvkaddam dsie^ 

Gamas tulihe shdmas tarn. 

If there were not an axe for the crooked log, 

If there were not a mother-in-law and eister-in-law for the 
daughter-in-law, 

If there were not a phukaddam after the mukaddam, 

Then he (or she or it) would trouble the village until the 
evening, 

No rule — no peace, and no country. 

Mulcaddam, the headman of a village, called lambaiddr in tho 
Punjab . 

Phukaddmit an officer under the authority of the mukaddam. 
Wari chhuh treh hat tah sheth doh. 

A year is 360 days. 

Lay by for the morrow. 

Wdrini nishih shut thaimn hhatit. 

To hide the child from the midwife. 

Perfectly useless to try to keep tho soorct. 

Worn se pet nahih chhuptd. 

Wdrini prasun hechhindwnn. 

Teaching the midwife how to deliver a child. 

Teaching one’s grandmother how to suck eggs. 

Teaching a shopkeeper his tables, &c. 

Wa^t chhih dubi sandih tukah talah sdf gaUhm, 

The clothes become clean beneath the washerman’s stick, 

“ There is a great want in those people who have not suficrcd.” 

McChoyne. 

Wat ah welai tah jorah juddi. 

May you miss the way and be separated from one another. 

A Kashmiri curse. ^ 

Wdtal Batwdrah. 

A sweeper’s Saturday (t.e., no time— stall never get it). 

There are several classes of watul or mihtar log. Some who make 
winnowing fans and are called shupi-wdtul, some who do regular 
mihtar’s work and are generally called duwanwol : and others who 
make boots and shoes and are called simply wdtul. Like people of 
other crafts tho bootmaker invariably wants something in advance, 
and promises the boots on tho following Saturday, which promise is 
renewed for two or three Saturdays) until the order is fulfilled. 
Hence the proverb. 
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Wiital Braswdrah. 

The sweepers’ Thursday. 

Vide supra. 

Wutalan iir. 

The sweeper’s sheep. 

Money or property in the hands of a man of low degree. 

Watan hund m(i% latan tah latan liund mdz watan. 

The flesh of the road to the sole of the foot and the flesh of 
the soles of the feet to the road. 

A man who (iarns his living with gre^at difficulty. 

Some work so hard, and walk so far, that tlie skin comes off from 
their hands and foot, and the dust of tho ground comes in its stead, 
and cannot be washed offi again. 

Watih chhuh db pahdn. 

The water flows its straight regular course. 

No humbug about that man or that arrangement. 

WaUhen wahrakwud, 

A birthday to calves ! (there is no need to commemorate 
their natal day). 

Cited when an unworthy man has been honoured, &c. 

WaUhis gyad tah ddndas lov ; 

Insdf rov tah wanav leas ? 

Kahan gar an hum tov, 
llemmat rdv tah wanav has ? 

Six wisps of grass to the calf and only one to the ox j 
Justice lost and to whom shall we speak ? 

Only one frying-pan between eleven houses. 

Courage gone and to whom shall we speak ? 

The reign of injustice. 

Cf. note to “ Kashirih kahai garah.** 

Wav, bd, wav, zih Ion, hd. Ion, 

Sow, brother sow, that you may reap, brother, reap, 

W/iv has zih yes patah dv ? 

Who has such trouble that he should lag behind ? 

Wdv wuchhit gaUhih ndv irdwuni. 

Look at the wind before you loose the boat. 

Consider before you act. 
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Wuwas nuwah sail. 

To take out the boat when a strong wind is blowing. 

An unsuitable time for any work. 

Welinjik p^h tvul^ul. 

A mortar upon the clothes-line. 

Impossible. 

Natives tie lines of string right across their rooms and hang 
clothes, vegetables, &c., upon it. 

TFftsMmitrun surug. 

Wesharnitar’s heaven. 

To die on the completion of any great object. 

Weshdmitar was a rikliis, or arch-saint, among the ITindhs. He 
made a heaven for himself, and when ho had linished it and had 
Just sot foot on the doorstep to enter therein, ho died. 

Weth poshih nah athah chhalanas^ 

The river-water will not be enough for washing his hands. 

A wasteful, oxtravngant, man. 

W&th is tho Jholum river in its conrso through Kashmir. 

Weth Uhenia zih panun Uhenih ? 

Will the dividing of the river be as if any of your own 
relations were going to be hurt ? 

Your own is your own, another’s is another’s. 

Wethi hati chhah grazan zih /igarah ? 

O Weth, whence are you roaring? From the spring. 

The spring of a woman’s happiness is her husband’s love, the 
spring of a man’s prosperity i:> a friend’s help, tho spring of a nation’s 
distress is tho ruler’s mismanagement. 

JVethih nah ad phul. 

Some sugar-candy for the river. 

A little gift lost in tho vastness of tho receiver’s need. 

TT^ets/ir-Nagai maruUah nahad, 

(Eating) the sugar and pepper at Wetsdr-N^. 

To break one’s journey for rest and food, or to oat at homo the 
food which was prepared for the journey. 

Gangabal is a stream tributary to the Sindh river. Hither go those 
Pandits bearing the ashes of dead ndations who died during the 
previous year, whicJi tliey throw into the sacred stream with groat 
rovoronco. Clf. note “ /Siryaif hyu/iaa/i,” When going to this place, 
• while ascending tho Harut mountain they sometimes fall sick oitljor 
30 
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from tho effects of the rarified atmosphere, or else from overtired* 
ness ; and so the pilgrims are advised to take some sugar and pepper 
with them and eat these as medicines, if they should feel ill. 
These sugar and pepper are not on any account to be eaten at 
Wetsar-N^g. On one occasion a little boy about six years old, not 
having been well instructed in the manners of the pilgrimage, began 
to eat some of his sugar-candy at Wcts^r Nag, a march or so too 
early, 

Woni budih tah parmAnah thurih. 

The shopkeeper will grow old and throw about the scales. 

A useless, old servant. 

Woni clihui poni Icisarih tali. 

HArih hastis hewdn muU, 

The shopkeeper is like water below rice-cbafF. 

He buys an elephant for a cowrie ; — (sharp, cunning fellot^ !) 

Woni gav sui yus pants hozih hisuh. 

He is a shopkeeper, who understands (even) the worth (of a 
drop) of water, (so that he does not waste a trifle of any- 
thing). 

Woni gav sui yus machh tsahih. 

A shopkeeper is he who will lick up a fly (i.e., will not waste 
a scrap). 

A shopkeeper married his daughter in very grand style. During 
tho coroinony he jjiaced some very valuable pearls upon her veil. 
Everywhere his name became distinguished because of this splendid 
wedding. 

Some days after the wedding was concluded two merchants came 
to him bringing some honey for sale. Ho bought it, and while he 
was storing it away in his shop he noticed a lly in one of the pots, 
which he extricated, licked the honey off from it, and then threw 
away. His daughter chanced to see him do tliis dirty trick and 
despised him for it. “ Father, ’’ said she, “ how could you be so 
vulgar after having spent so much money over my wedding and 
appeared so grand ! The girl was so upset by this act of her 
father’s that she got ill, and only became well again when it was 
proved to her that this extreme care^ which her father manifested, 
had alone enabled him to spend such an enormous sum of money 
over the wedding. 

Wuchhit un tah hikzit zur. 

Seeing, yet blind, and hearing, yet deaf. 

See all and hear all, but say nothing. 
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Wuchhto Icyahpyav husnas io6v ; rdntasik Icurulr Shdh Mnl ndv* 
Look, what a misfortune has happened to beauty; people 
have given the ugly woman the name of Shah Mdl. 

Shdh Mdl is- the name of a great and beautiful woman. 

TTudah-Pdruh be-garaz. 

The independent, lazy people of Wudapur. 

WndaplUr is a village in the Utar paxgana. The people areas they 
are proverbially rei)resentGd. No person, if they can help it, will 
take a servant from the village. 

Wufawane rafanih 

Catching (birds or) things as they fly. 

“ Credulous fools — Shaks. 

“ fPuhtd khasun huthu zih wamn?^^ Har-du Idnat.** 

“ O camel, how do you going up and coming down hills 
“6h, both are a curse/’ 

There is a touch of the curse about everything down here. 

Wuhth hudyov tah muthar harun hechhun nah. 

The camel has become aged and has not learned how to help 
himself. 

Old age is second childhood. 

Persian. — Shutur pir shud shdshidan na amoldit, 

Wuhiah natsun tah T^ar dhang chheh mashfiur, 

A camel’s dancing and an ass’s braying are well-known. 

A work out of time and out of place, 

A camel and an ass were grazing in the same meadow together, when 
suddenly the ass brayed very loud. Bo quiet,” said the camel, '' you 
will disturb the whole neighbourhood and the people will come out, 
and catch us and bind us, and wo shall henceforth have to carry 
burdens. Be not so foolish, I pray you.” But the ass did not desist; 
on the contrary he brayed the louder, and the consequence was that 
some men hearing the noise came forth and caught both the animals. 
The camel was filled wit^ rage, but kept his counsel, determining to 
revenge hiinself upon the ass at the earliest opportunity. 

One day both the camel and the ass were walking together carry- 
ing loads, when they arrived at a bridge, upon which the camel began 
to dance with all his power. 

“ Steady, steady,” cried the ass, “ you will break the bridge and 
we both shall be precipitated into the deep river.” But the camel did 
not hear ; on the contrary he seemed to dance more clumsily and with 
greater vigour, until presently the beams of the bridge snapped into 
two pieces and they both fell into the water and were killed . Cf. 
Journal, Asiatic Society, Bengal, Vol. LII., Part I, p. 90, the Kev. C. 

, Swyiinerton’s tale of “ The Four Associates.” 
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Wunuh turn thuhtam suzahurih sun chhum ; 

Ajrh Mrih Jcanahwdj druyi no. 

Wnnuk tdm thulctmn mdlin Icronui ; 

Az nai dun Uhu^ah-honui droi. 

Up to this day you boast about the gold in your purse ; 

But never so much as an earring of half-a-cowrie’s worth 
has appeared. 

Up to this day you boast about your father’s house and peo])le ; 
But to the present day not an empty walnut even has come 
out of it. 

Empty boasting. 

TTupar mahalluh gav Icukar fsur. 

A man from another district is a thiever of fowls. 

Srinagar ia divided into sovcrnl nuiliallaa. People of one mahf^la 
dislike very Tnucli to have anything to do with the people of another 
nriahalla. The people of the one will not rectnve the pco|)Ie of the 
other; tho children of the one will beat and abuse the childrtm from 
the other ; and tho very dogs also will not recognise one nnoi herin a 
friendly way. It is a constant occurrence to lose fowls, &c., as a 
natural consequence of this estrangement. 

Wupasladas chhiih kun patai. 

A dog following after a fasthig man. 

One trouble after another. 

Wurali-gahar chhih sorah hkyul. 

Wurah-mulis torih dab zangih. 

Wurah-mdlis hhorah rut. 

Step-sons are like a herd of swine. 

A stroke with the chisel upon the feet of the step-father. 

A chain for the feet of the step-father. 

Wurun wuchhit gaUhih lehor waharun. 

A man should stretch out his feet after looking at the bed- 
clothes. 

Marathi. — Udtrun pdhun pdya pasardve. 

“ Wushini hmiy yuharin wulah'^ turuni heni uharin gaUh.^^ 
“ 0 warm (^.c., rich) sister, come here. O cold sister, go there.” 
Cupboard love. 

In Kashmir a wealthy man is called a wnrm man, a/; garm 
mnhynuv ; a rich tomb (place of pilgrimage,) is calUnl ak yarm zidrat. 
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Witsihneras hhal hhish ; turneras vfial mish. 

To a warm (i.e., a wealthy) man, his heart’s desire; but to a 
cold man (Le., poverty), filth and repulsion. 

Khnl khish, ]it., ylaughter of beasts. 

Mish is a general word said with a drawl for urging cattle 
along, &c. 

**Wuih 7iushhut hhas.'* '^Af/ashyah Icaranih 
‘'Rise, 0 daughter-in-law, and get up to your room.’^ 
“What else have I come for?” 

One’s duty. 

People are married very early in the country of Kashmir, if their 
parents can afford it. The custom of Hindus at the marriage 

is to make the bride and bridegroom sleep togetlu'r in the husbancl’s 
house for one day only. After which they are so])arated until the 
bride attains the ago of puberty. Among Mulnwriirodaus the couple 
sleep together for a whole week, and then are separated. In the 
saying above the bride is supposed to have reached Insr mother-indaw's 
dwelling, and immediately on arrival she is told to go to her room. 
“Por this very purpose I have come,” says the girl. 

“ Wuth nikah Icmikar,^^ Nihah chhus tah hclsah 
“ Wuth nihah batah hhahy Vul myon Icafih chhuh 
“ Get up, youngster, and work.” “I am weak an<l cannot.” 
“Get up, youngster, and eat something.” “Where is my 
big pot ?” 

Wuthiv hoikev hihiv hoihev hhhylv shikur mdz. 

Wuthiv nai hihiv nai tah kheyiv panun muz. 

Get up knees and sit down knees and eat the flesh of the 
prey ; 

If you wont get up and sit down then eat your own flesh. 

Work is health and life. 

Wutih wulah, madano. 

Come, O friend, and be tempted j (not I, I know better). 

Wutini halayih tut. 

Another gets his punishment. 

The wrong man. 

TVuvur matyii zih wunah tsur Imrih hhjih ? 

Is the weaver so mad that he will again steal wool ? 

A burnt child dreads the fire. 

Panjabi. — Aij dd jalid titdne te dardd hat 
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Wuvuri sundi dydran dah sds, 

A weaver’s wealth is ten anas. 

A stupid man with a little money who wishes to be thought a great 
personage. 

There was a poor wretched weaver who had only ten anas, which 
he hid in the dust under his feet. He put live ^nds under one foot 
and five ^n^s under the other foot, and while he was weaving he 
used to work his feet up and down (as if at a treadmill) and say 
“ Is pMUh pdnchf u$ phallih pdnch,** which translated is “ Five in 
this place and fi.ve in that place.” News of this got wind, and one 
day the poor weaver lost all his ten dnJis. lie then continued to say, 
“ Is phallih toll, us pliallih toh,*" of which the interpretation is, ‘‘ On 
this side chaff and on that side chaff.” — It appears that the thief 
had put some chaff in the place of the money stolen. 

Wuzalih Icanih Uup hadun. 

To bite on the red side (of an apple, &c.) 

A gaint share in the partnership. 

uzamuij naU naU tai ai panziai'^ 

“ O monkey, dance upon loan.” 

A debtor’s reply to a hard creditor. 

Some of the natives earn their living by training monkeys to 
dance and do other tricks. They take them about, as thej^ do in 
England, to the people’s houses, and some of the people give them 
money, while others promise to give on the morrow. 

“ Wuzamyo kutu guk Borer rdiearanih” 

“ O debt, whither gone ?” “ To increase the debt.” 

Keep out of the clutches of the money-lender. 
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Y& pur nah tah dur. 

Either altogether, or else be at a di. tance. 

The whole hog or none. 

Yd tai haj nah tah laj “ Huri ” wanane. 

At first she was dumb, but afterwards she began to say 
“Huri/^ 

Time will make mention. 

Huri is a sound for driving away cows. 

^alun nah tah Uulun, 

Either flee or else suffer. 

Yd ztirav nah tah burav. 

Either suffer or else go. {Vide supra,) 

“ Go, you rascal, or I will smite you.” 

Yad chhani tdh chhit nani. 

The stomach empty but the dress displayed to view. 

Stinting the stomach to support the back. 

Yad chhuh nah wuchhun Icahh tah tanih chhuh wuohhdn parat 
hahh. 

No one sees the stomach hut everybody sees the body. 

An argument for dress. 

Tad dag chheh bod dag. 

The stomach pain is a great pain. 

“ In the sweat of thy face shalt thou eat bread.” 

Yad tsharui tah gonUan diwdn tdv. 

An empty stomach, yet twirling his moustache. 

The would-be gentleman. 

Yadal chhui be4mdn, 

A fat man has no religion. 

“ Jeshurun waxed fat and kicked.” 

Yfijih ai phuchhih tah huchih cJihes ati. 

If the biscuit is broken, the pieces are here. 

Hero are the items of the account, we will add uji the total again. 
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Yak tan tah du has. 

One body and two persons. 

A married couple. 

Yakar chhdnuni knkar pachih-baran. 

Yakar, the carpenter’s fowl-house. 

An unfinished work. 

Fowldiousos, garden-walls, Ac., in KasliTnir are frequently made 
of a loose rough kind of wooden railing called pachah-haran, 

Yakar, a carpenter, is said to have built a fowl-house for some 
person, which tumbled down directly one of the fowls Hew upon it. 

Yahur marit aihan phak. 

Lay hold of (lit., kill) the yakur plant and your hand will 
smell. 

You cannot touch pitch without being defiled. ^ 

Yamaha yitam tah nitam, 

O anged of death, come and take me. 

Quoted in a most piteous tone when any person bogs to be let off 
any dithcult or unpleasant work. 

Yapurih hU bakar tah ap(Wih hid lahar. 

On this side of the hill (he f)romised to give me) a goat, but 
(when he had reached) the other side (by my hell), he 
gave me) the stick, he beat me. 

Y(ir hyah layih zih tsarih bachih, 

What is the worth of a friend that you will not give him the 
young sparrow. 

A request refused. 

Yar gai batah-war . 

Friends are rice-stores. 

“ Make to yourselvoa friends.” 

A king had tliree sons, to each of whom when they were grown 
lip he gave a lakh of rfipis to profit with as they each thought right. 
One of them tried trade and became exceedingly rich, another went 
and founded many caravanserais for pilgrims and travellers ; and 
the third travelled everywhere lavishing gifts u])on the people and 
entertaining them in largo numbers, and in grand stylo. In course 
of time they all met together again and recounted their several 
expcii-ieiices. Whe n tlie king had hoard thcvso he praised the lir&t two 
sons ; but was angry with, and despised, the youngest. 

« * # # # 
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The king’s country was in a state of great confusion ; an enemy 
with a very strong force behind him had appealed against it. What 
was the king to do ? He was weak and friendless. He called hia 
wise ministers, but they could not help him out of his difficulties. 
At length ho sought the advice of his sons. The f^Tst son advised 
yielding in the most honourable way possible ; the second son said 
that he could not help his father ; but the third — wlio had been sent 
for, it was true, but without an^ expr station of real help or wise 
counsel from him — he said, “ 0 king, my father, command me to go 
against this enemy and I will overcome him.” The king co.isented. 
“ Go and do better with your men when you get them, than you did 
with your money when you had it.” The youngest son wont forth 
with a glad and hoyieful heart calling together his friends on the wuy. 
The people remembered his generosity and amiability and answered 
readily to his call, until at last he had with him a very largo force of 
most enthusiastic followers, by whose help he thoroughly routed the 
eperny, so that they returned no more to trouble the land. 

The king had a different opinion of his youngest son after this. 
Instead of despising him he esteemed him the most worthy of all 
his sons, and appointed Jiim to the greatest honour. 

Ydr zugun Ukalas tamohi chilim chat tali Ualas, 

The friend lies in wait to deceive ; after smoking the pipe he 
will run away. 

A heartless s(Tvant or friend, &c. 

Yliras moj muyih tah hikah sus'ilu tah hmih nah hahh. 

If a friend’s mother dies a thousand people remain (because 
the friend is alive), but if the friend is dead, then there is 
nobody left. 

” All the wealth of the world could not buy you a friend, nor pay 
you for the loss of one.” 

Yas gov hand dud tah gurus hhczih tasund ])eUhur till gatsliih 
Unlun, 

One must take the cow’s kick as well as her milk and butter. 

We cannot afford to quarrel with a good servant or good horse, Ac. 

Yas korih nethar soh kur luharan ! 

A (laughter about to be married gathering dung ! 

A person who is everywhere and doing everything except in the 
right place and doing the right thing. 

Yas lug **karah karah*^ suh karih ; 

Yas lug “ marah marah ” suh marih. 

He who says I will do, I will do, he will do ; 

He who cries “ I shall die, I shall die,” he will die. 

Where there’s a will there’s a way. 

31 
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Ym mahnyvis heyih snnd bad yiyih ias gaUhih ^anun 
lidm/uni, 

lie who wishes evil to another man, will suffer his own loss- 

Harm hatch, harm catch. 

Yas nah waUh nar tas gayi gar asm andar pkar, 
lie whose arm is not raised (in labour), to him a dried fish 
has become in the house, 

Ijidustry begets wealth. 

Phar . — During the winter months the fishermen go out with their 
boats in companies of ten or twelve after these little fish, which they 
catch in a cast-net. llalf-a-dozon boats will spread themselves 
across the river sideways and beat tlie water with their paddles, to 
frighten the fish into the half-a-dozen nets, wliich have been thrown 
for them by the other boats a little way ahead. In this way some- 
times a mile of the river is scoured in an evening, and niaunds upefn 
mannds of fish are frequently caught by one company. When it 
begins to got dark the fishermen fasten thinr boats to the bank and 
collect all their fish together into ono place. Then they spread a 
layer of loaves or grass, and over this a layer of lish and a sprinkling 
of salt, then anotlier layer of loaves or grass and so on, until a great 
inonnd is raised. Everything ready they now light big fires on all 
four sides of tliis mound to dry the fish, and sit by and watch, until 
the fires go out. On the following morning the fish aro taken out 
and strung upon sticks ready for sale. Only the poorer classea 
jiurchase them, as tliey are toot very savoury or wholesome. 

Yas wand as hammdm tah retahlcdlih gdv, sut hd-mdlik 
dimyahas uv. 

That man has come into the world, O father, who has got a 
warm bath for the winter and a cow for the summer. 

Blessed is the man who has everything in its season. 

A saying of Shekh N hr-ud-din. 

Yas wai rdwih tas huwan dah ; 

Yas hath rdwih tas huwih nah kahh. 

Him, who loses his way ten men will direct ; 

But he who loses a word, — who will direct him ? 

“ Each sacred accent bears eternal weight, 

And each irrevocable word is fate.” — Pope. 

Yas waUh nar tami khhjih lukah hanz lar. 

He who raised his arm in labour) ate the house of the 
people. 

Industry begets wealth. 
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r m yus gahhih snh tas gaUhih muhard dil 
^ bribe) anything give a’gold-mohur (as a 

Money commands^ even, the gods. 


Yat bawah-saras uyai hahti ! 

Kahh nai dynihum hansih sum. 

How many people came to this lake-like world ! 

But I have not seen anyone (going away) with anyone (U,, 
we die separately and alone). 

This world is called lake, or sea like, because it is so difficult to 
cross over it with safety— ktde note “ Samandaras mmiz^ &c. 


Yai nawi aUih^ tat shistar kyah Ugwi, 

Where a finger-nail will enter (will do it), there is no necessity 
for iron. ^ 

When one can accomplish tho matter easily, what is the good of 
creating a noise. When it can bo done very economically, what 
profit is there in spending much money over it, &c. 

Yath gamas nak gaUhun hih, iamih gumuh nawui hyun hyak 
chhuh ? 

Is it necessary to ask the man of that village whether you 
have to go, or not ? 

Useless speech. 

Yaih nurah butisui mai di niiruye, 

J)ur nai laiiye roziJh samsar, 

Wuchhtai Pundawan hund dih duruye ; 

Tim krdlah garanui chhapane tsuif 
Timanui hjah aus lyukhmut Uariye, 

Dur nai latiye rozih sams/ir. 

Don’t hide your light face in your sleeve, dear. 

The world will not always remain. 

See how firm were the bodies of the P^ndus ; 

Yet they had to hide themselves in a potter’s house ! 
According as Hari had written in their lot. 

My dear, the world will not always remain. 

“Nothing in this world can last.” 

The above is the poetry of a very holy fakir woman (neither Mu- 
haminodan nor Hindu) named Habbah I^otan, who used to live 
at a village called P^ndachhuk, where there is a wooden mosque, 
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which she erected from the savings of her spinning-wheel earnings. 
The people say that she was accustomed to cross the river upon a 
lion, which beast God gave her as a special present. 

Pdndus. Yudhishthira, and four other princes, sons of Pdndu, a 
sovereign of ancient Delhi. For a full account of these demigods 
and of their groat enemies the Kurus, cf. any classical Dictionary 
of India. Here I will only explain the above lines. Yudhishthira, 
the eldest son, was installed as heir-apparent, and soon became 
renowned for his “ justice, calm passionless composure ; chivalrous 
honour and cold heroism.” The people wished Yudhishthira to be 
crowned king at once, but the Kurus tried hard to prevent it. First 
of all the Pdndus and their mother were sent to a house built of 
combustible materials, with the intention of Inirningthe whole family 
in it. The Pdndus, however, were informed of this, trick and escaped 
to a potter’s house in another city, &c., &c. 

Hari or Hari is a name of Vishnu. Kashmiri Hindfis believe that 
ho inscribes upon the foreheads of human beings their several desti- 
nies. The following is a quotation from the Hitopadesa (wifh 
Johnson’s translation) ; — 

■* II 

“ Since even the moon sporting in the sky, destroying sin, possess- 
ing ten hundred beams, marching in the midst of the stars ; from 
the influence of destiny is swallowed by the dragon : — who then is 
able to avoid what is written on his forehead by the finger of destiny.” 
Cf, ” Sdfah I^utah/’ 

Tath tilawdn zachih, yik phyur tih. 

Let this drop also fall upon the oilman’s dirty clothes, (what 
difference will it make ?) 

A little more trouble to a man already overwhelmed with it. 
Some oilmen have been known to wear the same long smocklike gar- 
ment for the space of throe years without once having it washed or 
changed all that time. The quantity of grease which collects within 
a few months, even, is almost incredible. 

Tath tmnbis tih hugddai. 

This piece of wool also for dried fish. 

“On the verge of bankruptcy — what can matter a shilling or so 
more.” 

Persian. — fn \akwd ham ha gor i Hdtam i Tai, 
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YaUan gagarayan rud nahy Uaron kaihan sud nalu 
There is not rain from much thundering, and there is not 
profit from much speaking. 

“ YaUarihy raneyih khoUarih mo,1ah'' “ Wulc Mniarahy 
‘‘ Boh dai lugus wdlah-bari.'" ^eh dai mutmi “ tah atiklieh” 
“ O zealous woman, j^ou have cooked a handful of curry.’* 
“ Come, O cock sparrow.” 

‘‘ I am fastened, O woman, in a net.” It is left over for 
you ; eat it there.” 

Misfortune. 

Yelanjel tah mawlimn l£ialat» 

A prison for the royal and obedient, and a robe of honour 
• for the rebellious. 

Khalat (Khil’at in Arabic) is generally a robe of honour with which 
princes confer dignity on subjects, and visitors of distinction. Home- 
times a sword or a dagger, or a rare jewel, or some other valuable, is 
given together with a turban and shawl. 

Yelih ausum lukacMr tUih ausum nah wukajar. 

When I was a child then I had not any leisure. 

Time hangs heavily upon an old man. 

YUih dal darwdzah wut gaUhdn, tMiJi chhuh nah Icuhsih hand 
hoxun. 

When the flood-gates of the lake open, then they do not 
listen to any one. 

Tho word of the ruler — no alternative. 

pal darwdzah, lit., the door of the lake. The Dal is a large lake 
close to tho city of Srinagar. When the river is low tho gates, 
called pal darwdzah*' remain open; but when tlni river rises to a 
certain height, they close of themselves, thus preventing inundation 
of the land around the lake. 

Yelih diwdn Khvdd telih katas nun zan ; 

Yelih niwdn Kh udd telih katas mun zan. 

When God gives then it is as salt for the sheep ; 

When God takes then it is as wool from the sheep. 

(i. e., when God gives, he gives to profit — the gift is as salt, which 
preserves and fattens the boast ; and when God takes, he takes but 
His own — what He himself has given, i. e., as wool from the sheep, 
which fattened from tho salt, which God gave it). 
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TUih plran hisnh wnngan^ Imtah pir an nal aUik «angan. 
When the pirs’ accounts will be taken, counterfeit pirs will 
tremble. 

A wicked steward, a dishonest servant. 

Gulist^n of S^’di, Chap. I . — Harki Jchydnat warzad dastash dar 
hisdh hilarzad. 

TUih sun tMih noli Jean, yolih Jean tUih nah sun 
When there is gold (for the earring), then there is not an ear ; 
and when there is the car, then there is not the gold. 

A wife and expense, or no wife and save ; a son and expense, &c. 

TvJih Uah nsaJc pudshdJi tXdili dsah huh wazir. 

When you become king then I will be minister. 

“ I’ll bo Tip with you.” 

Yldih yiJi shubih telih iih Jear, 

When it is proper then do it. 

A time for everything. 

Yhni daulai jamh Jcar,yu niyas tpir ynrdwis zaminih ial, nah 
Jehyon pdnas nah nynn alhih nah ditun hryis. 

He who gathered together riches, either a tliief will take 
them from him, or they will be lost under the ground ; the 
gatherer neither partakes of them himself, nor does he 
take them with him, nor does he give them to another. 

Thru dits noshih sui dapdn “ Garah bigaryov,^* 

He who commits incest with his daughter-in-law says : The 
house has become bad.** 

Every bad man suspects every other person of being had likewise. 

Ytmi diU wani ias sui want, yemi Uat wani tas S2d want. 

He who plants a grove of trees, may God do so to him ; and 
he who cuts the grove may God do so to him. 

Whoso end shall be according to their works.” 

Yemi herih JehaUos iami herili ai wasahah, yemi tapak ai 
lasaJiah tah Ivjih wasahah nah zah, 

I came up by this ladder and if I get down again by it and 
am free oi this misfortune I will never steal from the pot 
again. 

Poor people’s children are constantly pilfering from the pot. 
One day a little child was seen in the very act, and was caught at the 
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top of tlio ladder, which generally runs up ontnidc a Kashtui d hut, 
and by which she sought to escape, perhaps, over the roof. While 
her mother was beating her on the top round of the ladder, she 
shrieked out those words, which have passed into a proverb, and are 
now constantly cited by other and bigger children, when they aro 
discovered doing anything forbidden. 

Yemi hov tami nyov ; yemi Ichiit tami rut. 

He who made the thing manifest caused it to be taken away, 
and he who concealed the matter, held it. 

Keep your own counsel. 

Yemi hyut suh hut. 

He who took grief (into his heart) rotted away, 

hhani qang tan gayik tati andar ^anuni zany. 

He who dug a pit for others has got his own legs into it. 
Persian . — Chdh lean ni chdh dar pesh kardah i khesh dyad 
pesh. 

Yemi hur ur suh gav liliwar. 

He who does shame comes to shame. 

Yemi Tcur gungul tami hur hrnv, 

Jjvhah hanzih Idganaiyih pefh mo bar chnv. 

He who began the harvest reaped the end of it. 

Do not be covetous over other people’s fields. 

Yemi hur lawah hat suh iia tutui ; 

Yemi zol lawah hat suh tih tutui. 

He who made a hundred bundles of grass, to him so much ; 
He who burnt a hundred bundles of grass, to him so much. 

A master who does not praise the good servant and reprove tho 
bad, but serves all the servants alike. 

Pooi^le gather tho long lank water grass which grows by tho rivor- 
side in the Autumn, tie it up into bundles, and sell them during tho 
Winter at the rate of sixty bundles for an dna. 

Yemi lulcah hanzan michan tah fuhran pMh nazar thav suh 
gav hair an. 

He who keeps his eyes upon the pieces of rice and bread of 
other people is in a wretched state. 

A loafing, wandering, fellow. 
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Yemi Sdhihan os ditus suh diyas nu Jchos tih Ichy^m 'kyut ? 
Whom God has given a mouth, to him will not He, the same 
God, give a little pot for his dinner ? 

Bustfm of Sa’df — Yahe tifal davddn hardwurda hud, 

IHdar sar ha fkrash faro hurdah hud. 

MuJ^or gam hard e man ai he Ijhirad — 

Har dnkas Jci danddn dihad nan dihad. 

Yemi sMli chhih wuchhmatl yiti Icahtyfdi rud ! 

This jackal has seen plenty of rain like this ! 

All old experienced man. 

Yhni wuchh navis tah dalis suh gav Mwor ; 

Yemi tshun akis khoras pulahur, bhjis pakor. 

Suh chhuh harkljurddr . 

He who paid attention to the sleeve and border (of his grff- 
ment) was ruined ; 

He who wore a grass shoe on one foot and a leather shoe on 
the other, he was prosperous. 

Tlio man who wishes to succeed must not mind a little dirt some- 
times. 

Yemis NannawuriY^ nuv drov fas Ualih nah zah. 

If a man has got mcknamv;d ‘^Bare-footed,*’ the name will 
never leave him. 

In olden times there lived in Kashmir a, very great man named 
Khwiijah Karim Din. He once visited the Hd gdh in time of snow. 
On arriving at the common ho noticed the nice level ground aiid 
said to his attendant “ Take off my shoes. 1 wish to run on the 
grass for a few minutes with naked feet.” His servant obeyed, and 
Karim Din ran about for a long time to his heart’s content. 

From that hour the people called him Karim Nannawor. Of 
course ho was very angry at this, and tried every means in his power 
to check it ; but all to no purpose. To the very hour of his death, 
and since, whenever his name has been mentioned, people have 
spoken of him as Karim Ndnnawor (t.c., bare-footed Karim). 

Yeraulmi dur tah tamulmi pun. 

Whence the timber, thence the wedge. 

Set a thief to catch a thief. 

Yman wenah tah wan an hi ; suh hami chhowai hupaii. 

Wenah upon the river-bank and jasmine in the wood ; and 
who plucked the jasmine ? The bear. 

Good things in the hands of the bad. 

W6nah is a non -edible plant with a smell like mint. 
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Yeni nah knnih^ wonun nak kunih tah hats ga% yerav ? 

Warp not to be found anywhere, woof (also) not (to be found) 
anywhere, and how many yards shall we sort ? 

An order but not all the requisites for fulfilling it. 

Yeti hehe Nagi Arzun iati heM B/tgi Parzun ? 

Will B% Parzun (a poor, ignorant, fellow) sit in the same 
place with Nig Arzun (the great) ? 

People should know their rank. 

YHi pahalis khyul tati sahas guph. 

Where the shepherd’s flock there the leopard’s lair. 

Where riohos there thief, where glass there stone, where a man 
of high position there envious, covetous persons. 

i^etih ai dsih mengun suh tih heyih Uengun. 

If there were a little boy here he also would be amused. 

Cited to a forward, impertinent, little fellow. 

Mengun^ lit., sheep and goats’ ordure, which being small, a little 
boy has been likened to it and called after it. 

Tetih (ih tatih dig. 

Where there is water, there is a god. 

Hindustinl.— Ja/idTi dh wahdn dp. 

Rivers and springs as sources of fertility and purification, wore at 
an early date invested with a sacred character by the Hindus, who 
are thoroughly in their glory, living in this land of Kashmir, a land 
of rivers and fountains and lakes, &c. The Muhammedans are 
constantly twitting their Hindfi neighbours concerning the number 
of thoir wator-gods. 

Yetih hon tatih nah hujat myon. 

Where there is a one-eyed man there is no necessity for my 
presence. 

The natives declare that the Devil said this. 

Hindustani — Kdnd terhd had-figld. 

Persian. — Tak chashm gul, digar na hilkull. 

Panjdbi — Kdnd hdchrd hoch-gardand : yeh tinoh Jcamedt ! 

Jahlag has apnd chale, to Jtoi na puchhe hdt. 

Yetih nah halawir tatid wugarah tir ? 

Where that great man is not able, there will that poor, weak 
fellow be able, to do anything ? 

Wngarah Hr, lit., a handful of cooked-rice, but here means a poor, 
weak man. 

32 
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Yetih R/tjd Bhoj tatih Gangd Tilt. 

Where Raja Bhoj there Ganga TiH. 

Money is oftentimes the only patent of nobility besides lofty 
pretensions. Baja Bhoj was the celebrated sovereign of Ujiain, the 
great patron of learned men, and to whose ora the nine gems or 
poets are often ascribed ; the Singhdsan battisi” describes his 
virtues. But Gang^ TiH was an oil-merchant whoso only claim to sit 
in the great JR^jd’s presence was his great wealth and a little kind- 
neVB once shown by him to lUjd Bhoj’s predecessor, llajdVikramdditya. 

Yetih Up tatih shuhuL 
Where sunshine there shade. 

There is compensation in this world oven.” 

gov zih meU gav. 

More than enough is as dirt (no use to a man), 

zanman poni hdmuni, tak Uaroa mardan bataL 
Jedmuni, 

Many women, little water ; and many men, little rice. 

It is the custom both among the Muhammedans and the Hindfis 
for the women to fetch the water from the river. If there should bo 
nioro then one woman in the household, there will probably be 
frequent quarrelling as to who shall perform this duty, and sometimes 
both having refused to go for the water, the members of the household 
will “ run short ” of this necessary commodity. On the other hand, 
if there should happen to be more than one husband or man in the 
house, there will probably bo constant wrangling amongst them a» 
to who shall pay the baiiiya’s bill. 

Ti handah yaUhm ti no sor, Ed wulo hdla-ydro lo,'^ 
“What the servant wishes cannot be had. Come, O my 
young friend.” 

Man proposes but God disposes. 

Yt wuth haiih ti J^ut matik. 

What has gone down the throat has ascended as a charge to 
keep. 

A promise is a charge to keep, 

Tih chhuh bich gut rachhihany tut diyih tuph. 

This is a scorpion, as many as cherish it, so many will it sting. 

An ungrateful, malicious person. 

Yih chhuh Uushd^owur tah ulaiah. DapahaSy “ Varydvas 
gaUhy* tah gaUhih henaras. 

He is a left-handed, contrary fellow. Say to him, Go to the 
river,” and he will go to the drain. 
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Yih chhuh huni — wushkah tah muiishi guh hyuh, nah lag/m 
lewanas iah nah zulanas. 

He is like dog-barley and buffalo-dung, which are of no use 
for plastering or burning. 

A worthless fellow. 

Yih gdmas tih mdmunis wutshis. 

What (happens) to the village also (happens) to the uncle’s 
calf. 

Famine, &0 m bad for all ; every one suffers more or less. 

Yih gqp lihhit tih gav huhhit. 

What is written is dried up (no smudging it out). 

“ What is written.” One’s fate. 

• Dried up.” An allusion to the native custom of smudging out an 
error. A Pandit has been sitting by me for the last eighteen months, 
writing for an hour or so nearly every day. Ho always used to rub 
his forefinger over any mistake he had made ; and it was with the 
greatest difficulty that I got him to uso a penknife. Of course, if 
the writing had dried there was no daubing the error out, it either 
remained, or else another shoot of paper was used. 

Yih haJdmas dizih tih konah dizih bemnras ? 

Why cannot that be given to the ordinary sick person, 
which is given to the doctor ? 

Native doctors arc sometimes very strict over thoir patients con- 
cerning their diet. A youth is now squatting on the floor by my 
side, who has just recovered from a long and sharp attack of fever. 
“ For a whole fortnight,” he says, “the doctor would not allow me to 
have any thing but rice water and a little hand {Cichorium i>dybus). 
But these doctors are not always so particular as to their own diet 
when they themselves are ill.” 

Yih hdnzani purnih peth wuchhih tih wuchhih iuweni Uarnih 
hini. 

Whatever the boat-woman sees in the open that the sawciii 
sees through a crack or little hole. 

Sdweni is a parda-nishin woman, i. e., one who remains behind the 
curtain and is not seen of men. 

Yih Mhanih tih huyinih tih. 

What is the eldest son’s that also is the youngest son’s. 

Show no favouritism in the family. 
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Yih hhezih hukris tih IMzih nah pyiiwali gov. 

What a man eats from rudeness and gruffness that he would 
not eat from a cow with young. 

MuhamtnedanB do not drink the milk of a recently-delivered cow 
until the fourth day after the birth. Hindus wait till the eleventh 
day, when the Brahman comes and the owner of the cow worships 
and makes presents. If the calf should be born on a Friday, then 
both Muharamedans and Hindds have special arrangcincuts according 
to their different religions. 

Yih mallah wanih tih gaUhih harun ; 

Tih mallah karih tih gatjjiih nah harun. 

What the MulM says you must do ; 

What the Mulla does you must not do. 

** Do what I say but not as I do,’* says the parson. 

Tih nah hdnas Idrih tih Idrid jydnas ? 

What will not stick to the pot, will not stick to the body. 

Thin rice or weak soup, &c. 

Tih pron guyun karih tih karih nah nov gdsah ? 

What old manure-grass can do that new grass can not do. 

Wisdom and experience are on the side of age. 

“ Tih rasas suet wasih tih gav haldl ’’ piran aki chhuh 
wunamut. 

« What came out with the soup is lawful, ** a pir said. 

Pharisaism. 

A certain stranger’s goat wandered inside the door of a pfr’s house. 
When the plr saw it ho said to his wife : “ Look here, there’s that 
goat trespassed into our place again. What shall I do ? Bring the 
* Book of the Law’ and I will soo what is right to be done.” After 
Borne little searching he discovered that it was necessary to stand 
at his door and cry for three times, “ Who has lost a goat ? ” 

Accordingly the pir went to the door and cried with a very little 
voice. “ Has any ono lost any thing ?” This he did three times, 
and then went back into his house and told his wife to kill the goat 
at once, as ho had shouted throe times. He also told her to cook the 
meat in a separate vessel and separate place, in order that the ordi- 
nary cooking vessels and places might not bo, perchance, defiled. 

When the meat was cooked and ready for serving-up, he ordered his 
wife to tip the pot a little and let out some of the cooked soup, but to 
be very careful lest her hand should touch it j for, said he, “ there is 
no sin in drinking the broth, but we must not oat, or even touch, the 
flesh.’ ’ However, while the woman was tilting the pot, her hand shook 
and some moat escaped with the broth. “ Never mind, never mind,” 
said the pir, with ill-disguised pleasure, “ what has come out with the 
soup is also legal.” 
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Yih skahruch suweni Icheyih tih Icheyih gu^mch 
The rich city woman and the village cow fare the same. 

The rustic fills his stomach but the city-man feeds his back. 
Sdweni is a parda-nishin woman, as all the wivas of the w ealthior 
classes are in Kashmir. 

Ylh chhui wundas tih chhuk m^k ehmdas. 

What is in your heart is in my pocket. 

“ I have your secret. Beware !” 

Yih zTiwih zhvih Icarizih iih honah Icarizih zangi zangi ? 

What you can do with your tongue you can do with your legs 
(can^t you? then do not be afraid, but go and do it). 

Yihundm rat yimanui mat. 

Jbub their blood upon their bodies. 

A man gives a present ; but it costs the receiver as much as ho 
gets. 

Yim gai sukhas dus dini. 

These things are disturbers of peace. 

Riches and honor to an unthankful, unsatisfied man. 

Yimah hd-mdlih chhai wuzmalah tah tratai gatahkur tah 
gagruyih path Icun. 

0 father, there are lightnings and thick thunderbolts ; and 
mists and thunder are behind. 

No end of trouble ahead. 

Yiman gahar timan nah hatahy yiman hatah timan nah gahar. 
No food to those who have children, no children to those 
who have food. 

Yimawui rrt/tri imdm tah timawui Icar samah. 

They who killed the imam lament his death. 

To do a man an injury and afterwards be sorry for it. 

Samah — a song of lamentation. An allusion to the mourning of 
the Shi’as for the two sons of ’AH, Ilasan and Hosain. 

Imdm is a Muhammedan priest. 

Yindar chhas hatdn ; Uandar dishit hatah folc ; nindar 
chham nah yiwun ; sindar gay am punas, 

1 spin the wheel and when the moon shines forth T cat my 
dinner ; sleep does not come to me, and my flesh is dried 
up within me. 
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A favourite Bon{^ in time of trouble. 

Muiishl Bawdni Dds excommunicated his first wife a mensd et 
thoro on account of some fault of hers. She used to sit at her wheel 
every day in an adjoining house singing this song, and one day her 
husband on hearing it sent for her and took her into his house again. 

Yirawani nuv ; chirawani dalL 
A boat afloat (before the wind) ; a wrung garment, 

A Kashmiri curse “ May you be like,” &c. 

Yitui Udngi titui gdsh. 

As many lamps so much light. 

Tho more, tlio merrier. 

T^ong — is a little earthen lamp called dipd in Eindust^in. , 

Yiwawani daulat pewmmin shin ; 

Tsalaivani daulat ^ galawunskin. 

Wealth comes like the falling snow (t. e.^ slowly). 

Wealth goes like the melting snow (i, e , quickly). 

Persian. — Kurdzuf kurdzn hiydyad nulchust 

Ruhdyad azo chunki gardad durust 

Ymnanhdi ddrih hint wuchhfai, 

Pdnah rJiheh huchh tai has hyah dik ? 

O mother of the wedding-party, look out of the window. 

You yourself appear hungry, to whom will you give ? 

A meagre, wedding-feast, or dinner. 

Yu^ns shup daUah. 

Like trying to keep back the water-floods with a fan. 

Large expenses and small income. 

SIlu}} is a small fan used for cleaning grain. 

Yuri kun reh tiiri kun Wear. 

Where the flame there the pot. 

Money commands everything. 

This is only tho last line of a verso of poetry concerning the rich 
man ; — 

Asanwdliif chheh dsanach teh; 

Watih peth myulus knnt^hdh kheh; 

Tmngij fj^hnninas yobtiti heh ; 

Yuri kun tekar turi kun reh. 

A wealthy man has the pride of wealth ; 

If any one meets him on the way it is eat something (O friend). 
Then the mat is spread and he is asked to *‘ sib down.’' 

Where tho pot is there the flame will be also. 
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Yi/S akhhh kheyih tah cheyik tah Icahsih diyih^ mfh chhiJijdn 
tasuvdihy khutah, yus anik tahjafnd Icar^K. ' 

He who eat8 and drinks and gives to another is better ♦hart 
he who brings and puts together. 

Yus dandav nishih gm suh gav handav nishth. 

What went from the teeth weni also from the body. 

The value of good teeth. 

Yus gav Las suh zah nah dv, 

Av ai tas nah zah wdv. 

He who went to Lhassa (Tibet) never returned. 

If he djjl come back then he was a rich man for ever. 

Yus gelih paras^ ias gatjhih garas, 

IJe who slanders a stranger, will be slandered in his own 
house. 

Yus khcyih harah ham tah tar ah han^ tas chJiui suU suet 
zarah han ; 

Yus kheyih hukah han tah wugarah han suh chhui dugarah 
han hyuli. 

He who eats cream and spices and other rich things, will 
always have sickness. 

He who eats unstrained rice and vegetables is like a Dugra, 
pugra — “ A mixed race, (descended from a K/ijpOt father and 
low-caste mother) of reputation in tlio Punjab. The reigning family 
of Kashmir is of this tribe Its members 8})eak of themselves as 
Rdjphts. The Dugra are land-holders and cultivators.” — Bherring’s 
Hindu Tribes and Castes. ” 

Yus mazah 'phalis sui mazah gurnas. 

What flavour there is to the grape there will be to the whole 
cluster. 

A sample. 

Yus nah donas pewih suh Jeonah rewih punas ? 

He who cannot (afford even) to light a fire, why will he not 
adorn himself? 

“ He has got all he is worth upon his back.” 

Yus nah gabah phatih suh dapid ^^Babah'^ 

Will that boy say “Father” who did not burst the womb 
(f.c., who was not born to me) ? 

An adopted child. 
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Tu 8 pherih suh hrerih, 

Y us ajih suh gajih. 

He who turns (from his promise let him fall) into a well. 

He who (fulfils only) half his promise (let him fall) into a 
furnace. 

Striking hands with his creditor the debtor will quote these words. 

Yus phul suhphul gunchai. 

What bloomed, bloomed when it was in the bud. 

The child is father of the man. 

Yus gas znnih sui tas m^nih. 

He will obey him whom he knows. 

One of themselves*' would have more influence. 

Yus yuth harih suh tyuth surih, 

Yus yuth wavih suh tyuth lonih. 

As he does, so will he receive ; 

As he sows, so will he reap. 

Hiadustdni — /awd doqe tvaiad pdoge, 

Yusuf Juah! wutsh rat, 

O, Ydsuf Jd ! take hold of the calf. 

A dependent character. 

A sharp fellow would fix the calf under one arm and milk the 
cow, but Yusuf wanted another man to hold it. Cows in India 
always have their calves by them when they are being milked. 

YiHsuf Ju is a Muharamedan Hindustdnf name. Y^isufia from the 
Arabic for Joseph, and Ju is by way of respect and means lord ! 
master ! sir ! 

Yusui Icheyih ser sui sapumh ser. 

He who eats a ser lbs. 2 English) will be satisfied. 

Ser is the Kashmiri and Hindustdni word for a woight==2 Iba 
English j it is also the Persian word for satisfied. 

Yusui mchhum tasi nish rachhiam Khuddyo, 

O God,f?j)reserve me from him whom I cherished. 

An imgratefal protege, offspring, &c. 

Yusui ruchhum ^vm>an athan^ sui yuvdn neiharah kathan. 

He whom I brought up with these hands is coming to me 
with words of marriage. 

Money and position frequently shake hands. 
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Yut yuris y%yih ratanah wag iyut 'pahihharuhar . 

The horse will go according as he is held by thfe bridle. 

Yut kur tami mih tyut karas huh iih 
As he did to me so will I do to him. 

Lcso talionis, 

Yut wirih tak dik iykl chhm ykwun. 

As much as you cut the willow so much will it grow strong. 

Yut wustad titi tsdt dsan. 

As (is) the teacher so will the scholars be. 

Yuti%inah hakim ak zah in/ir karih tut/m mimnih nah hakim. 
Until the physician has killed one or two he is not a physician, 

nYuUm nah rang tnlih tutnn lahih nah gang. 

Until a man takes trouble he does not get treasure. 

Porsiau.— Tci ranj na kashi ganj na yihi. 

No pains, no gains. 

Yutan ]juz pazih tutdn (ilam dazih. ■! 

Until the truth appears the world will burn (with anger). 

Lot them light it out. 

Yutun Uhut pilan karih tutan zyuth yad barih. 

While the short man is reaching up to a place, the tall man 
fills his stomach. 

To which tho short man replied ; — 

Yutdn zyuth jni tshdndih tutdn tshuf nhidar karih. 

While tlie tall man is seeking for a |)lace wherein to lepuse, 
the short man sleeps. 

Yutui zuwah lyutid suwah- 
As I earn so will 1 sow. 

Dress according to position. 


33 
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Z'thdn chhck shamsher- 
TBe toiigtic is a sword. 

Toiiguo is a sharp sword.” — Psalm Ivii. 4. 

Zachan pachah phnr. 

To turn and mend old clothes. 

Making an old coat look new. 

Zugun tah zuwun^ Ufiundun tah melun. 

Expect and live, seek and find. 

Zah thazah tah gudah dnsah. 

Two persons high (-minded) and the fishes burnt. 

Somebody in tlio houso must bond, or the work will not be done; 

Zainak Kadalah pethah ihvlc gayih ho ! 

The spittle has gone from Zaina Kadal ! 

A man camo from India to soo Knslinnr and enquire about the 
inhabitants. In the course of his rambliiigs h(i went and stood on 
the fourth bridge and spat into the river ; and then looked at tho 
B])ot whore his s])ittlo had fallen, and said, “ Where has it gone ? 
AVlun'o has it gone P " Tho passers-by asked the meaning of this. 
Ho did not ro])ly, but contiiiuod saying, “ Whore has it gone P ” More 
people crowded around, until at last a vast assembly had gathcroil, 
and there was groat danger lost the bridge should break. Then ho 
Cold them that his spittio had gone, and the crowd scattered ; and 
tho man from India wont back to his own countrymen and told 
them wliat stupid people those Kashmiris were. 

Zaina Kadal, the fourth of the seven bridges spanning that pai-t 
of tho river Jhelum, which flows through Srinagar, and forming the 
principal means of inter-communication between the two sulos of 
the city, is the principal thoroughfare in Srinagar. It is said that 
whatever news there may be it will certainly be known some tinio 
or other during the day on Zaina Kadal. There is a story illustra- 
tive of this : — 

A^iJid Khdn (1703 a. d.) was a most tyrannical ruler. Even in 
his own palaco ho was a very hard master. One of his wives was 
about to bo delivered of a child ; just before hor confinement ho went > 
to her lying-in room and said, “ If it is a boy that be born, I will give 
you many presents j but if it should be a girl, 1 will slay both you 
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and tho child.” A girl was born, and as sooi^ as tlio king 1 lard of 
it ho slew his wife and throw th(^ infant into tho tiro-place- 
Uneasy as to what report might bo snroad concerning this dastard 
act, lie sent Ins servant to Zaiua Kadal to see whether tJiO people 
had got wind of it, and if possible the report was to bo traced and 
the originators seized- The servant wont ami in a little while four 
or five persons were seiz(Ml, and the re])ort traced hack to one man. 
This man was carried before the king, A’ho asked him how ho had 
obtained tho news. Tho man replied, f saw in a dream Shdji 
Hamaddn (cf. note to Ayaa loate/ &c.), or ono like unto him, 
coming to me and saying that such wa/S tho case in the king’s honse- 
Accordingly 1 told tho people, whom imet, of my st: ango vision, and 
on Zaina Kadal there was quite a little company of strangers to 
whom J related my strange ox|Kiirience.” “ True,” said tho king^ 
“ZainiKadars news is correct concerning the ruler also.” Then 
going at once to tho bridge ho had a,ll tho houses, which Zainti’l- 
^/ibafiiii had oiv'ctod on cither side of it, destroyed, lest tlioy should 
^provo dangerona trcas\irics of scandal. 

Even now authorities arc afraid of tho bridge, and tlto police have 
special orders to prevent any gatherings tliero (?) 

Zdlih Surinam tah hmih sdrimniK 

It goes oir from my fingers, but rolls on ir» to the ball. 

d'ho father loses but tho son gains ; it rettiaina iti the family. Sung 
by tho women dozens of times in succt'saion very often, as tliey sit 
at tho spiiinliig-wheel. 

Zdm ai dslh rjdm taf.lh pi'dhnh ladih pdrn. 

If the sister-in-law slioulj be in a village, thericc even she 
will send r(‘proaches. 

F('w enemies go so far as that they out-distance their enmity. 

Ziim is tlie wife’s husband’s sister. 8he is generally a great 
stumbling-block to the wife’s liappinoss. 

Zidmatur ai haufjas manz rachhzrn totih via,nilahcdilidud:.s 
r any as nianz. 

if a son-in-law be brought up iii the best way, and with the 
greatest attention possible, still lu) will ]>ut you to shame 
in the assembly (i. e., he will not res[)ect or love you). 
Hanfjas inaihz, lit. in, th('. centre of the head or liirban, the place 
of security and honour. 

Zdm a t nr ya v p d m a tur. 

A son-in-law is a giver of re[>roach and curses. 

Zamin chhai dun dnsi sun. 

Land is like beaten gold. 
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Z/m chkeh jahdn. 

Acquaintance is the world. 

Zan nah tah fachhdn nah, tak ** KJinlnk ?V sal/mP^ 

Nor known, nor recognised, and “Good morning, unde.’’ 

Said of a Bfraiiger claiming friondslnp or relationship. 

Marwari. — Jdn na pahchdn, “ Khdld hari saldm /’* 

Z^mai nah Icaum nah Icrum nah mUn, 

I will not know your sect or class or name. 

Refusal to intor-marry, 

Zandnah chheh prasanih wkih taiihah harm, prasit chhvh 
heyih watdn tutui, * 

A woman in the hour of travail repents, but when she is 
delivered of the child she again arrives at the same statdt 
(of lying, &c.) 

Zandnah gayi hhoran hund yulahor ah trov tah hydh UJiun, 

A wife is like the grass shoe on one’s feet — one is left and 
another is put on (i.e., a wife easily got rid of, if she 
should prove disagreeable). 

Zanunih aids parutshuk refjar chhuyih, Dupanah “ Kenh nah, 
Shuris dm kut^ 

It was asked of a woman “Are you well?” She replied, 
‘*No, not at all. The child can just walk.” 

A mother’s anxieties arc iucroasod by her child being able to toddlo 
about and got into mischief. 

Zandnih hundasnn chhui mardas manzimyor, 

A woman’s laugh is a go-between herself and the man. 

Manzimyor, Match-makers, culled OhaturXs or Glialliis down in 
Bengal. As a rule those people arc utterly without principle, vide 
Uindds tis they are,” by Bose, Ch. v, 

Zan/itiih hund ydwun gandun iah chhdimm ; JVethih hand 
y/iWun wubaldwun ; wirih hund yuivun lak ddwun; unardah 
sund yuwun dan, 

A woman’s beauty is her dress and jewels ; the river derives 
beauty from its waves ; the willow gets beauty from loj)- 
ping ; and a man’s beauty is his wealth. 

the river Jhelum in its course through Kashmir, flindd 
priests call it Vedastd. 
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€rir, tho whito willow. If a bi> f-,roo, tlio to]> brnnrhes arc loppocl 
every year; if a small tree then it in lopped aftoi* throe years. 
Durinjr the winter the leaves of this free are stored up as fodder 
for oxen and shoep and goats. 

Zangah nidi un tali zewih rudl nynv 

The runner brought it, but the gaid)]er t(K)k it away. 

The talker often gets the praise due to the worker. 

Zangih yiwdn Uund tah nar darun, narik yiwdn Uund (ah 
zang durdn. 

If the hand gets hurt we put out a leg, and if the leg 
get^ hurt we put forth a hand. 

An alternative is generally at hand in i'imo of trouble. 

ZJmit tah mmit kariin. 

He knew (his work), attended to it, and did it. 

A good, honest workman. 

Zaid huz hahih wahari zih Bachhnli mud. 

The deaf man heard twelve years afterwards that Badshiih was 
dead. 

A man with no nows. 

BadsMh, great king, a name given to Zainn’l-dhadui, the eighth 
and greatest of tho Muhammedan rulers of Kashmir. 

Zari sunz surami. 

The sound of a flute to a deaf man. 

An incomprohorisiblo talc or remark. 

Zdris wunukf hd, mutJ^ Bupanah, ” Yapdri an- 

tour 

Some person said to the gambler, “ Oh ! your mother has 
died.^* He replied, Bring her by this way.” 

The gambler was so engrossed in tho game that he could not 
leave it, even to bury his mother’s body, 

Zat jilawih wazah gurls tah mehmdnah s/iuris Rahm/mah 
ndv, 

A piece of ragged cloth as a bridle is dignity to a horse, and 
i^ahmana is a name for a poor boy. 

The would-be gentleman. 

• MohnuVii, first menning is a gnost, honro the poor orphan, who 
is always somebody’s gnest, has conn' to bo so called, and thus the 
word froipicntly means any poor person. 
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Rahman is one of the pjreatesfc names that can be given to% 
Miihamniedan. It moans conipassiouato, anti is the first in the list of 
the ninety-nine names of God. 

Zenun gaUldh Marah sandi path tah 'khjun gaUhih narah 
»andi path. 

One must work like an ass, but eat his dinner like a man. 

Zethen naren mod. 

Honour is given to long sleeves. 

‘‘ And yo have respect to liim that wcaroth the gay clothing.” 

One day Shokh Nur-nd-din went to a wedding feast with nothing 
but his ragged faqir dress on, and the consocpience was that the people 
w'ould not receive him. Ho returm^d tjuickly to his abode, and 
changed his ragged garment for somo new and costly clothes, and 
wont again to the feast. This time ho was received with great ^ 
honour. IIo first (Quoted tlio above proverb at tho dinner, 

Zen chhem Icardn lulch lukh ; Ink cMim Uliandn thuk tlmk. 

My tongues does talk, talk ; the people do spit, spit upon me, 

A man of many words is despised. 

Zhmi chheh murdn tali zewui ckheh tdrdn. 

The tongue kills mid the tongue saves. 

Zii chheh Mi. 

Tay for work done is like jasmine. 

Swoct are tho fruits of labour. 

Zindah 7} ah stir nah sds tah marit atlds. 

Alive — neither dust nor ashes, but dead — satin. 

Undutiful offspring. 

llindust:im. — Jite na pilchhe mue dhar dhar pile. 

Zorah^ zorah nashih zu^ tah wdrah, wdrah nashih kok. 

From ‘*zorali zorah” life wears out, but from*^ wdrah wdrah” 
the mountain wears away. 

Zornh zorah^ “Go on, work m^an, ” said to a man workingin a 
casual, listless fashion. 

Wdrahj wdrah. “ Carefully, not so fast, ” said to a man working in 
a quick, rockloss way. 

Zu gat) Udngi rehy tilah han gaUhias usuni> 

Life is like the flame of a lamp ; it needs a little oil now aiill 
again. 
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Zk ur tah jahnn ur. 

The spirit healthy and the world healthy. 

Iloalth is everything. 

Zui zewih tah ryuhz Idyih tah adah pdudh shiJe'r, 

Zul will be born and will shoot and will receive his prey, 

Baildiiig castles in the air. 

Znlih gayi zih Iculih gayi. 

He became drowsy and it fell into the river. 

Carolhsness is ruination. 

A I’aqir was sitting by the firo-placo cooking his dinner as tho 
boat was being towed along. Owing to the groat heat he bocani© 
very^owsy, and so bending his head, lie began to sleep. Siuhhjiily 
the boat struck the bank and the plate cS rice and moat tumbled off 
the fire into the river. 

^Zuwal hoguni zaclial dai; yih husah mydni (igah-hdi? 

Louscy mistress, ragged nurse ; which is my mistress ? 

General reply of a iemalo servant, when blamed by her mistress 
because of her dirty apj)earanco. 

Zuwalih hund gaUhih Ichyun tah zewalih hund nah. 

It is better to eat with a dirty-headed woman than with ix 
garrulous woman. 


/ / nis. 
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